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Még soha el nem ért meredekség!
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Rendkívüli erősítés! 
Kiváló hatásfok!

Kis energiafogyasztás!
Tiszta hangvisszaadás!

H 406 cdjesicmény ■ 2 iua, meredekség. 6.0 rriAmp/vuh 
E 41O i i ,, 6.0

P 410 „ 2j „ Ho

ÁrnyckoUrátíu v e r Ó>itóv*övck (pcniodlk)

E 443 N teljesítmény 12 watt meredekség t mAmp/voh 

C 44) M M.. 4

PHILIPS
OODACIOVEK

Forduljon kereskedőjéhez részletes felvilágosításért.



cvfolyam Hudapesi, 1930 )unlu>

SO
„Bélibái

Megjelenik minden szombaton
iltcr y kMfuetní ár. negyedévre 3 P tO HU., féltőn T.~ pengő. Boats rám o, 

, udvarokon Is — 30 /lífpr. Ausztriában 60 Groschen, Csehszlovákiává 
ólában 6 dinar, Homónmban tv lei. Szerkesztőség .<$ kiadóhivatal: Budaörsi V 

ucca J2. lelefón: J. 4*3 — 39, J, 4?;<-
JuqBT'

& Mi

(Byssz Róbert rejts)



»éltftdB

KI ÄZ A PAUL GORDON?
Berlin, június hó.

Talán sehol sem olyan nehéz az 
érvényesülés útja, mint itt a németek 
fővárosában, ahol keményen kell meg­
dolgozni minden egyes lépésért a cél 
felé. Berlin különben is nehezen fogad 
és ismer el új emberekét és ember 
legyen a talpán, aki az idegennek ki­
járó ellenszenvet el tudja hárítani a 
maga áljából, tízek közé tartozik 
Paul Gordon, aki kél. évvel ezelőtt 
máról-holnapra ismert színházi ren­
dező és színigazgató lett Berlinben. 
Úgynevezett rendezősztár 6, aki nem 
vállal el akármilyen rendezést, csak 
azt, amelyből látja, hogy lehet művé­
szit. produkálni. Néhány héttel ezelőtt 
mutatta be Róbert. Jenő színháza, a 
Tribüné a „Scandal im Hotel Savoy” 
című vígjátékot, amely magyar szerző, 
Kelemen Viktor munkája. Ezt a da­
rabot Paul Gordon rendezte és ugyan­
olyan sikere volt vele, mint a szerző­
nek a darabjával.

Boldog vagyok .... mondotta
Kelemen. Viktor a premier után, — 
hogy mint magyar szerző magyar igaz­
gató, Róbert Jenő színházában kerül­
hettem színre Berlinben, magyar ren­
dező rendezésében.

Paul Gordon

Csak nem akarja azt mondani, 
hogy Fául Gordon magyar ?

— Dehogynem.
Ez biztos ?
Hogyne, hiszen az édesbáti/ám. 

Nézze, éppen itt jön.
Bizony, magyar vagyok erő­

sítette meg öccse szavait a hozzánk 
szegődő Paul Gordon. Pesten végez­
tem cl a tanulmányaimat és minden 
vágyam az volt, hogy rendező lehes­
sek. Sajnos, mint a legtöbb ember, 
én sem tudtam elhelyezkedni és az 
egész rendezői tevékenységem abban 
merült ki, hogy

bosszankodtam, ha valami rosszat 
láttam a pesti színházakban.

Végre is felhagytam a hiábavaló ajánl- 
kozásokltal és kereskedő lettem. Nem 
sokáig maradtam ezen a téren, mert 
végre sikerült Szegeden rendezéshez 
j u tni.

Egy napon arról értesültem, hogy 
Karlheinz Mariin a Magyar Színház 
bail rendez eg\ darabol.."Azonnal (el­
utaztam hozzá, felkerestem és el­
mondottam neki, hogy dolgozni szt 
rétnek, Pesten nem adnak teret a szú 
momra. A nagy német rendező alapé 
san kikérdezett és azután megígérte, 
hogyha kijövök hozzá Berlinbe, igyek­
szik elhelyezni. Néhány hónap múlva 
már Berlinben voltam Karlheinz Mar­
tin niöllett, mint segédrendező a Les 
sing Thealorbcn. A következő szezon 
ban a Tribünében rendeztem önállóan 
Somogyi Gyula „Sybille. . . ausgc 
schlossen' című darabját. Később a 
elmúlt szezonban a Theater in de 
Stadl, igazgatója leltem. Ebben a sz; 
zónban nem vállaltain el az igazgató 
és csak darabot rendeztem.

Szeptembertől kezdve azonban
valószínííéXi újból színházam lesz

Hóbort Jenő társaságában.
A Paul Gordon nevet segédrendexő 

koromban Vettem fel, miután a néme­
tok Kelement a három nyílt e muót 
sehogy sem tudták kimondani. V 
hiszem azonban, mondanom sem ken 
hogy csak a neuem változóit, meg 
akárcsak Hóhért Jenőnek, akinek A 
oúcs a családi neve - - de egyébk< - 
minden tekintetben magyar maradtam 
fejezte be a beszélgetést. Paul Gordon

ü.
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N í ;'i; \ v:i r; színház* Nvári operett-
-’.miér. i /. ... három iogajotti maga 

.- in von egy negyediket, a nyári 
' •sut. amelynek írója évtizedek óta 

viokozótt igényekkel néz végig egy 
\ en bemutatói Őszintén szólva, tní 

-ivei: leszállított igén vekkel ültünk 
.írj upereitszínliáz nézőterére 

nil ,/omb - ion Bíki’llu István, 
j/i) i ászló és Lajtai bajos ,.Lila 

írva sipka” vívni operettjének 
•muirjérc. uniói kellemesebben rsa- 

-Ilónk azonban, mert egy linóin és
.... . színházban olyan operettet lát-
u mik ainilven a téli főszezonban 

, k kevés kerül színre. Béli elf v 
ván szövegkönyve és versei egyike 

.11 ni ii-'i legsikerültebb munkainak, 
mielv méltó versenytársa lesz a ,,Me­
at íz, Írógépről'' című operettjének, 

s uuiyes szvrkizjelenetck, vidám hely­
ei komikumok .kalcidoszkópszerűen

J ávor Pál és Erényi fíöskc 
'<: úri Operettszínház —Lila test, sárga sapka 

(Aldor felv.)

rgeun. e«xnuisi. a iiarimnan. anieivr- 
tökéletesíti egészít ki Lajtai Lajos 
muzsikája, A „Lila test., sárga sapka 
partitúrája Ilikéiét es munka, amely 
nein vadászik olcsó hatásokra, hanem 
még gassenhauerjeiben is igyekszik 
valami újai. eredetit és művészit hozni 
Külön keil felemlítenünk az, első - ■ 
második felvonás fináléját, amelynek 
felépítése bizíoskezíi, egyéni ötletek 
kel bíró zeneszerzőre vall.

ninajiútri István „Lila test, sárga sapka 
vinni regényének kedves alakjai elevened­
lek itt meg vinnünk ezen az estén a szín 
pádon. \ jé) öreg S1 neki Jeromos (Sarkallt 
Aladár) lép ki először i könyvből a szín 
fiadra. A Shield bácsi, aki házmester, azaz 
pardon házfelügyelő a Kisstáctó ucca 25-ben 
Shield papának minden gondolata Zsuzsi 
a kislánya (Biller Trón), aki színinöv emlék. 
A józsefvárosi bérházat egy nap iriegvásá 
zol ja valaki, a háziural azonban senki sem 
ismeri. Senki sem tudja, hogy ez. azzal - 
iiicalemlieívd azonos, aki Knionits Sándm 
(Jávor Pál) néven a félemelet, hétben bérelt 
ki magának lakást, Kolonits, a fiatal 
dúsgazdag dzsentri egy szerencsés kártya 
csata illán vásárolta meg ezt a házat látni ■ 
lnnbnn. Egyszer aztán felkerekedett. hogy 
megnézze, de csali a házmcslcrtakásig jutott 
cl, ahol megismerkedett Zsuzsikával. Kolo- 
nits az el.ő Iá' ásva beleszeretett a lányba, 
nem fedte fel kilétét, hanem meghagyta 
lányt abban a hitben, hogy ő is olyan éhen­
kórász, mint a ház többi fiatal lakója. Ezek 
hez tartozik például Rnumnnn Ödön (Sziklat 
József) is, aki a kissláciőuccai Linz-káv- 
házban pezsgés vacsorái ad harminc fi a he 
színi növendéknek, hála nagybácsiján»
(Gazon Gyula), akit mindig meg lehet fmn 
polni Cgy-két ezres erejéig. Ide jön 
Pcvotly I.ia bárónő (Erényi Bős ke) Ilona • i 
báró tPethcö Attila) társaságában. A bán- 
Kolonitsot ke re. ;i, akit arra akar megkeni 
hogy a legközelebbi futtatáson, miül a la 
jobb úrlovas, az 6 lovát lovagolja a lila I, 
sárga sapka dresszben . Kolonils azonba - 
nem vállalja a megbízatási és szakit a bár--
novel, akihez gyengéd szálak fűzték...... -
Zsuzsit szereti, aki szcrinle tiszta és bee 
leies lány, Horváth báró kételkedik ebbe 
És,,5 állítja, hogy az ékszerek, a premia 
a ruhák, az autó és egy nizzai utazás nagy- 
befolyásolná a lány érzelmeit. A báró fog 
(Üst ajanl fel öl az egyhez, amit Kólónk 
elfogad.

A nagy verseny napján az első felvonó 
szereplőit mind ott láthatjuk a pályái
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Biller Irén és Jávor Pál
Nyári Operett színház ■ Lila test, sárga sapka (Áldor felv.i
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Stock! pepii éh it többi kisstációuccabeli 
lakos minden pénzét a bárónő lovára teszi 
Koíonits megdöbbenve értesül erről, mart. 
tudja, hogy nélküle vz a ló sohasem fog 
bejönni. Hogy megmentse Zsuzsika papájá­
nak pénzét, a lánynak adott ígérete ellenére 
nyeregbe, száll és valóban elsőnek hozza be a 
lovat, Zsuzsi azt hiszi, hogy ezt Kolonits 
JLííi iránti szerelemből tette és kétségbe­
esésében elfogadja a báró meghívását egy 
szeparéba. Itt csakhamar megjelenik Kóló­
ról s is és miután keserű szemrehányásokkal 
illeti a lányt, elrohan.

Zsuzsika vsak másnap reggel tíz órakor 
kerül haza, de ugyanolyan tisztán, mint 
shop elment, mert a nagy mulatozás köz 
ben bizony elaludt- Most már biztos, hogy 
a kis házmesterlánybói sohasem lesz démon 
és Így a báró elvesztette a fogadást. Kolo 
ni!.- megkéri Zsuzsi kezét, aki boldogan 
mond igent, amelyhez örömmel csatlakozik 
az öreg Stöckl papa is, amikor megtudja, 
hogy éhenkórász lakója a gazdag háziúrral 
azonos. Perolty I.ia bárónő is megtalálja 
a maga párját Kaumann Ödön személyében.

A tintái házniesterlány szerepében 
Biller Irén mindvégig bájos és töké 
let es alakítást nyújt, ü a lelke az 
előadásnak, amelyet az első jelenettől 
az utolsóig bearanyoz egyéni kedv.es-

luray Ida és Sarkaeh AhiiUv 
Nyári OperettszinhDzj Lila test, sárga sapka

(Aldór felv.i

k'ctheö Attila c, Jávor Bál 
yár Operetiszinház Lila test, sárga sápi, 

lÁldor felv.)

légével és humorával. Sorban a m. 
sodik Surkudi Aladár, akinek mindé- 
egyes, jelenete szívből jövő kacagó■ 
vált ki ti nézőkből, akárcsak Gdz- 
Gyula, aki az öreg Haumartn t'igm. 
jál személy esitette, meg, FetheO ,\tö 
életében először volt kifogástabi 
operetlszerephen. Nagyon mulat 
gos volt kis szerepében Turnt/ M 
Jávor Pál a két felvonás fináléját i 
-.zínliszla művészi teljesítményi [> 
dukál: Ha hangját tovább képezi. . 
mint bonviván is meg fogja állni a 
helyét. Sorrendben a következő ,S';ik 
József, aki mintha kissé Idegenül éne . 
magát ebben a szerepében. Talán aim >k 
tulajdonit ható ez, hogy az ulo 1 
napokban ugrott he a darabba /Voc -s 
Gyula helyei t A sorrend utolsó hclyvit 
Erényi Boske áll, aki legkevésbé I 
meg azoknak a kívánalmaknak, 
lyek eg> operett színésznőnél fellé 
szükségesek,

Faragó Adón első pesti opei 
rendezésével megmutatta, hogy 
a téren is kitűnően használható.

Szilágyi A
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Gázon Gyula és Sziklai Józse/
Nyári Opcrcttszínliáz — Lila lest, sárga sapka (Áldor (elv.)
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Beszélgetés 
Budapest legfiatalabb 
színházigazgatójával

V Fővárosi Művész Színház hetek, 
sói hónapok óla tartó válsága az 
• imull hót szombatján befejeződött, 

t színház mint aiipgy azt a' „Déli­
dül hetekkel ezelőtt elsőnek jelezte 

a I tulajdonos, Scbrstyén Dezső 
kezébe került, aki tudvalévőén Sebes- 

/. " Gézának, a Városi Színház igaz­
ra Lójának öccse. Sebestyén Dezső 
azol; készé a kevesek közé tartozik, 
.skis Budapest művészvilágában min­
denki egyaránt szeret és becsül. „Dodi" 

mert mindenki így becézi őt -— 
jogosan élvezi ezt a népszerűséget, 
inert kétségkívül egyike a leghozzá­
értőbb, a legfőbb művészi ízléssel 
bíró és iegjobbszemübb színházi em­
bereknek, aki mindez erények mellett 
ír- e azzal is dicsekedhetik, hogy min­
ői; és mindenben a végletekig kor 
re ki és becsületes. Amikor híre ment, 
hogy ö lesz a. Fővárosi Művész Színház 
uj tulajdonosa, mindenki, mint egy 
ember, örült ennek, ami szinte példátlan 
i’rsl s: ínházi világában, almi. őszintén 
szólva, az emberek nem kívánnak sok 
jót. egymásnak.

Az üdvözlő táviratok és levelek 
egész halmaza feküdi Sebestyén Dezső 
íróasztalán, amikor felkerestük őt., 
nyilatkozzon terveiről, mini a leg­
fiatalabb pesti színigazgató korban és 
időben egyaránt.

Gyerekkoromtól kezdve szín­
igazgató szerettem volna lenni 
kezdte a beszélgetést Sebestyén Dezső, 
aki a Délibáb fiiján először nyilatko­
zol! részletesen terveiről. ..- Tizen­
három éves koromban is már csak a 
színházhoz volt kedvem és nagyon 
irigyeliern Géza bátyámat, aki akkor 
mái a Magyar Színháznál játszott 
vezető szerepeket. Hogy valami kö­
zöm lehessen a színházhoz, én másol­
tam le a Magyar Színház mtisordarab 
jail. -Minden egyes esetben a kézirat 
első oldalára ráírtam az általam elkép­
zelt szereposztást, amelyben termé­
szetesen Géza bátyám mindig benne 
volt és úgy szállítottam le a színház 
akkori igazgatójának, I.ázár Ödönnek.

A dIrektorral állandóan differenciáink 
voltak a szerepezési összegek körül 
amit ma is sokszor mosolyogva emle­
getünk Lázár Ödönnel, akivel azóta 
a legtiarmóriikusabb barátságban élünk,

lizerkilencszáztizenkilencben vet­
tem először aktív részt színházveze 
lésben, amikor a Inida -temesvári 
társulat Temesváron rekedt és bá 
Ivómtól megbíz*.sl kaptam .1 Búd,- 
Színkör vezetésére. Első ténykedéseim 
közé tartozott Halmai/ Tibor'/öhadna: 
felléptetése, aki azóta az egyik leg­
ismertebb magyar táncoskomikus leli. 
Ettől kezdve egészen czerkilencszáz 
huszonháromig bátyám irányítása mel­
leti én vezettem a miskolci és budai 
■színházakat. Ekkor egy hirtelen ötlet­
től megragadva, reálisabb pályára evez 
tem át. Egy nagy cementárúgyárbari 
vállaltam állást, de a színháztól még 
sem tudtam elszakadni és ott is, mini 
egy fiókirodában, a színház ügyeit 
intéztem.

Egy év múlva, amikor Géza bá 
tyűm kapta meg a Városi Színházai. 
végleg visszatértem régi pályámra, 
mint a Városi Színház helyettes igaz 
gat ója. Mindig és mindenkor színház 
Igazgatásom alatt csak az volt a vő 
gyám, hogy valahogy is megközelít 
sem Beöthy László és Géza bátyám 
képességeit.

A Beöthy Lászlónál tapasztalt kiváló 
útmutatások alapján és a fivérem 
löl kapott remek gyakorlati elvek 
és tanácsok tömegével akarok el­
indulni, tnint önálló szlnigazgaté).

A színház szellemébe be szeretném 
vinni azt a tónust, amit Beöthy Lászh 
honosított meg színházaiban, j la csak 
öl ven százalékig is hozzájuk hasonló 
tudok lenni, nem félek a jövőtől, men 
az ő nyomdokaikon haladva, inunké 
mai, csak megértés és siker kom 
nazhatja.

Helyemet a Városi Színházban senki 
sem foglalja c*lv ami viszont nem azt



leüli, togy a színházam és a Városi 
,i/oti* más kapcsolat is lenne, mint 

, testvéri kötelék, fermészetesen. mint 
múltban, úgy ezentúl is Gé/n bú­
im kiváló tanácsait mindenkor 

lénybe fogom vonni. Egyébként el- 
•ulhatom, hogy

. ,ix azelőtt liudupesteti éli kiváló 
miivé.-/, ember külföldi érdekelt­
ségét vontam bele a Fővárosi Hit- 

vész Színháziul.

amely igazgatásom aluli újba! mint Fő­
városi Operdlsiínhú: jog működni.

Fix programom még nincs, hiszen 
•mák most vettem át a színházat. Edéiig 
csak egyetlen og\ darabom van, még 
pedig Hereien Ferenc ,,Dóiéval nabob 
leánya” elinti regéméből készülő upc 

amelynek

zenéiéi az egyik legkiválóbb nin- 
jjyar zeneszerző készíti,

Fé vébként talán $nondanom sem kell, 
in így (i színház mámról magyar szer- 
z<V. müvei jogink kitölteni. Mindig olyan 
darabok, amelyek a közönség ízlésű- 

ék teljes mellékben megfelelnek le­
ves az a híresztelés, mintha prózai 
darabokat is elő szándékoznék 'ülni.

Fiivárosi Operrllszinház kuúróa.n 
zsák operetteket fog bemutatni en suite 
előadásában.

■ zíriháziil bili ét re brrellem ki

áe a szerződés lejártakor unciám van 
■-rabbi hűt ívre. Meg kell ; 11 említe­

nem a bérbeadó részvénytársaság min­
den tekintetben megértő bánasmód- 

u. amely lehetővé tette szamomra, 
hogy színházam külső képe és belső 
I ári alma egyaránt európai ní vójú 
égvén. A Fővárosi Operett színház 
ugyanis a nyár folyamán átalakításo­
kon megy át. Modernebbé építjük át 
Úgy a színpadot, mint a nézőterét, 
hogy a színház minden kívánalmak 
mik megfeleljen.

V társulat megszervezését e héten 
kezdem meg. Sajnos, soha olyan .szükség 
nem volt a sztárgázsik Umitációjárn. 
mint most. Éppen ezért igyekszem 
ugyan a: arrimilt művészeket játszatni, 
akiket a közönség a szeretettbe fogadott, 
de redukciós alapon. Beméi ein, hogy

egyetértő megállapodás alapján 
malis mértékre szabályozhatjuk 
lép ti díjakat, mert

a külföldi arányú fizetéseket a pesti 
színházak teljesítőképessége nem 

bírja el.

Ez a csekély gázsiredukció különben 
eminenes érdeke a színészeknek is. 
hiszen ezáltal olcsóbb helyárak mel­
lett játszhatunk, ami feltétlen szük­
séges a mai nehéz gazdasági viszonyok
mellett. jl

A Fővárosi Operetiszinház szeptember 
közepén nyitja meg kapuját es szeret­
ném, ha a közönség ugyanolyan szere- 8 sytie 
lettel fogadna minket, mint amilyen I
lelkes szere tett el. készülők én a pesti 
színházi közönség kielégítésére.

i iw II ■ omlott. Sebestyén Dezső,
Pest legújabb színházigazgatója, aki 
igazán megérdemli a sikert, amely, 
ismerve képességeit, semmiesetre sem 
fog elmaradni. aj v.:| jií

-gui —ön.
I



tnlervfú a kritikussal
Megnéz -. a Hotel Lemberg-ct
Igen,
Miért nem tartották meg az. eredeti 

címet 1
Hogy nehezebb legyen kitalálni, hogy 

a darab a Hotel Impcriát-b6l készült. Egyéír 
ként n kiállítást és a hölgyek ruháit tekintve, 
nyugodtan adhatták volna a darabnak a 
Hotel Hemberg címei.

Nem tetszett a kiállítás v
Kérem, talán először a darabról be 

szeljünk egy keveset. Nem volt könnyű 
feladat ebből a drámából operettet fabri­
kálni. Képzeljék el, hogy Almássy főhadnagy 
amikor menekül a kozákok elől' és sürgősen 
át kell öltöznie pincérnek, ne,hogy agyon­
lőjék, előbb még énekel egy duciiéi a csinos 
szobalánnyal. Énekel, ahelyett! hogy ro 
barma.

. V' :

S-'-tge/i Jenő es Lalabúr Árpád 
Király Színház — Hotel Lember- 

(Áldór felv

- Singing fool, azaz éneklő bolond.
— Úgy, ahogy mondja. Operettben semmi 

sem furcsa, drámában azonban egv kicsi 
megakasztja a cselekményt, ha a bevonuló 
orosz csapatok b'alalajka-tűz alá veszik 
lakosságot.

Vallja be, hogy magának nem tetszik 
ez o libretló 1

• Miért vallják, amikor úgysem tudják 
rámbizdltyítani. Az igazság, az, hogy az első 
felvonásban bizony ásít gall nm egy" keveset, 
ellenben a második felvonás tűzbe hozott.' 
.Elfelejtettem, hogy jól ismerem már a 
mesét, elfelejt öltem, hogy ugynazl a mókát, 
amil ill Per híj Erzsi csinál, már végig­
csinál! a Pedál:, Tőkés és Pold Xegri Buda 
festen, úgy izgultam, mint az olasz-magyar 
mérkőzésen. Körülöttem sírtak az emberek.

— Gondolja, hogy ez jó operettben ?
... Még mindig jobb, mintha az igazgató

sírna, lázár Ödönnek, a Király Színház 
derek és dolgos igazgatójának nem volt erre 
semmi oka. meri a második felvonás után 
fergeteges taps köszöntötte a szereplőket 
Hogy ebből a lelkesedésből mennyi szólt a 
darabnak es a szereplőnek és mennyi a 
ha rali as tendenciának, ezt bajos volna meg 
állapítani.

Milyen a zene ?
Határozottan jó. AzTutóbbi időben a 

balkezes komponisták hozzászoktattak ben­
nünket ahhoz, hogy a muzsikának semmi 
köze sines a szöveghez. Van például a zene­
szerzőnek egy javai tangója, azt cl akarja 
sutiu a darabban. ML történik erre ? Az 
operett, a Hortobágyon történik. Éppen Erzsi 
szolgain van a színen és Jani, a lovászevevek 
Dialógus: „Erzsi,'.- Őszién utazott "kérni 
mar sokat ? Jani : Ne Ízelj már, hát hogyne 
utaztam vóna, Debrcceiijjen is jártam már 
, oskolás könyvben olvastam, hogy
Jusában nol n banán. Oda eljönne kend ’ 
Jam mar nem is felel, '.mert a zenekarban 
man-, szót a java. Ez a pesti ónérólt. Ez/.i 
szemben Gilbert, a sok sikert latot l. képzelt 
kompon,sí» végigkísérte n cselek mén vi 
nlatesti a szöveget és amellett nem feled 
kezű; meg közönsége, értelemben gondol 
slágerekről sem.

Humor vau a darabban ?
, , ............ > “'-'n.'1 “)i;u UiUUl.Mil UUl.v

szabad júniusban bemutatni. Megérdemel . 
volna hogy a főszezonban hozzák színit 
Egyébként, lehel nevetni is benne, Andn
fnVrin-aziteho,';iií!ir ‘'i“ ivV' gondoskodniI ■ 
fordításában néhány friss öt leiről 

— Es a versek •>
Zúgon István Irta valamennyit. Nem
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ierlész Dezső és Pécluj Erzsi, a háttérben Kiss Ferenc 
Király Színház — Hotel Lemberg (Aldor felv.)



•K taléiituraos ember, hanem lelkiismeretes 
lr'- enged ki fércműnkát a keze alól, 

-; t rí est? üdülnek a verssorok, pattog a rím. 
díén dicséri annyira ? Barátja ZA-

igazságnak vagyok a barátja. 
l?,Vt hagyjam el szegényt, éppen most, 
iko. olyan kevés u barátja.

-x,:' akkor mondja cl őszintén a me­
nyét a szereplőkről.

‘ évűig kritikus még nem született 
:gyai'oysztigo.11, aki a szereplőkről is ob«
- •' ' vív menyi, szokott mondani. A szer- 

• zembuíi meg van egy-kéí elfogulat- 
aló piám?, ha a szc-rző már halott, 

a .szereplőknél mindig érvényesül egy 
- • 'm dízelen^ vágj enyhe proickció.

i'viíuua-.tahm. Szépen énekelt és fine*
! !'* I'aBsn Li/.! lebe' ne szemére
r; hogy egy kicsiL túl agosan komoly, 

vziiuMsk'-l festette meg Anna alakját.
: . még1 1 ok operett ez a Hotel 

J,'V(' gg hr még vgv-vzer olyan izgalmas

nehezen, találta meg a helyét 
e-‘épben, amely kilóg az egcsz darab­
éi randozolt aranyosam és szőkén

ÉVA

h ándor és Bársony Rózsi 
zínház Hotel Lemberg 

(Áldor felvét

minden komolyabb ok és eredmény nélkül 
viszont o kapta a legnagyobb tapsot 
amikor megjelent a színpadon. Házi kod 
véne a Király Színházban.

— A, férfiak ?
kertem jjezsö nobilis és elegáns min. 

min dig. o igazan prózát játszik még a 
opeiel lekben is. Kiss Ferenc elragadó . 
tábornok szerepében Valósággal szimpáü 
kuss;i tette a figurát. Meglepetés Latábár. 
mim drámái színész. Eddig remekül tud 
tan; robogni rajta, most megkönnyezikt 
a közönségei.

ívű: it túlzott, de szerencsésen. N. 
b> cm sokra fogja vinni Budapesten. Fá 
nekem. hog\ u második felvonás után ki 

höj'.öM a kővetkező párbeszéd zajló 
• nElse hölgy: Nem ludod, hogv ki a no 

l;:" " k-iiaii :i.n:.oi ; Második Itöhii Hocvi 
tuanam, Major ■" * r n‘

■ A többiek ?

rendezet
Xaggpál

. vr'*:. 11 fiain! Várady, ízlésese;
J ‘hangi, lendülettel diri::; : 

a;, nagyon tetszett nekem a bap

i, : •liz,*t persze vsak a hadiíény érdekI 
s I Ole, Lemberg bevétele. Félek", hops 

! ?n!“u kevesebbet toy bevenni, mir
amennyit megérdemel.

Stella Adorlfi
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Az
„Első tavasz" 
utolsó próbái

Megénekelte: 
Harmath Imre

Megörökíielte: Álclor Dezső

n

MÉM

A sarlói állásnak vannak áldásai és átkai, 
Itt például szegény Brodszkyl meg akarják

ülni Nádor és Rálkai 
(Rátkai, Brodszky és Nádor)

ne mind a primadonna lábához rakja a tantiémeI 
Simon Marosa, Lóránth, Karnison pí-i . , •Ulahy Irén, Brod^í’HoíS)^ ^ ***""
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A zsidók nem örültek tujij a manuáltuk.
Mint a szerzők, ha egy jó darabol írhatnák

lluntliy Hannának
<Brodszky, Hon Un Hanna és Ajida \ .1

Honthy mondja BrotiszkynaJ 
,,Meghúzom a füled,
Ha nem kapok egy tangóslágert tőled 

(Brodszky és Honthy Hanna

így főzi a szerzőket, mint a tíUsselrlo,
Egy >ij sláger érdekelni! Zilahi Ir ,

(Brodszky, Marton Sándor, Ztiaiiv íren és Harmath Jmr<
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tgszinrtaz, szokás szerint, úgy- 
it „nyári darabot/' mutatott 
íoten. Könnyű, muzsikás, mu- 
játékot. S mert angol szerző 

i a. Ivó mpóz ív.iój ában geometri. 
megépített, arányos s ahoav 
ilurkt: magyar fordítója, Rar- 

/> sóit to lm ácsolj a, részleteit) en

Meghangsúlyozott vígjáték, 
s inkább, mert erode 
darab volt, amely»: 
alakíttatott át s 

/ezhetj tik, szeren est

zene­

in bat L

úyijneoezell szerelem szelíd gii- 
d:is a torzsalkodó házasságok 

Mnpötlél.e mélyén az a goiulo- 
i:i :í\ szerelem önmagában 

i a veszekedés csiráját.. Jé uieg- 
!'s-, olyan téma, amit érdemes 
mélyebben is megfogni. De éppen

z a liliomán felvillantott komoly 
gondolat a könnyed stílus ügyes 
találkozása biztosítja n „nyári sikert"

Amit a Vígszínház el akart érni 
iingv szellemesen mulattasson, az n\ e 
min .ikerül( is neki. Vedig nem können 
feladat igénytelenséget igényes ízlés 

adni. Olyas Iából vaskarika ,u 
■tinit vsak a szöggész;tiv művészet tun 
produkálni.

■VIindent összevéve hát, vidám 
üdítő mulatság tidwin liurke ei»

■ v mene 1 házasságban házsárlossa 
ictí 1 Inrente f Makaij Margit) s ura, Harrv 
ntajnai; Habarj perpatvarkodásából indul 
ki, mert ■ hölgy, bizonyos Alvarez kis 
t-.x.ony lls:t,rlmvi Ilona) felkelti, amim 

mondjak, a felt okéiij ség ördögét. És \* 
ördög, lm lílár telkeié igyekszik is Xclfordu- 
lasi rsuinini. Harry hát, aki .meg akarja 
u n riii l'ice (,oiliest ( Vérless Lajos), a gazdag 
v■ ■ u) u i uiuj(ini) íisi vállalatai részere, estélyt 
rendez, amelyre meghívja Alvarez kis­
asszonyt is, hogy a milliomost, aki hosszú 
evek során at távol élt. minden civilizációtól 
szórakoztassa. Lollimnak a család, a bot 
dog, hck.es. meleg otthon" az ideálja, 
termi szelesen, Morence vs Harry, mielőtt 

u V(‘ndi;gek megérkeznének, rettenetesen 
összevesznek Atyarez kisasszony meghívá- 
ari, ■ Ih11 a féleség „kéteshírűnek" tart. 

Ami Varvin f / fMm.s Unna) fegyverszünetet.
» ' ■[jíborns leiekkel erre az estére azzal 

.e-5; , H'Uv. ■ mősnap elválnak ígérkezik i.olims es Alvarez kisasszony h 
, vss/.afojtoU indulatok végül is kiesni 
■ annak, még pedig a szó teljes értelmében 
mert a magon uralkodni nem tudó l'lorcm- 
nv okonuli Alvarez kisas.vz.mvl

l'e (ioJJins eddigre már v, 
Mai vinbe s megkéri a keze 
l,-l u házasság szerelmet me 
fsak /álsztil%úzossánoL ha jlmixt 
s/al.

régi hazasok hát 
'Ok foglalják el laki 
■'Zoliban, I'.,,Ili,is és (
‘h't I szabadságukat 
hogy felkeltsék : n 
■''get", mert mindke 
lem van. CoJijos 
tlörtöt, r.ollinsm 
.lenéi We,,! j.
féltékcm ■

. A Icái 
; rontó x 
I kötni <

rlválnak s uz ú j ház.' 
a lkai. Az ói h/izasn

ójuk

érettel 
znál iák

zívében
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a csetepaté is az „áhított békés otthonba", 
de a szerelmesek az élet rendje szerint s 
főként a vígjáték happy amijére egymásra 
találnak. Közben azonban Florence és 
Harry is kibékülnek s újból összeházasodnak.

A Vígszínház együttese deceits játék­
kal, lendülettel s bohókás kedvvel 
mókázta végig a darabot. Titkos Ilona 
eleganciával, ami nemcsak a toalett­
jeire vonatkozik, de játékstílusára is, 
keltemmel vitte színpadra az álliázas- 
ságos asszony kitűnő figuráját. Ének­
számaival is hangos sikere volt. Makay 
Margit modern Xantippcjc még há- 
zsártosságában is kedves volt.

Dayka Margit egy együgyű asz- 
szonyka szerepében sok tapsot kapott. 
Törzs Jenő a nagy színészek belső 
erejével játszotta meg epizódszerepét,

Vértess Lajos és Töm Jeni 
Vígszínház — Az úgynevezett szerelem 

(Áldor iiilv.)

Vérwss Lajos és Titkos Ilona 
Vígszínház Az úgynevezett szerelem 

(Á ldor f el v.)

amely finom karikatúrája volt a gigolo 
nak. Vértess Lajos, mint énekes bon 
viván tűnt fel. Nagyon jó volt. Rajnay 
Gábor és Gárdonyi Lajos mulattatták 
még jóízűen a közönséget. Rszterházy 
Ilona és Bárdi Ödön egészítették ki 
még a kitűnő együttest.

A díszletei \ őrös Pál tervezte 
Mint mindig, most is előkelő ízléssel 
nagy színpadi tudással modern el 
gondolásban. A rendezés kifogástalan 
volt. A zenoszámokat Slephanides Ká­
roly tanította be és vezényelte hozzá 
értéssel s lendülettel. A Vígszínház 
nak, új darabjának, művészeinek zúgó 
tapssal adózott a közönség

Ujházy György
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/. Xlakai) Margit es Rajnai Gábor 
I«színház --- Vz úgynevezett szerelem (Áldor fclv.)



\LUtaafrÁtáfm<ít?
Itt születtem, ezen a szép tájon, 
lti múlott cl az én ifjúságom.
IJt légijének majd a koporsóba, 
Őszirózsa, fehér őszi rózsa

Sincs mur nékem senkiin c világon,
Csak egy hervadt őszirózsaszáhun. 
Ráhárulok, mint egg koporsóra 
Őszirózsa, fehér őszi rózsa

— Soha nem voll aktuálisabb ez a két 
ver.,szakasz, mint most, amikor már dere- 
sedik a hajain — mondja Jí. Fehér Jenő, 
aki a Szerzők Kongresszusán a jugoszláv 
írók egyik delegátusa voll.

Egyike ez a legszebb Kráter-daloknak 
ve. Jók közbe, hogs elhessegessük a 

szomorú gondolatokat.
Az ángyod térgye, vagy majd mit

mondok ' ■— pattan' iel az üregúr. ... l)c-
hogi; is Fráter-nóta ez. Az enyém, édes 
öcsém, az enyém, 

t ie hiszen . , .
• I>! hiszen éppen eleget bosszankod-

lum 11 la' emiatt. Az „őszi rózsá”-t ezer 
nyoleszázkilencvcnliétbon Írtam Csakhamar

népszerű le .. amelyet főképpen annal 
köszönhettem, lu.gy Kráter Lóránt énekel 
gelle mindenfelé, lízerkilencszáztitbcn uzías 
nagy meglepeti':; ért.

Iláril I emu- kiadta a kot Mit a ..tele vun 
a Imboslíütiim virájjjinl' elinti dalommá' 
t'fiyiili a Kráier-nólúk második füzoléln-i

Azt a ragyogóját, mondottam magamban
ezt már mégsem. írtam egy levelei íjyr.iimi ' 
aki válaszában kijeleji/ette., hogy a megmaradt 
példányokat megsemmisít:. A tantiéin körül 
nézeteltéréseink támad ni és emia 1 pei 
indítottam Bnrdék ellen Közben kitöri 
világháború, azután nőlek a. zavaros idők 
es a/ ügy me; mindig nem intéződön - 

Egyszer csak hírei vettem, hogy a Budai 
Szánkói bemüla la kraléi L órául opeiei; 
jen az „Akaelavirág' ni. amelyben isint! 
olt szerepelt a: előbb említett l,y{ dal.
“dnl az ő azcrzfinényi Vjabli leven ze- 
indul; meg Bárdékkal, akik kijelentették 
h°S> szívességből engedlek ál a kei Unli 
Selieslyeneknek minden anyagi eilen-,/ok.vI 
tatfü nélkül A .több mint harm i 
húzódó ügy csak a mostani budapesti i 
tózkodásom illáit nyeri befejezési, ami! -

Búrdék imynflllay kárpótollak a mnllérl

Erkölcsileg azonban nem nyertein sem 
mii. meri amikor szegény kráter meghall 
valamennyi pesti lap nekrológjaiban olt 
szerepeltek dalaim, mint Kráter-szerzőm-nyele.

Irt hál vám egyebet is e két dalon kivid ?
- ■ Hát hogy a szöszbe ne. Például u „l.sil 

szivem, csendesen", a „Szép asszonynak 
kiiriziilok , meg többek közöli az , Aki 
bábáját igazán szereti" és „Ha az Isim 
nem egymásnak teremteti." cím fi daloké: 
Kileneszázliáromban a Népszínház mulat!;

/' '[ ,M'rl"r című népszínműveméi 
amelynek Oée.z,, István volt a szövegírói: 

™ í "sl mivel foglalkozik, bátyám 
»ács-lopplan van egy patikám, in 

.m°k egy Kis szólom, amit ugs hívnak 
környékbeliek, hogy Női ás tanya, mer:

sohasem foyy ki a portámon a vendég

a I" bor, amit Csókos Hizlingiiek keresztek 
na» m In dód, ha sokai iszik belőle a. 
c ".bei. rögtön esókolózni kivan tőle h l 
?z6n "" »>eg a női a. Otl. élem „,agan
kls Vllag"l, minis ha nem. k. I,-

ló. mert hiszen úvv szép ,m zajlik. ‘ 1 -u ;
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Szabó K. Sándor építész (Vili, Tömő u. 6( 
kapta mm Vaálsr Ilona cizellált érti! 

cigarettatárcáiét
A „Délibáb" olvasói ismét igen rmoy ér- felelői Rvénrr >« r ór 

dcklodéii tanú íto'tak pályázatunk iráni, ,,,n- ,..7: ■■ • ’V’'., ‘
ami talán annak vwjílonitímió, hogy ennek ,’V ,"ímvsznu egyéniségéi 
a pályáimnak a keretében Vaály Ilona tet ,1CU1 olyan egys/eru \.
fanért színmű vésznő egy cizellált cHi .1 
réti atárcót adott. A z: űri döntése alapján c 
a díjat Szabó K. Sándor építész (Buddbct 
VIU, Tömő u, 60) kapta meg..

Ezenkívül két pályaműi:kg.; cgy-cgy ft 
bőrkötésű regénnyel jutalmazol a zsü 
Ezek a nyertesek

J(ingei Marcsi, Urhorod.
Aranyossi Aranyosig László, Budapest

Tömő ucca 60 sz, alatt, messze 
a Józsefvárosban lakik Szabi ív. Sán­
dor, :i .Délibáb pályázatánál; : . nyu 
leer. Szabó urat azonban napközben 
hiába keresné az ember ottl 
szén másik városnegyedben. Dudán, a 
második kerületben lehet esni nn : 
találni, lágy budai kávéim • , mum . 
tett részében van a „magvar szakácsok 
köre’ . Ennek a körni-k ; titkara 
Szabó úr. Nagyon elfoglalt ember, 
sokai kell szaladgálnia a szakácsok 
ügyében a hivatalos órákon beiiií

Rokonszenves, evikkcrc,, jé meg­
jelenésű ember. Mint mondja tulajdon­
képpeni foglalkozása építész, de a mai 
viszonyok között pang a szakma, így 
tehát ideiglenesen másfelé kellett 
orientálódnia. No, de hiszen nem ezért 
látogattam meg Szabó urat, hogy vele 
a gazdasági kérdésekről beszélgessek. 
Sokkal kellemesebb ügyben jöttem 
hozzá. Tudtára adom, hogy megnyerte 
Vaály Ilona ezüst cigareltalárcájál.

Hiába, nines nagyszerűbb dolog, 
mintha az ember valami örvendetesét 
mondhat embertársainak. És nincs 
örvendetesebb dolog, mintha az ember 
olyan jutalomban részesül, amelyre 
nem szú mii és meglepet ésszerűen éri 
az embert. Szabó is. Sándor nagyon 
megörült a cigarettatárcának, egy­
szerre vidám lett az arca, pedig azelőtt 
Pár perccel még igen rosszkedvű 
volt, a mai viszonyokról panaszkodott.

Nem hittem volna, hogy nyerek 
—■ mondotta nekünk Szabó, — pedig 
két levéllel is pályáztam. A pályázatot 
én, minta lap állandó olvasója remek­
nek találom, de ha szabad egészen 
őszintének lennem, egy kissé nehéz a

művésznőnek nagy tisztelője vág 
mindig szívesen "tapsolok az '

.

'leveleket inkább liogv a művi1 
iránt érzett tiszteletemnek tanuld/ 
ságát adjam, mintsem hogy a nye 
aspiráljak, A művésznőt különben 
színpadról ismerem, érdekes, hogv 
soha nem láttam á magánéletből 

v Délibábot nag von 
mindenképpen elsőrangú újságnak 
lálom. Szerintem azonban Allan 
továbbra is kontaktus! kellene in 
a közönséggel s az íhen es 
hasonló pályázatokai bevinni a 
zönseg lcgszélescb

Nagyon köszönöm a «/ep ;, r ' 
a Délibábnak, mini a km.iá, 
nőnek, Vaály Ilonának, i 
mindig is egyike lesz az • : lepke 
sebb emlékeimnek. / inu .1

íill

-M



Soha nem volt olyan rossz szezonja 
a budapesti színházaknak, mint az 
idén. A színházak egymásután zárták 
be kapuikat - és minden alkalommal 
megindult a vita, hogy mi az oka ennek 
a hallatlan dekonjunktúrának. Sokan 
a leromlott gazdasági helyzetnek tulaj­
donítanak minden rosszat, mások a 
magas helyáraknak, a beszélőfilm be­
vonulásának" és a sztárok hatalmas 
gázsijának tudták be a szerencsétlen 
szezont. Valószínű, hogy mindez hozzá­
járul. a katasztrofális színházi évad­
hoz, bár ezeknek ellentmond az a 
lény, hogy a „Fruska", a „Takáts 
Alice", az ,,Azra", a „Légy jó mind-

Turay Ida is Cítjcrgijai István 
Megvár Színház fő firma (A Mór felv.)

halálig" és a „Víg özvegy" a táblák 
egész sorozatát csinálták, Ez azt bizo­
nyítja, hogyha jó darabot, mutatnak 
be jó szereplőkkel, még mindig lehet 
sikerre számítani a pesti _ közönség 
előtt. Ez a közönség kevés pénzzel 
rendelkezik és éppen ezért csak akkoi 
megy színházba, ha ott kellő ellen­
értékét kap a befizetett összegért.

Arnold és Bach „Jó firma" című 
háromfclvonásos énekes bohózata, ame­
lyet most mutatott be a Magyar 
Színház, mintaképe azoknak a dara­
boknak. amellyel nehezen lehet sikert 
aratni. Ósdi, sablonos, német AÍg~ 
játék, amilyenhez húsz évvel ezelőtt 
bőven voll szerencsénk. Azóta a közön­
ség ízlése sokat fejlődött, amit nem 
mondhatunk el Arnold és Bach urak 
stílusáról. A darab fordítója, Mólnál 
Jenő ugyan átdolgozta a darabot, de, 
sajnos, ugyanabban a szellemben, 
ahogv azt a szerzők megírták.

A Schill ing-ház főnöke, Georg (De­
nes György) könnyelműen vezeti ^az 
üzletét és minden idejét barátnője, 
Angora Pussy (Beké Alice) színésznő 
társaságában tölti. Az elkerülhetetlen 
bekövetkezik cs Schilling tönkremegy. 
Most már csak egy jó házasság segít­
hetne rajta, ami csakhamar jelentke­
zik is Wieland Hilda (Ákos Erzsi) 
személyéhen, aki háztűznézőbe megy 
apjával, Wieland konzullal ( V ándory 
Gusztáv) Schilling irodájába, lit remek 
és új ötlet (?) jut az eszébe. Hildának, aki 
beál 1 vőlegény.]elöltjéhez titkárnőnek. 
Közben megérkezik SchilHngék vagyon­
felügyelője. Haselhuhn Edward (Osor­
ios Gyula), aki rendbe szeretné hozni 
a könnyelmű főnök anyagi ügyeit. 
Schilling azonban semmivel sem törő­
dik, mert este új operettet mutatnak 
be Angora Pussy főszereplésével. Maga 
és egész hivatalnoki kara a színházba 
megy, ahová követi őket Haselhuhn, 
a vagyonfelügyelő is.

A második felvonás Angora Pussy 
lakásán játszódik le. Megtudjuk, hogy 
az operettet a bukástól csak az men­
tette meg, hogy az egyik jeleneiben 
Pussy lement a nézőtérre és beült a
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nayonfelügyctő ölébe, aki ter- 
■V-;! őrülten'tiltakozott ez ellen, 

i. ; ez üség azt hitte, hogy ez is a 
. ; ! tartozik és zajosan ünnepelte 

,i mát. ,\ színház igazgatósága 
.unit iv-ldy zeneszerző (Gjergijai 

.! víhs ,egííségével mindent meg* 
i noáit, hog.v Uasdhulint szorződtes- 
vk re a nézőtéri jelenetre. A vagyon­
át'. vin azonban méltatlankodva itta* 

a! vi vissza az ajánlatot. Kimegy 
,v villájába, akit a cég nevében 

'.kielégíteni akar és kijelenti, hogy 
; iroda jövőben Pussy villája lesz; 

erre mi szükség van, azt nem 
imk, de tény az, hogy a köveik ózó 

e,maiban már megjelenik Hilda is, 
pl végzi a titkárnői teendőket. 

.T - ni: Haselhuhn felesége, Emilia 
Ha Mariska) is, aki régi barát- 

• ví arra kéri. hogy titokban 
• 1 érvénytelen leányéi, tusit

Ida) tanítsa egy kis jő mo­
's .-.varos mesét a következő 

mtek még zavarosabbá teszik. Ki- 
ín, hogv pussynak még egy pénzes 
álja van, Bruckmann fJmtli Gyula) 
né!y..'ben, aki negUzsében találja az

tirrgyai Hívéin és JJeke Alice 
á/n-iviz - dó firma (Áldor felv.)

havid Mihály és Jitslli Gyula 
Magyar Színház J-i firma (Áldor felv.)

■általa kinevezett vagyonfelügyelőt n 
művésznő hálószobájában. Közben meg 
érkezik Wieland konzul is és elviszi 
Hildát, mire mindenki azt hiszi, hogy 
a konzul a lány barátja.

A harmadik felvonásban aztán min 
den kiderül. Hilda felajánlja kezét 
Schill ingnek, aki már csak azért 
elfogadja azt, mert egy árva schilling]!.- 
sines. Angora Pussy Hilda segítségé 
vei új baráthoz jut Wieland konzul 
személyében. Haselhuhn pedig felese­
gével visszatér a régi békés életbe.

A ...ló firma” szereplői közül első 
sorban kell felemlítenünk Turmj Idái. 
aki mindvégig kedves és humoros voll 
Beké Alice, Ákos Erzsi szépen beszelő 
színésznők, akikből jó rendező egí-s, 
tűrhető epizódszereplőt csinálhat. Eri 
betétien, hogy Csatlós Gyulának n 
szüksége volt a vagyonfelügyelő sze 
repének eljátszására. Alakítása nem 
olyan, amivel gazdagíthatná szépszámú 
sikerét. A férfiak közül mindvégig 
a helyén volt Dénes György, Vándora 
Gusztáv, Dávid Mihály" és Just Gyula. 
-Nem lehet ugyanazt elmondani 11. Balta 
Mariskáról.

/lant Ferenc rendezése hasonló volt 
Arnold és i ;ach müvéhez. Sz. O
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olyan komoly ké­
pet vág, hogy úgy 
néz ki, mini va­
lami középkori 
festményen a tu­
dás macskája. Szó­
val erősen hasonlít 
Faludi Sárihoz, 
aki szintén ilyen 
komoly képpel néz 
a jövő elé, mióla 

autóvezetés közben elgázolt egy csecsemőt és 
az apját. Az úrvezeiőnő-jelölt levizsgázott, 
mielőtt levizsgázott volna, de vele együtt, 
a baleset után, sokan mások is, ami 
mellett képtelen vagyok szó nélkül el­
haladni. Az történt ugyanis, hogy egy,

a Faludi Sárihoz közelálló tudós 
minden alkalmat és eszközt meg­
ragadott arra, lmgy a halálos bal­
esetet a nyilvánosság előtt el­

tussolja.

Ez még rendben volna, de az semmi­
esetre sem, hogy nagyrészt ez sikerüli is 
neki. Aki vétkezik, aki könnyelmű 
módon bánik mások éleiével, annak 

bűnhődnie is kelt,
nemcsak a bíró­
ság, hanem a nyil­
vánosság előli is. 
Ha megbüntetik 
és az újságokban 
kiírják annak a 
nevél, aki kereszt­
be megy ál az uc­
cun, akkor ezer­
szeresen megér­
demli mindezt az, 

aki görbe utakon jár az autójával.
Csak ennyit tartok érdemesnek meg­
jegyezni ezzel az üggyel kapcsolatban, 
amelyet egyenesen Faludi Sári volt
epizódszínésznő és tudós proleklora szá­
mára adresszálok, aki remélhetően a
jövőben nem ilyesmikre fogja pazarolni 
kétségkívül drága idejét.

Most pedig nagy szenzációt mesélek 
el magának, amelyet kérem, hogy kellő áhí­

tattal hallgasson végig. Molnár Ferenc 
befejezte. legújabb színdarabját, amelyet 
a jövő szezonban lógnak bemutatni. 
Ugyanakkor készült el Hatvány UH 
bárónő és Harsányt Zsolt színmüve is. 
Valamelyik este 
hárman összeta­
lálkoztak egy esté­
lyen. Molnár be­
széli valamit a 
darabjáról, Hur- 
sányi is és hirte­
len megdöbbenve 
eszméltek rá, hogy 
a két darab té­
mája majdnem tel­
jesen azonos. Most 
már tüzetesebben és izgatottan kezdték 
mesélni egymásnak a darab egyes rész­
leteit. A beszélgetés végén megállapították, 
hogy az egyik darab semmi esetre, sem 
kerülhet színre. A léma véletlen össze­
találkozása jnlylán.

Hatvány Lili bárónő és Harsányt 
Zsolt tehát nobilisán lemondtak 
arról, hogy a darabjuk színre- 

kerüljön,

annál is inkább, mert Molnár Ferenc 
előbb kezdte meg ennek a témának a 
feldolgozását. Látom az arcán, hogy 
maga is szenzációsnak tartja ezt a hírt. 
Éppen ezért még megtoldom egy kiss< 
azzal, hogy Molnár, akárcsak Har 

sányiék, Gál Fran­
ciskának írja (/; 
új darabot. Teszi 
ezt pedig nemcsak 
azért, mert a mű­
vésznő tehetségéi 
teljes egészében el­
ismeri, hanem 

azért is, mert Mol­
nár Ferenc új da­
rabja Gát Fran­
ciska éleiét ' iszi 

a színpadra. A Molnár-darab lémája 
— hogy beszélgetésünk érdekességét
még /okozzam — egy nőről szót.



aki állandóan mindenkivel gorombás- 
kodik, veszekszik, de e rideg álarc alatt 
érzű szív dobog, aki titokban igyekszik 
mindenkinek jól tenni. A végén min­
denki boldog lesz mellette, csak ő marad 
boldogtalan.

Azt hiszem maga is észrevette, hogy 
ilyen hossz rég nem volt operettekben, 
mint most, amikor egyszerre ül színház 
is játszik zenés darabot. Az egyik szín­

háznál egy kis baj 
volt, mert mo­
mentán nem állt 
rendelkezésre az az 
összeg, amely a; 
új darab bemu­
tatójához szüksé­
ges volt.

Már-már el kellett 
volna halasztani 
a premiert, ami­

kor mentőangyal jelentkezett a szőke 
opcreltprimailonna képében,

aki egyébként a jőszerepcl is játssza az 
operettben. A direktor nem sokáig ha­
bozott, hanem elfogadta az ajánlatot és 
így az előadások tiszla bevételén a 
primadonnával kettesben fognak osztoz­
kodni.

Sajnos, nem igen lesz min osztozkodni 
a Bethlen téri Színpad tagjainak Iloboz 
Aladár, a Terézkörúli Színpad igazga­
tójának jóvoltából. Az történt ugyanis, 
hogy a korizorciumos alapon dolgozó 
színház új műsorába beiktatta Vadnay 
Lászlónak az ,,Őfensége szobája” című 
tréfáját, amelyet 
hét évvel ezelőtt 
több mint nyolc­
van táblás ház 
mellett játszott a 
Terézkörúli Szín­
pad. Annak ide­
jén ezt a darabot 
ezerölszáz koro­
náért örökáron 
vásárolta meg Ro- 
boz a jiatal szerző­
től. Araikor öl évvel később az Arulrássy 
úti Színház jclújílotla a darabol, Vadnay 
százhúsz pengőt adott át Roboznak azzal, 
hogy ezzel visszavásárol/a a jogot. A 
jiatal iró azt hitte, ezzel elintéződött az 
ügy. Annál nagyobb volt tehát a csodál­
kozása, amikor

llohoz Aladár bejelentette a Beth­
len téri Színpad Igazgatójának, Fe

kefe Józsefnek, hogy az engedőimé 
nélkül előadott darabért szerzői jog 

főjében nyolcezer pengőt kér

Amint kiderült, Roboz Aladár a száz­
húsz pengőt is a darabból befolyó 
tantiemnek tekintette és eszeágában sitiin 
lemondani a jogról. Hosszas 'tárgyalások 
és könyörgések után végre esti nyolc 
pengős honoráriumig ment le. Ezt az 
összeget kénytelen keletien ki kell fizit ni 
a Bethlen téri Színpadaidé, ahol ez a: 
összeg körülbelül egy- színész havi gázsi 
jónak jelel meg. Meg tett még jegyez­
nem, hogy Roboz Aladár a: ö színházá­
ban sztnrekerillő új darabokért kevesek 
bel Iizet ennél az összegnél.

El kell még mesélnem magúnak, hogy 
Földes Imre—Ábrahám Pút „Viktoria" 
című operettje nemcsak Upcsében jog 

színre!; érül ni, hu­
néin az összes na­
gyobb német vá­
rosokban. A ^Vik­
tória”-turné veze­
tője Max Priiger 
tesz.
A költségeket 

azonban nem ő 
előlegezi, hanem 
doktor Marton 

Sándor,
aki hallatlanul bízik az operett német 
országi sikerében.

Hát azt tudja-e, édes egy Skótom, 
hogy „ki” az a Raker és Majick " 
Ez a két angol nevű egyén nem más. 
mint két bulldog. Tulajdonosuk Titkos 
Itona, aki féltő gonddal vigyáz rájuk 
A művésznő minden esie magával visz: 
őket a színházba, ahol az öltözőben törzs 
sámlijuk van. Itt ülnek Baker és Majick 
urak, fogadják a vendégeket és hűségesen 
végigdrukkolják az előadást. A két 
bulldog valódi angol flegmával szokta 
végigülni a három 
órát, valamelyik 
este azonban ékte­
len ugatásba csap­
tak.
Amikor Titkos 
Ilona belépett az 
öltözőjébe, elré­
mülve vette észre, 
hogy a kél kutya 
véres harcot vív 

egymással.
Baker és Majick egymás szájából akar 
tűk kitépni úrnőjük csipkezsebkendőjét,
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Niiifl kinézve ivz ablakon, mei|- 
" 1 "'ll I ft tiii, hoi|> barát» i állnak

kint és azok köszöntik őt zene­
szóval.

Meghalva köszönte meg a kedves figyel­
mei, megint elbúcsúzott és visszabújt az 
ágyúba. Egy félóra múlva újból fel­
hangzott az éjjeli szerenád és megismét­
lődött az előbbi jelenet. Mit aprózzam u 
szól, Weygand egész éjjel nem aludt, 
mert minden órában újból és újból fel­
verlek őt állmából az éjjeli zenével.

Búcsúzásul pe­
dig álljon itt a 
következő vicc ;

Tudod, Pi­
pikém tanítja 
Eisemann Mihúly 
a kislányát, 
varinak hulak, 

amelyek szardíniá­
val táplálkoznak 
a tengerben. Er 
led, kislángom ?

Hogyne, apuskán), csak azon gon­
dolkodom, hogy miképpen tudják 
nyitni (I skatulyát.

i.....

■■'■telimül a földre, esett. Titkos 
r. I seien , s salamoni ítéleted 

élté tépte a zsebkendőt és át­
ló ligáknak és átlót a pilla- 

elve a két bulldog megint jel- 
í meghitt barátságuk fonalát.

•••• Isii történelem hőse Weygand 
ki néhány heti pihenésre Keszt- 
1 fázott. A fürdőhelyen, monda­

nom sav kell, hogy 
mennyire megörül­
tek a lehetséges 
fiatal énekes meg­

jelenésének és min­
denki azon volt, 
hogy a kedvében 
járjon. Elutazása 
előtti estéjén ho­
nibban feküdi le, 
millión érzékeny 
búrsut vett iársa- 

í'izenegy óra tájban hirtelen 
ezalatt meg az ablaka alatt.
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KARDOS ISTVÁN

Németh .Máriának, a mi
világhíres operaénekes- 
nőnknek van egy kabba­
lája. O maga szokta mon­
dani : — Csak akkor
tudok szépen énekelni, 
amikor úgy érzem, hogy 

rekedt vagyok és jaj ! fátyolos a 
hangom.

Azért hát. Németh Mária minden 
fellépése előtt elhíreszteli a színpadon 
barátai és ismerősei körében, ' hogy 
berekedt és ha gixert csinál, kegyel 
mezzenek neki, nem ö a hibás, hanem 
a hangszálai. Amikor a próbán leg- 
szárnyalóbban cseng a hangja, akkor 
panaszkodik a legjobban. Viszont a 
benfelitesek Németh Mária kabbaláját 
már ismerik — hogy úgy mondjam — 
nemigen ülnek fel neki!

A művésznő legutóbbi pesti vendég­
játékainak során is elterjedt a hír, 
hogy Németh Mária herekedt. A vá­
rosiszínháziak persze mosolyogtak, 
csak Dalnoki rendező idegeskedett. 
Pajor pdon viszont azt mondta :

— En bizony az egészből nem hiszek 
egy szót sem.

— Nem hiszel ? — kérdezték az 
énekesek.

— Nem — hangzott: a válasz, — 
mert már a közmondás is azt mondja • 
ne higyj magyar a - Némethnek.

Molnár Ferenc az egyik 
amerikai lapban nyilat­
kozik a filmről :

..A film túlságosan, ha­
lálosan biztos és hiány­
zik belőle az esetlegesség. 
Tegyük fel, látok, egy 

jelenetet a moziban. Előre tudom, 
hogy tökéletes lesz és mivel gép- 
produktum : sohasem tér cl még egy 
hajszálnyira sem a technika tökéletes­
ségétől. Túlságosan gép. Mégis van 
egy terület, ahol a film megtalálhatná 
azt, amire szüksége van. Van olyas 
valami, mint a tárgyak és mozgások 
költészete. Egyszer pl. láttam esv 
orosz filmen, amelyben volt egy való­
ban káprázatos jelenet. Egv embernek

Szibéria hóval fedett steppéin keresz­
tül egy nagyon fontos iratot kellett 
valahova vinni. A hó csak úgy por­
zott a hat ló patkója alatt, amelyek 
borzasztó sebességgel röpítették a 
szánt. Az ember pipáját kotorászta elő 
a zsebéből és mikor előhúzta : a bőr- 
táska, amelybe az okmányL rejtette, 
kicsúszott és leesett. A szánkó foly­
tatta őrült vágtáját a havas steppén 
keresztül és mialatt a bőrtárca ott 
feküdt valahol eltemetve a hóban, 
tulajdonosa gondtalanul szíttá pipáját, 
miisom tudva a drámáról, amely éppen 
akkor esett meg vele.

Ezek azok a dolgok, amelyeket én 
a film igazi területeinek tártok és 
amelyen fejlődnie kellene ahelyett, 
hogy a bcszélődrámának hal vány "má­
solataival próbálkozik.

Hogy én megkísérlem-e megcsinálni? 
Nem tudom. Őszintén megvallva, nem 
tudom, megvan-e a képességem rá, 
hogy szószcenáriuniót írjak. A szín- 
darabíró a dialógus anyagával dolgo­
zik, a szceuáriumíró pedig gépekkel 
és mozdulatokkal.”

Az egész világon is­
meri Lener- kvartett nem­
régiben magyar turnét 
tartott. Az egyik nagy 
magyar város lété vezető 
útjukon a négy muzsikus 
szép csendesen betelepe­

dőit a gyorsvonat egyik vasúti kocsi­
jába, • zeniben egy csizmás magyarral, 
aki ugyancsak abba a városba tartott, 
ahova ők. A földi nagy érdeklődéssel 
ház te, hogyan pakkolják fel a muzsiku­
sok a hangszereket, azután megszólalt

- Maguk muzsikusok V
— Azok vagyunk.
:— Aztán hova mennek ?
I.cnerék megmondták.
Az öreg tovább folytatta az. érdek­

lődést.
- Muzsikálni fognak 7

— Igen - mondotta Hartmann, 
a világhírű csellista,

Azt tanácsolom mondja tűzni 
más barátsággal a csizmás magyar,

Péntek

6
Norbert

Szombat

7
Róbcrl I

Vasárnap

Pünkösd
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reggelig húzzák, meri: minálunk csak 
hajnaüájt jön meg a log,Unjak jókedve.

Jelentéseket kapunk vi­
li óki városokból: .Sala­
mon Bélának, aki vidé­
ken turnézik, mérhet ét­
ién a sikere. Ezt a nagy­
szerű színészt, mindenütt, 
ahol fellép, lelkesen ün­

nepük és útja zöldell a dicsőség pál­
máitól.

Erről jut eszembe egy kép. Salamon 
Béla, a nagylábú és kajla fülű kamasz- 
gyerek hosszú esztendőknek ehitte ott 
állt a pult mögött és sanda szemekkel 
lesi a főnökül, ki feléje közeledik.

A főnök a kamasznak átad egy cso­
magot :

Ezzel a csomaggal átszaladsz ide 
szembe a Nemzeti Színházba és átadod 
Márkus Emilia asszonynak.

A gyönyörű szőke asszony, a min­
den korok legtündéribb Kaméliás liöl­
gye átveszi a csomagot, kibontja és 
gyönyörködik a szivárványosan csil­
logó selyem végekben. Azután kis tás­
kájából előkotorász két krajcárkát és 
átadja az ijedtképű lurkónak.

A gyerek azonban nem fogadja el. 
Etilig elpirul és szívében a nagy féle­
lemmel visszaadja a pénzt,

Márkus asszony észreveszi a gyerek 
zavarát, Mcgsímogatja bársonyos ke­
zével. A gyerek még vörösebb lesz.

Mi akarsz lenni, fiacskám ?
Színész — feleli a kérdezett.

... 1 fogy hívnak ?
—• Salamon Béla.
— Hát, Salamon Béla — szól 

Márkus Emilia, segítsen az Isten.

A törzsasztalaid mesél 
a drámai színész :

- - Megrázó szavaim 
olyan itatással voltak a 
nézőkre, hogy a néző­
téren nem volt olyan em­
ber, aki gyönyörűen 

hangsúlyozott szavaimon meg ne in­
dult volna.

Kijeié ?....kérdezi az egyik rossz­
májú pályatárs.

*

A népszerű színésznek 
beteg lett az anyósa, aki­
nek villámokat szóró ha­
ragos természetéről való­
ságos legendák keringe­
nek m űvészkörökben.

A színész beüzent hát

Strandcikkek 
Pizsama-anyagok 

Fürdőtríkők, sapkák 
Flottierkefmék, törülközők 

Pouplinok, oxfordok, 
nanszuk

Selyemharisnyák, 
divatkesztyűk 

Goldberger és Filtex 
müselymek

Crepe de Chinek, georgettek 
Csipkék, szalagok, övék

pazar választékban, 
határozottan a legolcsóbban és 

legjobban vásárolhatók

KLEIN ANTAL
divatnagyárúliázában

Király u. 53 Akácfa u. sarok
a színházba, hogy nem mehet be 
próbára, mert beteg anyósát kell meg­
látogatnia. A színház már el is rendezte 
az ügyet, a darabot nélküle próbálta, 
amikor egyszerre mégis beállított az 
anyósáért aggódó művész.

Mégis bejöttél ? — kérdezték 
kollégái, — azt hittük, a betegágy­
nál ülsz.

— Majd délután — felelt, egyked­
vűen a színész, — nálam előbb a inunka 
jön és csak aztán a — szórakozás.

*

A belügyminiszter úr 
6kr.jjyclmesséj|e elren­
delte, hogy á tizennyolc 
éven aluliaknak nyilvá­
nos helyen, kávéházban, 
étteremben nem szabad 
szeszesitalt fogyasztani.

Erről a rendeletről beszélgetnek egyik 
színházunk társalgójában. A beszél­
getés fonalát elkapja az ismert naiva 
is, aki panaszosan gőgicsélvc szólal 
meg :

— Szörnyű dolog, hogy már kávé- 
házba se járhatok.

Hétfő

—
Pünkösd
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% i*f<w fímtiítíakm
tábori Emil, aki télen olyan kitűnő 

mulattatóimk bizonyuk, nyáron sem 
la;,nulla meg önmagái, most is olyan 
bohózattal szerepel, amelynek mula'tsá 
gos lívlyzelei n’apósnn próbára teszik 
a közönség nevelő idegeit. A téli Ko­
média átrándiili a nyári helyiségbe s 
íg> az uj J ubori-bohózníérl ki keli 
mennünk a Ligetbe.

A lérj és feleség ebben a bohó/alban 
is szeretik egymást, d, a fatális véletlen 
n.agyon megbontja a házassági békét. A 
b‘ij a vonaton megismerkedik eg\ .■ i- 
nos hölggyel. Istenem, ebben még' sem. 
mi nincs, hiszen az egy szakaszban lévő 
utasok rendszerint megismerkednek 
egymással, (.sakhogy ugyanabba a kn 
pélei száll be a nagybácsi és felesége 
IS. akikhez a férj éppen hi foga lóba ké- 
sziil A migybácsiék nem ismerik meg 
a bírj feleségéi :eh égre i-. bohózatban 
vagyunk i s a/t Jviszik, hogy a kupéban 
Idazó hölgy a feleség. A lérj, akii mrg- 
febetősen intim lielvzvlben találtak a 
nagybácsiéi., kényleien vállalni az ex 
1 y'i szerepét. .sót az idegen hölgy is, aki 
különben színésznő.' busás haszon re­
ményében vállalja a feleség! lisztet. Kli- 
,Jől aztán rcngo.teg bonyodn'vm sznr- 
mazik. Elsősorban is a nagvllácsiéknál 
l'l kell tölteni négy napot házastársi 
minőségben. Majd odahaza ,i színésznő 
Iölkeresi a tőrjét otthonában. poniosan 
akkor, amikor a nagybácsiéit váratlanul 
odaérkeztek. íjból csak a feleség sze­
lepet kell elvállalni a színésznőnek A 
bonyodalmak tovább folyté, k, hiszen az 
igazi l'eieség nem sejt „semmi l az egész- 
1 ol s amikor mégis megtud mindent.

íikaielkeseredésében bosszút 
egv házasságtöréssel - 
Imz/.a a kuszáit helyzeteket‘V 
esiék furcsa viselkedése akii 
M'm tudnak s ígx a legteliele! 
viselkednek, ami-- Vé«ré - 
főszereplő is úgy"ol.lia me- a ’ 
csohiőt, hogy _ bevalianak mi 
nagvbácsiélnia I.

enebbíi

Emi! irt tűi Rózsi a na- 
szólták mulatság 
a feleséget Fám
üdx

iáié
öltiill I III

11.1 1 
1 iát

alt.

min

Tábori 
bácsit és
smi. A férjet ,Sóban 
■Sári, akit örönim 
sziapailoii Közve... 
megliódilotla a közöm 
most is. mint mindig, 
és egyéni. De igen jó 
tzuppon Sári, Púinkt/

Még eg\ bohózat van a
liazzia" rímmel. Hz már ne 

hatásos, mint az előbbi, de 
adott az originális Steinhardln 
pás humorúi csillogtatni 1 / 
komikus egyébkénl magánszál 
páratlan sikert aratott. Solt: 
most is nagy (etszyst váltót! ]J 
szamaival es Scho .Miki«'» 
gniniofón. és rádióéne]« 
a közönségnek.

A ' áriétérészben a három lIbi rto 
kell kiemelnünk, akik pompás .«kro 
balamulah anyaikkal rag -diák el kö 
zönségcl. A agy un érdekes mulat va u - 
az Olgáé is, aki bámulatos számlán 
feladatokat old meg hihetetlen köm 
n veds.-ggel, pillanatok a'all

vI magái 
nepszer 

s Írisze

AZ ODÖL pályázat eredményét
a DÉLIBÁB július HÓ 

5«én megjelenő számában lógjuk közölni



1 tulajdonképpen Kovacsik tir- 
!,:ik !|ivlák, sol Kovacsik Lajosnak, 
szóval éppen olyan polgári neve voll, 

(,S1 l-ádogosnak, vagy egy keres! 
ikUiosegéducx, hololt az utóbbiaknak 
v,ern kc!1 cigánykereket hányniuk u 
c"ku« Porondján, nem kell az üsz- 
szcgongyult szőnyeg mán szuladgál- 

különös fintorokkal az arcukon, 
l.aolu már tizennyolc éve volt hollód
a, víindorcirkusztársulatnál, a közön- 

■ h szerette őt, mert nemcsak remekül 
illicit a szőnyeg után, hanem úgy In­
dul kutyát utánozni, mint senki a vi- 
stgui. Amikor Laoló négykézláb eresz­
kedett, íelrevetclle a fejét és mélán 
b mii, nevetni kellett, mert a széles 

'gon nem akadt még valaki, aki 
■uv tudott volna ugatni emberlétére, 
•-unt u. Szegény, nyomorult, kivert 

1 " k vonítanak Így a hold felé, csak 
llz " hangjukban van annyi szív és 
•oiiyi fájdalom, mint Laoló ugatása- 

hs. Ila 11 vándorcirkusz felütötte 
sátorfáját a kis magyar város piacle- 
i 'i a közönség már elhelyezkedett a 
padsorokban és kint ragyogott a hold 
;l ,cirkusz vs mindnyájunk fölött, mint 
din egy csodalatos lényreklámja és 

■ cin ugatni kezdett, négykézláb a po­
rondon, egymásután feleltek vissza 
!l(‘KI :l cirkuszon kívül kóborló kis­
kutyák és nagykutyák, mintha meg- 
sejlcUek volna, liogy egy kollégájuk 
'o nt benn a porondon. Ila Laolót egy 
solet szobában helyezték volna cl egy 
^idvaval es mind a kelten ugatni kezd­
ek vo na akkor nem lehetett volna 

megkülönböztetni őket, hogy melyik 
a kutya es melyik az ember 

Vannak szomorú kutyák és vannak 
'ig kutyák. Miért éppen úgy ugatott 
móló, mint egy szomorú kutya? hí-

met a hangjában . . . I),. mindig Szo 
moní volt, mindig szerencsétlen <'■■■ 
mindig lompos. Talán nem is tetszeti 
volna annyira kulyaulánzó mutatványa 
a közönségnek, ha nem szomorú.

Miért volt szomorú Laoló? 
l'-nnck igen egyszerű a magyarázata. 

Laolonak Katalin volt a felesége. Lz 
ineg nem ok a szomorúságra, meri 
Katalin nagyon szép asszony volt. Li­
lid meg vígan is ugathatott "volna! De 
egy este, előadás után, amikor Laoló 
el koszait a varosban és aztán visszatért, 
liogy megvaesorázzon a feleséivel’ 
hiába kopogtatotl a kocsi ajtaján?

Csak egy hang hallatszott belülről, 
kissé riadtan 

— Ki az?
In vagyok az, angvalom - 

mondta Laoló.
— Mit akarsz?
Laoló csodálkozott.
Minden este elment sétálni és min­

ién este hazaiért. Még sohasem kér­
dezte meg tőle a felesége, hogy mit 
akar Mit JS akarhatott volna? Ilaza- 
ju I, hogy megcsókolja a felesége ke- 
z,'t’ ”zlan kdtesben megvacsorázzanak 
us elbeszélgessenek; hogy aránylag na­
gyon szép. az élei.
Lao7ó.Be °karok jünni - mo»«“»

- Most nem lehel Laoló, — 
mondta az asszony belülről. .. Most 
dolgom van. Menj még sétálni a vá- 
°fa es aztán gyere megint vissza.

cz®n n,llr m'm is csodálkozott. 
Hiszen abban nincsen semmi, a fc- 

l-sege kissé ideges, egyedül akar ma 
íl,kocsit,a„, ezt igazán nem lehet 

tossz nővén venni tőle
Lanb)J<)1 Va,n-, ,,lnÍgi'm’ “ mondta 
fé!, r ’ sU‘d(ik még egy kicsit és egy 

óra múlva visszajövök.



-aolo úgy le Tifha nem tudna semmit

(Wm

- i ..sak gyen* mondta az asz- 
s/01,y es 1 ,aoló cltávolodoll a kocsi- 
'ol. Biztosan ideges az asszony, t'ló- 
végre nagyon fárasztó az a kötéllán- 

■ -osinulalvány, ma délulán kettő és
'de egy előadás volt, ezalatt folyton 

lebegni a kötélen, nem csekélység, 
lótoló nem illeni vissza a városba, fá­
radtnak érezte magái ö is. lelievcre- 
deti a fűbe és a holdat nézte és a csil­
lagokat. l’.zl a szórakozást a 1 égsz égé- 
nyehb bohóc is megengedheti magá­
nak. Ma biztatóan ragyogtak a csilla­
gok és nevetett a hold is, hogy jó ne­
ked Laoló, minden meg van, amit kö­
vetelhetsz az .élettől, szép a feleséged 
es szeret téged, mit akarsz még? És 
nagy, nagy melegség költözött lie La- 
olo szívébe, aki ott a hold és a csilla­
gok alatt, a gyepen nagyon örült az 
életének.

félóra hosszat bevert a fűben és egy 
fűszálat tartott a fogai között.

Aztán tekintete a kocsi felé tévedt, 
ahol már biztosan várja felesége, a 
kötéltáncosnő.

Váratlanul kinyin a kocsi ajtaja.
Először az asszony lépett ki, elég 

hiányos öltözékben és hátraszólt:
.... .Mehetsz!
Kinek beszélt az asszony? — gon­

dolta Laoló. És most feszülten fi­
gyelt.

Ezután a cirkusz tulajdonosa, Buf- 
fon Jónás lépett ki a kocsiból. Még 
ott a kis fa lépcsőn megcsókol la Kata­
lint, aztán lesietett a lépcsőn és gyors 
léptekkel a saját kocsijába ment.

Katalin, a kötéltáncosnő becsukta a 
kocsi ajtaját.

Laoló még nem érlelte mindezt. Mit 
keresett Buf fon igazgató éjjel a fele­
ségénél? Miért nem engedték öt be . . . 
Érezte, hogy ilt valami nincsen rend­
ben. Felkelt, a kocsihoz futott és be­
kopogtatott az ajtón.

Hallatszott az asszony vidám hangja:
— Te vagy az Laoló?
— Igen.
— IIol kószáltál olyan sokáig?
Laoló nem felelt, belépett a kocsiba.
Az asszony azonnal a nyakába bo-



rult és megcsókolta őt És csengő han- 
gon mondta:

í-aoló, mái úgy vártalak úev 
vártalak ...

II.

Etlól az estétől kezdve volt szomorú 
Laoló, a bohoc, Nem tudta megmon- 
d ni az asszonynak, hogy tud a Csa- 
lasrúi Erezte, hogy az lenne a legoko­
sabb, ha megfojtaná az asszonyt. He­
tek múltak és Laoló úgy tett, mintha 
nem tudna semmit. Pedig gyakran 
lália Búidon Jónást kijönni a kocsiból.

I ig. sztalta magái.
lalán csak beszélgetnek — gon­

dolta.
Ks egyszer felkapaszkodott este a 

kocsi kerekére és belátott a kis abla­
kon. amelyet elfelejtettek elfüggö­
nyözni. Billion Jónás igazgató és Ka* 
bilin, a kötéltáncosnő nem beszélget­
tek. Az ig. zgató a széken ült, Katalin 
pedig az ölében és csókolgatták egy­
mást. És most már nem tudta magát 
tartoztatni Laoló, öklével bevágta az 
ablakot, az üvegcserepek megsebezték 
a kezet.

~ Mi történik itt? — kérdezte az 
ablakon keresztül.

Egyikük sem felelt. Kissé ijedten 
nézték J. obira, de aztán mind a kel­
ten nevetni kezdtek.

Az asszony felkelt, odajött az ablak­
hoz, rámosolygott Lnolóra és így 
szólt : v

1.1 fogunk válni öregem
Laobibö! csak egy rémült, kétségbe­

esett kiáltás szakadt ki: b
— Katalin'
— Nem szeretlek Laoló — mondta 

az asszony, — amint láthatod, nem
szerellek ... Gyűlöllek Laoló Hi 
szcn nem vagy művész. Az egész míí- 

i szeled az, hogy kutyát utánzói 
i'-zi szeressem rajtad? Lásd be hocv 
nem Nagynak valók egymáshoz! Ny,,.

A Hivat és egészség kultuszát tűzte
zászlójára az a kiállítás, mely , A Nő“
e d Te aH Nfcm:e!1 Szalon finom ke-

íioov ér'1°!1 f°8 !cza->Iani- Bizonyos,
közönségeim.anyaga miatt is

A

godj bele. abba. hogy elválunk. Én di­
rektoriul leszek.

Buff on igazgató is közbeszólt most
—- Azerl az állását megtarih.alja 

Kova esik úr... Majd másik kocsiban 
log lakni, az állatszelídüövel és a tűz 
evővel együtt . . .

- - Kérem, én a feleségemmel aka
fok ,lnkni mondta Laoló bizonyfa- 
lan ni.

Ez ki v;:„ zárva — mondta az 
igazgató. Tegyen ic erről. Kijelen 
em önnek kedves kollégám, hogy „ 

fdesége mar hat hónap óla a szere- 
tóm. Eddig önnek azért nem szóltunk 
mert elsősorban semmi köze hozzá 
másodsorban pedig sajnáltuk önt Én 
ont nagyon szerelem, kedves halálom 
latom, hogy a közönség is szereli’ 
ezért nincsen semmi célja annak, hogy 
elhagyja a cirkuszt családi ügyek 
miall . . . Nos marad?

Laolu nem válaszolt, hanem kiló 
molygol! a kocsiból. Este résztvett az 
elmúláson es azóta vonít olyan szo­
morúan. Mint egy kutya, amelyet meg-

III.
Három hónap mull el. Nem történi 

semmi, csak Laoló leli egyre szóm«, 
ni >b. Nem vallnk még el, de külön- 
\.Illan élt a feleségétől, aki egyszeri 
ben direktorié lett. Már ő dirigál; 
ciikuszban, az összes tagok az ő ke 
gyet keresték, élet és halál ura vob 
azt szerződtethette és azt dobhalta l; 
akit akart,

Laolu mutatványa nagyon tetszet; 
a közönségnek, ezért megtartották i

Szomorú vonítása a cirkusz em 
attrakciója lett. Du 
-cm érte be. Egy napon beáll 
lo.tl a ,hrcktor kocsijába. Buffon J< 
mis éppen ebédelt a Katalinnal

— No mi az? — kérdezte az iga: 
galo igen sok jóindulaltal.

—- igazgató úr kérem, egy új sz: 
nini akarok bemulatni.

- Micsoda számol? _ kérdezte 
igazgató csodálkozva

— Leglornászmutatványt.
- Igazán neveteti Katalin 

Ibit legtornasz b,-tt belőled?
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Nagyon szép dolog az ambíció — 
mond la t z igazgató.

És La okinak nagyon jól esett a di­
cséret. Meg is állapodtak abban, hogy 
ma este bemutatja Laoló az új mutat­
ványt . . . Bohóc a levegőben! Laoló a 
levegő királya . . .

— Csak egy drótkötélre volna szük­
ségem —- mondta Lapló.

Vegyünk egy új drótkötelet? — 
kérdezte az ig: zgató,

- Nem kell mondta Katalin. — 
Van nekem. Jó lesz az a drótkötél, 
amelyen én végzem a mutatványokat?

...- Igen, az nagyon 'jó lesz —
mondta Lapló csillogó szemmel.

Ks szerénye^ alázatosan köszönt a 
feleségének és a direktornak és el­
hagyta a kocsit.

Katalin elismerőleg mondta BuíTon- 
nak:

Látod Jónás, ilyen derék, szor­
galmas, ambiciózus tagokra van szük­
ségünk.

Lufton Jónás igazgató helyeslőén 
bólintott.

III.
Este díszelőadás volt, amelyen a 

polgármester is megjelent családjával. 
A polgármester legmagasabb megelé­
gedését fejezte ki. Különösen a tűzevő 
tetszett neki.

A cirkusz zsúfolásig megtelt közön­
séggel.

Es n tűzevő száma után frakkban az 
igazgató jelent meg a nagyérdemű kö­
zönség előtt és így szólt:

- Buffon Jónás igazgató vagyok, 
riszteknél bejelentem a közönségnek, 
bogy most egy műsoronkívüli megle­
petésben lesz része. Társulatunk világ­
hírű bohóca, Laoló fogja bemuialni 
mutatványát. Eddig csak mint bohóc 
szerepelt a társulatnál, de most mint 
légtornász is babérokat akar íratni.

A közönség viharosan tapsolt. És 
most Laoló bohócruhájúban bevonult, 
néhány bukfencet velclt, elugatla ma­
gát, most már nem szomorúan, hanem 
vígan.

A porond közepére ment. Ide n 
ponyvasátor mennyezetének legmaga­
sabb pontjáról egy kötél lógott le.

Macskaügyességgel kúszni kezdett a 
kötélen, egy-kettőre fenn voll a cir­
kusz tetején . , .

A közönség lélekzetét visszafojtva 
nézte a mutatványt. És nézték, nézték , 
a mutatványt az igazgató és Katalin is. 
Élismeréssel adóztak Laoló művésze­
iének.

— Nagyon ügyes — mondta Billión.
— Nem tudom — mondta Katalin.

— Miért viszi fel magával az én köte­
lemet .. . Mit akar? Most megerősíti a 
kötelet odafenn. Nos, mi lesz? Szent 
Isten, ez az őrült a nyaka köré hur­
kolja a kötelet.. .

— Mit csinál? — kérdezte BuíTon, 
aki remegve nézte a mutatványt.

— A kötél ott van a nyakán. .. Az 
én drótkötelem!

— Most leugrik — mondta az igaz­
gató.

Valóban ez történt.
Laoló ledobta a magát a mélységbe 

és olt csüngött a nyakánál fogva a 
hosszú kötélen . . ,

A cirkuszban pánik támadt, min­
denki látta, hogy itt öngyilkosság tör­
tént.

Amikor Laolót levágták, már nem 
ugatott. Halott volt.

Az előadást azért folytatni kellett.
Most Katalin száma következett.

— Most te jössz — mondta az igaz­
gató .. .

És a kötelet levették Laoló nyaká­
ról. Katalin kötelét.

És Katalin azon a kötélen láncolt, 
amelyre a férje felakasztotta magát...
Neki nagy sikere v.oll.

IV.
A sírköven nem az állt, hogy Laoló, 

hanem a következők:
,,Kovaesik Lajos, élt negyven évet.“

Kutakhoz alkalmas

liftkötél
rendkívül jutányos áron eladó. 

Bővebbet Dohány ucca 12 sz.. portásnál.



Az arc feltűnő szépséghibái
Ezen gyűjtőnév alatt az arc rendelle­

nes képződményeiről és azok gyógyítá­
sáról óhajtok meg um éhezni. Itt elsősor­
ban a szemölcsük jönnek számításba, 
melyek a legszebb teint-et, a lcgrózsá- 
sabb arcbőrt is egyenetlenné és nneszté- 
tikussá teszik, A szemölcsök az arcon 
bárhol előfordulhatnak s részben bak­
tériumok, részben mechanikus inger ha­
tására keletkeznek. A baktériumok út­
ján keletkező szemölcsök egyik 'egyén­
ről a másikra könnyen átvihetők; ilye­
nek a fiatalkori szemölcsök, melyek fő­
leg a kézháton és a homlok bőrén leg 
gyakoribbak. A mechanikus úton létre­
jött,szemölcs — mint például a kemény 
gallér állandó viselése és dörzsölése kö­
vetkeztében a nyakon fellépő szemöl­
cs üs növedék, — nem ragályos. Meg 
kell emlékeznünk még a szemölcsnek 
egy másik, jelentőségében fontosabb 
alakjáról, az ú. n. szemölcsös daganat- 
ról (papilloma), mely a bőrön és a 
nyálkahártyákon (ajak, nyelv, orr, slb.) 
egyaránt előfordulhat. Ez több szem­
pontból érdemel említést. Könnyen el­
kapható, szokatlan nagyságúra megnö­
vekedhet és a későbbi életévekben 
rosszindulatú daganatok kiinduási

Vadevezősök könyve
A vízi luristasport 
hasznos tudnivalói! 
és szokásait tár­
gyalja ez a pompás, 
128 oldalas kis kézi­
könyv. Ne szálljon 
vízre cnélkül, mert 
ez minden vadeve­
zős kiskátéja. Ára 
bérmentve 80 fillér.

Megrendelhető a

DÉLIBÁB
kiadóhivatalában, 

Budapest, VII. kerü­
let, Dohány ucca 12 

szám alatt.

pontjául szolgálhat. A szemölcsök ki­
irtása szakorvos dolga, ki azokat a kö­
rülmények mérlegelésével, nyom nélkül 
eltávolítja.

A szemölcsökön kívül az arc durvább 
szépséghibái közül említést érdemének 
még az ti. n. kásaszemcsék (millium), 
verítékhóiyagocskák, vérér- és zsírda­
ganatok és cadhús (kelőid).

A kásaszemcsék főleg a vékonyabb 
bőrréteggel fedett arcrészeken, vagy a 
halántékon, a szem körül és a szemhé­
jukon, valamint az arccsontot fedő bő­
rön fordulnak elő. Ezen apró, gombos 
tüfejnyi, sávgásfehér szemcsék a mii esz - 
szerhez hasonló módon a faggyúmul 
gyek kivezető csövecskéinek eltömesze- 
lődése következtében jönnek létre, mi- 
álla1 a faggyú nem ürülhet a bőr felü­
letére, hanem besűrűsödve, csomócska 
alakjában állandósul. Eltávolítása elek­
tromos tűvel, vagy hámlaszlással tört. 
nik.

A verítékhóiyagocskák a vercjléknii 
rígyek zavaraiból származnak és az 
apró, kölesszem nagyságú hólyagocskák 
az arcon harmatcseppekhez hasonlóak 
A gyógykezelés szappanos meleg vízzel 
valéi leáztatással történik, mely lilán a 
verejték ismét akadálytalanul ürülhet a 
bőr felszínére.

A vérei- és zsirdagantitnk közül a ki 
sebbeket elektromos árammal, galvano- 
kausztika útján, a nagyobbakat sebészi 
úton távolftjuk el.

A vadhús (kelőid) főleg barnabőrű 
egyéneknél fordul elő, különösen a vál­
lalt és karok tájékán, de néha az ar­
con is találhatók mélyre terjedő genves 
pattanások, vagy tökéletlenül gyógyult 
sérülések helyén, A vadhús síma, vörö­
sesszínű növedék, mely igen gyakran 
kiújul. Eltávolítása injekciós és vegy­
szeres eljárásokon kívül elcklro’ysis. 
Röntgen és sebészi úton trlénik

Dr. Ileks Imre

(') Rovatvezetőnk kozmetikát kérdésekre felül 
bélyegzett és megcímzett válaszboríték beküldése ele 
nőben, levélben részletesen válasza:.
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Vlnrylin Miller az öltözőjében (Fotó First National)
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önire, Ina, amerikai filmszínésznő, 
Philadelp hiúban született. Gyermek­
éveit azonban Washingtonban töltötte. 
Négyéves korában már színpadon sze­
repeli és amikor felnőtt, Belasco szín­
házához került. Nagyszerű színésznői 

képességei van­
nak. Igen nagy 
sikereket aratott 
vaudeville-szin- 
padokon, majd a 
Broadwayra ke­
rült, ahol csak­
hamar egyike 
lett. a legünne- 
peltebb tévésztá­
roknak, Ziegfeld 
híres színházá­
nak is tagja volt és 
ma már úgy isme­
rik, mint Amerika 
legjobban öltöz­
ködő színésznő­
jét. Amikora be­

fon Claire szélőfilmeket
kezdték gyártani, 

ina Cl a irt is leszerződtette egy holly­
woodi filmgyár. Itt ismerkedett meg 
férjével, Jolin Gilberttel, akivel rövid 
idő múlva házasságot is kötött. Első 
férje James Whitakker volt, akitől öt 
évvel ezelőtt vált 
el. Címe : Pa Ilié 
Prod., Las Pal­
mas Ave, Holly­
wood, California.

üawsoii, Doris, 
amerikai jilmszl- 
nésznö, Goldfield- 
ben (Nevada) 
szüléiéit Unfa 

geszlenyebarna, 
szemei kékek, 154 
cm. magas és 48 
kiló. Tanulmá­
nyán New- York­
ban oégezle cl, majd 
Mack Senneli- és 

Chrislic-komé-
diákban szerepeli Doris Dawson 
két és fél éven ke­
resztül, majd egy nagyobb filmszerep cl ját­

szása után a First National-/ilmyyár szer 
ződlctte. lit már nagyon szép sikereke.l. ara 
lőtt és éltül kezdve egyre többen és többen ke■ 
vélték meg az aprótermelű, kitünően Ián 
coló és éneklő filmszínésznél!. Legnagyobb 
filmjei: „Naughty Baby”, „A ./ft: 
gyermekei", „Az ember és a pillanat 
Kitünően lovagol, úszik és gyönyörűm 
zongorázik. Címe : First National-Sin 
dió, Burbank, California.

Ford, James, amerikai filmszínész 
1905 március 21-én Lawrenceban szí 
letett. Tanulmányait is itt végezte el. 
Tizenkilenc éves korában felkereste a 
ncwyorki filmstúdiókat, állást kéri, 
de seliol sem alkalmazták. Végül 
Schubert „The St adept Pirc" című 
darabjában kapott egy kis szerepet, 
majd D. W. Griffith juttatott neki 
egy kis epizódszerepel, az „America" 
című filmben. Ezután azonban isméi 
szerződés nélkül volt. Apja hálái) 
arra kényszerít cl te, hogy sürgősen 
munka után lásson. Hollywoodba utu 
zott, ahol két éven keresztül, mint 
statiszta kereste meg a kenyerét. Nem 
sokkal később az egyik Corinne Gn< 
filli-filmben egy kis epizódszerepet 
kapott és ennek köszönheti, hogy 
ráterelődött a neves filmszínésznő i 
gyei me. Corinne Griffith felfedezte is 
pártfogásába vette. Következő film, - 
ben már nagyobb szerephez jutta a 
és végül a gyár előnyös szerződési y 
tötl vele. Molnár Ferenc „Rabi 
című filmjében is nagyobb szerv el 
játszott. LSI cm. magas, 77 kiló, !>;• mtj 
haja és szürke szemei vannak. Cii v. 
First National-Studio, Burbank, < di 
fornia.

Loder, Lolli (Lodermayer), n< meii 
származású filmszínésznél, 190S 
Nurnbergben szüléiéit. Iskolai tani: 
injainak elvégzése után láncolni és 
kelni tanult, majd az egyik niirnl’t 
mulatóhely szólótáncosnüje lett. Bgy ■' 
pon Budapestre föl! vendégszerep< 
es az egyik nagymezöuccai mulalóhel ij 
lépett fel, ahol az „Anne Gigolo' a »( 
dallal esléről-eslére nagy sikert ara Hí 
Itt fedezte öl fel az egyik amerikai, fi 'iif 
gyár menedzsere, Darryl Zamtck s

J
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■ónnal leszerzödtelle Hollywoodba. Lo 
'rrmayer Lolliból Hollywoodban már 

Lolli Lader lelt 
és „Bécsi éjsza­
kák'’ című film­
ben kapott fősze­
repet. Megemlít­
hetjük még, hogy 
amikor Zanuck 
leszerzödtelle, az 
a hír lerjedi cl, 
hogy a művésznő 
magyar szárma­
zású és Korai 
Sárinak hívják. 
Kz a hír nem 
bizonyult váló­
nak. Címe: War­
ner Brothcr-Slu- 
dio, 5842 Sunset 
Boulevard, Holly­
wood, California. 

Ueeséry Ha, külföldön 11a Mcery
néven szereplő magyar filmszínésznő.
légy időben a budapesti Király Színház 
legszebb görlje volt. Innen szerződ­
tették le Berlinbe, ahol igen jelentős

Lolli Loiler

a csodaszép fiatal 
ismerkedett meg

sikereket aratott 
lám. Berlinben 
Petrovich Szve- 
Uszlávval, aki 
Nizzába vitte.
Ugyanakkor Niz­
zában volt Ja­
nies Graze, az 
ismert amerikai 
filmrendező is, 
aki hollywoodi 
szerződést aján­
lott fel Mecséry 
Hátiak. A szerző­
dést megkötöt­
ték és a fia­
tal filmszínész­
nő Hollywoodba 
utazott/ Beszé­
lőfilmekben azon­
ban nem tudott 
megfelelő sze­
rephez jutni és ezért hír sze­
rint — legközelebb ismét Berlinben 
f°g filmezni. Legnagyobb sikerét a 
„Királynő nyakeke ” című filmben 
aratta.

Mecséry JI a

Képek a Krone Cirkuszból:
" lobejárat. 2. A i 30 éves elefánt, melynek 32 liier ricinusolaj az orvossága. 3. Egy új attrakció 

betanítása. (Felvétel a hetrecbcn történt.) Az oroszlán őfelsége napi sétája



Egy reklám-baba estélyén
Hollywoodban

Dolores del llio a lepráid náltabbao öltözködő hollywoodi asszony — A híres 
filmcsillagok köre kit kísérpet az amerikai ujsápkirály ? -— A potyanézők

Hollywood, 1030 május.

Az amerikai filmszínésznőktől meg­
követelik, hogy pompázó, nagyúri éle­
tet éljenek és hogy óriási összegeket 
fizessenek ki reprezentációra. Minden 
túlzás nélkül állíthatjuk, hogy az 
amerikai filmszínésznők jövedelmük 
harminc százalékát valósággal elpo­
csékolják azért, hogy divatosak legye­
nek és azok is maradjanak.

Az a filmsztár, 
aki nem ad fényes 
estélyeket vagy nem 
vesz részt minden 
estélyen, könnyen 
a feledésbe merül­
het. Persze vannak, 
akik minden este 
két-három estélyen 
is megjelennek cs 
mindenhová, ahová 
divatos dolog be­
nézni, bekukkanta­
nak. Ezeket reklám­
ba hóknak nevezik.

Ilyen rcklámbaba 
Dolores del Rio 
is, akinek estélyeiről, 
kerti ünnepélyei­
ről néha hetekig 
beszélnek és írnak.
A mexikói szárma­
zású filmszínésznő 
már azelőtt is, mi­
előtt világhírű film- 
színésznő lett volna, 
egyike volt Mexikó 
legelőkelőbb dámái­
nak. Nagyúri házat 
vezetett és szalonjá­
ban híres művészek, 
írók adtak egymás­
nak találkozót.

Ma Hollywoodban 
neki van a leg­
szebb, a legelőke­
lőbb ízléssel berende­
zett háza.

Hollywood, Oran­
gen Drive 17 . . .
Ez a pontos címe

az exotikus szépségű filmszínész- 
nőnek.

A reklámbaba nemrégiben ismét 
estélyt rendezett villájában és ezen 
az estélyen közel kétszázan vettek 
részt. A vendégeket néhány tucat 
spanyol kosztümbe öltözött lakáj fo 
gadta.

A kertben hatalmas fényszórókat 
helyeztek cl és ezek nappali fényt árasz­
tottak a romantikus házra és parkra.

A reflektorok fény­
kévéje állandóan 
körben járt és ha 
valamelyik fénysu­
gár véletlenül a 
kert rácsára esett, 
látni lehetett, hogy 
Dolores del Rio 
estélyének mennyi 
poüjanézőjc van. 

Százan cs százan 
ácsorogtak a kapu­
nál, a kerítés mel­
lett és ez a tömeg tü­
relmesen várt az 
érkező vendégekre.

Amikor az egyik 
autóból Ramon 

Navarro szállt ki, 
az emberek harsány 
éljenzéssel fogadták. 
A népszerű film- 
amorózó mosolyog­
va, fejbólintással kö­
szönte meg az ová­
ciót, nem úgy, mint 
Charlie Chaplin, aki 
a tömeg éljenzé­
sére dühös morgás­
sal felelt és szinte 
futólépésben rohant 
végig a kerten.

A tömeg ezt per­
sze nem vette, rossz- 
néven az őszfejű, 
vékony komikustól, 
mert mingyárt vi 
gasztalója akadt. Ez 
a vigasztaló Virgillé 
Valii filmszínésznőDolores del llio



voll, aki szívesen 
Alit meg cgy-két 
percre, hogy'a pólya 
nézők megcsodál­
hassák drága herme­
lin belépőjét.

Utána égy sereg 
elegánsabbnái ele­
gánsabb filmszínész­
nő érkezett az es­
télyre. Mindenki 

nagyon vigyázott 
arra, hogy ruhája 
kifogástalan legyen, 
mert jól tudták, 
hogy a meghívott 
újságírók másnap 
pontosan be fognak 
számolni arról, hogy 
ki mennyire volt 
elegáns.

A párizsi szabók
remekeltek, .do 

bármilyen agyafur- 
Lak voltak is, egyik !,*$ 
filmcsillag sem kel- Jv 
tett toalettjével ak­
kora feltűnést, mint 
maga a liáziasz- 
szony, Dolores del Rio, aki ma a Icg- 
raffináltabban öltözködő hollywoodi 
asszony.

A filmszínésztiő egyszerű sima zöld 
ruhában jelent meg vendégei közölt 
és még a legjobb szemű ember sem 
fedezhetett fel rajta egyetlen ékszer- 
darabot. Dolores különben híres arról, 
hogy csak akkor hord ékszert, int fil­
mezik vagy ha fényképészhez megy. 
Se gyűrű, se fülbevaló nincs rajta.

Dolores nagyon szertartásosan, szinte 
fagyosan fogadta a vendégeket és 
csak altkor mosolyodott cl, amikor 
megérkeztek a mexikói sztárok. Első­
nek Raquel Torres érkezett bugával, 
Nancy Torres-szel, majd Don Alvarado 
és Lupita Tovar jött meg. Utolsónak 
ugrott le autójáról Lupe Vclcz, akit 
Hollywoodban egyszerűen Lupinák ne­
veznek cs aki mindenünnen elkésik. 
Persze most sem mentegetőzött, hanem 
hófehér fogait kivillantva, kacagva 
rontott a szalonba. Mingyárt emelkedet­
tebi) lett a hangulat. A mexikóiak 
mindnyájan igen hangosan viselked­
tek és egyszeriben se vége, se hossza 
sem voll az élcelődéseknek és gúnyoló­
dásoknak.

Az egyik sarokban egy kercveten egy

f/"'

Dolores del Rio mexikói viseletben

mainmutember fog­
lal helyet. Elmarad- 
hatatlan vendége 
a hollywoodi es- 

— télyeknek. Vastag 
1 óralánc fityeg a 

mellény én. Egészen 
biztosan megvan 

fél kiió. William R. 
Hearsínek hívják 

és olyan gazdag, hogy 
maga sem tudja, 
mennyi pénze van, 
O Amerika koro­
názatlan ujságkirá- 
hja. Közel ezer új­
ságja, több mint 
száz papírgyára, ren­
geteg olajforrása és 
gyára van. Szeret 
nevetni és enni, de 
csak akkor, ha egy 
feltűnően elegáns, 
vékony filmszínész­
nő van mellette . . . 
Marion Davies . . . 
Az ujságkirály már 
esztendők óta kí- 
sérgeti a szőke 

,, filmcsillagot, aki há­
lásan fogadja hódolatát.

Abban a pillanatban, amikor az 
utolsó vendég is megérkezik, a híresebb 
filmcsillagok hirtelen kört képeznek 
es szóba sem állnak az alantasabb ran­
gokkal. Undorral lenézik azokat, akik 
nem sztárok. A híres sztárok között 
itt nagy a barátság. Azok, akik a 
stúdiókban körmökkel és fogakkal 
mennek egymásnak és harcolnak a 
szerepekért, itt kart karba öltve vagv 
ahogyan még bájosabb : kart a nyak 
köré fonva, sétálgatnak és mézes­
mázos szavakkal dicsérik egymást. 
Ugyanakkor mindegyik meg van győ­
ződve arról, hogy a másik majdnem 
megpukkad az irigységtől . . .

Az estélyen mindenki eszik és bluest 
énekel. A legjobb hangja Charles Far 
rétnek van, akivel hiába versenyez 
Ramon Novarro . . .

Hogy 'közben a filmszínésznők mit 
beszéltek egymás között egymásról, 
arról jobb nem beszélni. Nem is lehet, 
nem is szabad leírni. . .

Höglün barna lesz, ha

WEEK-END
apolajat vesz. Kapható minden szaküzlctben. 

Ára 1.30. Telefón: J. 30-1-70.



Mem, sok jót várok!
ioiuiju a Délibáb íilmankí’tjím Forgács Antal, akit. kórházba juttattak a magyar

fllóíiért folytatott harcok

Bágyadt tavaszi napsugárban pihen­
nek a betegek az Uj Szent Jáhos-kór- 
ház kertjében. Egy keskeny nyugágyon 
fekszik előttünk Forgács Antal, a ma­
gyar filmrendezői gárda egyik legambi- 
ciúzusabb, legszorgalmasabb és legkitű­
nőbb tagja. Egész leikével, valóságos fa- 
iaI izmussal csüng a pályáján és egyetlen 
álma — mint ő mondja — sajnos csak 
ábrándja, az újjáéledt magyar film.

Most betegen, idegileg teljesen ki­
merülve került ide a kórházba. Meg­
látogattuk, hogy a ,,Délibáb" fiin- 
ankétján elmondja megszívlelendő né­
zeteit és azokat a tapasztalatokat, ami­
ket a magyar filmgyártásért folytatott 
önfeláldozó harcában szerzett.

Az első kérdésünkre hogy mi lesz 
; magyar filmgyártással — Forgács 

Antal ezeket válaszolta :
— Sajnos, a magyar filmgyártás 

körül már valóságos háború fejlődött 
ki, a háborúkhoz pedig három dolog 
kell : pénz, pénz és megint pénz!

Nincs töke. Ha lenne pénzünk, már 
rág megindulhatott volna a filmgyártás. 
Minden más képességünk meg va n hozzá, 

í Elfogadhatónak tartaná a kül­
földi tőke bekapcsolását is ?

... Mindent, mindent a világon. Tel­
jesen mindt'r/y, hogy magyar-e vagy kül­
földi a pénz. Fő, hogy legyen, de elegendő.

— Mennyi filmre lenne szükségünk, 
hogy rentábilis legyen a magyar film­
gyártás ?

Legalább tizenöt-húsz olyan film 
kell, amelyek valamiképpen felvehetik 
a versenyt a külföldi filmekkel.

• Mi a véleménye a külföldi ma­
gyar filmemberek, rendezők, színészek 
hazatéréséről ?

Nem tudok erre biztos választ 
adni — felelte clgondolkozva Forgács 
Antal. - Annyit csalódtunk már mi, 
magyar filmesek, hogy azt hiszem, na­
gyon biztos dolognak kell lenni, amiért 
a külföldi magyarok ott hagynák ne­
hezen kivívott pozíciójukat.

mm
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légy-kél esztendővel ezelőtt készüli kép egy magyar stúdióból. Közeg,;, Forgács Antal , ) ÓH
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~ Mit gondol, 
mikor kezdődhet 
végre a magyar lián 
gosf italgyártás ?
— Amint van pénz!

Ez az első -— és ez 
minden. Ha ez meg 
van és a műtermet 
felszerelték ■ - meg­
kezdődhet a munka.
— Mit tud a Z ti kor­

féle pesti tárgyalá­
sokról ?
— Nem tudok sem­

mit ezekről a tárgya­
lásokról, de kijelent­
hetem, hogy nem is 
érdekel — minthogy 
Zukorl sem érdekli a 
magyar filmgyártás.
Többet nem mond­
hatok, de ez a meg­
győződésem.
— ön évek óta har­

col a magyar film- Forgács Antal
gyártás meghűlit ásó­
ért — mi a véleménye arról, hogy esz­
tendők óta csak egy-két film készült cl?

— Ezt önök épp olyan jól tudják,

mint én vagy akárki 
más. ,,Filmalapi vi­
lágot'' élünk. Én 
mindenemet felál­
doztam azért, hogy 
ezekben a borzalmas 
időkben is valahogy 
csak kicsikarjak egy 
mag\ ar filméi, rer! 

dező társaim azonban 
nem akarnak úgy 
járni, mint én, bogi 
a sok meddő kísértei 
és küzdelem után 
kórházba kerüljenek 
.szétroncsolt idegek­
kel és kifosztott hit­
tel.

— Mik a tervei? 
— Természetesen 

előbb meg kell 
gyógyulnom. Hogy 
azután mi jön ? 
Ahogy én a ma­
gyar filmgyártás mai 
helyzetét ismerem 

— nem sok fül várhalunk. Én minden­
esetre a régi akarattal és hittel sze­
retnék dolgozni és alkotni.

LILLAFÜRED GYÓGYFÜRDŐ 
PALOTA-SZÁLLÓJA

a nagyközönség részére

MEGNYÍLT
, A Palota-szálló és depandansza (Lilla-szálló) a legkényesebb igényeket t.-, 

kielégítő otthont nyújt a pihenni, üdülni és gyógyulni vágyóknak.
Lillalüred egy nívón áll Európa legkultúráltabb fürdőinél anélkül, hogy árai 

val túlhaladná a szolid polgári mértékei.
A löszezónban a Palota-szállóban teljes penzió (szoba és 4-szeri étkezés) 

már 14 pengőért kapható és a depandanszban (Lilla-szállóban) ugyanez már napi 
9 pengőtől kezdve kapható. Ezek az árak az elő- és utószezonban 20",, kai 
olcsóbbak.

Az elsőrangú vezetés mindenben biztosítja a vendégek előzékeny kiszolgá­
lását cs zavartalan kényelmét.

A nagyközönség szives támogatását kéri

Marchal József

a Palota-szálló és depandansz 
igazgatója

i 
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Hollywood, 1030 május.

Néhányszor lelőtték, leszúrták, el­
égelték, agyonverték, lefejezték és még 
mindig él . . ,

Vrvaházakat gyújtott fel, vakokat 
rabolt meg, szerelmeseket választott 
•/él és még mindig szabadon járkál . . .

Egyetlen célja van: minél több 
ellenséget szerezni, mert minél többen 
gyűlölik, annál boldogabb . . .

• A neve : Fred Kohler, foglalkozása : 
filmszínész.

Fred Kohler a film leggyűlöltebb 
gazembere ! . . .

*

Egy késő délutánon kerestem fel. 
Jachtján fogadott, felesége társasá­
gában. Megkérdeztem tőle, mi a véle­

ménye a gazemberségéről és a közön­
ség gyűlöletéről.

A művész clgondolkodva mered a 
tenger messzi kékjébe. Mosoly játsza­
dozik ajkán, amikor megszólal :

— Sokan azt hiszik, hogy sajná­
lom, hogy nem vagyok az asszonyok 
ideálja . Ezek tévednek, mert szíve­
sebben vagyok filmgonosztevő, mint 
filmhős . . . Többet tudok produkálni. 
Igaz, hogy nem könnyű a dolgom. 
Néha egy tucat embert is lelövök a 
filmen, anélkül, hogy lelkiismeretiur- 
dalást éreznék.

Ezen jót nevet, de amikor a követ­
kezőket mondja, elkomorul az arca:

— Minden filmemben megölnek . . . 
Ez nem tartozik a legvidámabb dolgok 
közé, de mégis van benne valami

Fred Kohler házúnale kertjében (Fotó Paramount)
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Fred Kohler otthon

vigasztaló, az, hogy egyetlen filmhős 
sem tud olyan természetesen, póz nél­
kül meghalni, mint a filmgazembe­
rek ... A filmgonosztevőnek tehát 
egy nagyon jó oldala van : kitünően 
tud meghalni . ..

*

Egyszóval nagyon szereti szerep­
körét V . . .

- Szeretem, de azért. . .
Azért ? . . .

- ... vannak*,olyan’ dolgok, ame­
lyek nem tetszenek nekem ... így 
például majdnem mindig altkor lőnek 
le, amikor az imádott leányt a kar­
jaim között tartom . . . Amikor már 
úgy érzem, hogy a nőt megkaparin­
tottam magamnak, megjelenik a vő­
legény, fivér, apa vagy férj és úgy 
lelő, mint egy kutyát... Nem vár­
hatnának, ezek az urak-egy. kicsit ? . . .

Fred Kohler pipája közben kialudt. 
Vidáman rágyújt, egv kicsit gyönyör­
ködik' a naplementében, majd foly­
tatja a nyilatkozatát:

Minden filmszerep azt a felada­
tot rója rám, hogy minél jobban meg­
gy illői tessem magamat. Ez mindig 
sikerül nekem és bár az egész csak

játék : film, az életemre is kihat ez 
a gyűlölet.

Vannak emberek, akikre annyira 
hatnak a filmdrámák, hogy nemcsak a 
moziban gyűlölnek, hanem az élet­
ben is. Ezek fenyegető és becsmérlő 
leveleket, küldözgetnek. Az egyik azt 
írja, hogy már éppen ideje lenne, hogy 
a börtönbe jussak, a másik villamos- 
széket ígér nekem arra az esetre, ha 
nem hagyom abba a „gonoszságaimat".

Emellett a filmgonosztevők az utóbbi 
időben külsőleg alaposan megváltoz­
tak. Azelőtt cl sem lehetett volna kép­
zelni egy filmgonosztevőt nagy bajusz, 
sunyi arc és nagy szivar nélkül. Ezzel 
szemben ma már a filmhősök — 
Menj ou, Ronald Co lm an, Lukács Pál
.... viselnek bajuszt, a szivar pedig a
filmbankárokat és a komikusokat jel­
lemzi ... A mai filmgonosztevők gent­
leman külsejűnk és ez az úri külső 
takarja ördögi lelkűket...

*

Fred Kohler — mint minden film­
gazember — a magánéletben igen 
szelíd ember, aki nagyon fél a — 
feleségéiül . . .

Ha hamut ejt a szőnyegre, villámt 
gyorsan lehajol és eltünteti, mielőt- 
a felesége észrevenné ...
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Molnár Ferenc
William A\ Mari

Á...k

Molnár Ferenc

„Olympia“ című színdarabjai — mini 
már jelentettük •—• egy amerikai film­
gyár megfilmesíti. A Molnár-film íosze- 
repi-il német szereplők játsszák, még 
pedig Nom Gregor, Júlia Sorén, Egon 
'0,1 Jordan, Hans Junkcrmmm és Karl 
liltlinger, akik már mindnyájan Holly- 
wornlba érkeztek. Jel’cmző a filmgyár 
alaposságára, hogy a jelmezeket a bu­
dapesti Magyar Színháztól szerezték 
meg.

Maíoflh Béláról
x°knl hőstettel, czcri a héten. A kiváló 
magyar filmrendezőről mulihcti szá­
munkban cikket közöltünk, ametgnek 
eggik sora úgy szólt, hogy Balogh Béla 
belegen jött haza Berlinből. 'Erre a 
hírre tömegesen kereslek fel barátai, 
ismerősei és tiszlelői. Es csak akkor de­
rült ki, hagy Balogh Bétánál; semmi 
haja sincs. Makkegészséges és tele van 
munka kedvvel és tervvel. Hamarosan 
kiderült, hggy okozta a félreértést.
.1 Délibáb dl;kéből tördelési hiba miatt 
kimaradt néhány szó, még pedig az, 
hölgy Balogh Béla ne,n most, Iíancm 
három évvel ezelőtt jött haza Berlinből 
betegen. Stopp. Állapítsuk meg, hogy 
Balogh Béla nem beteg, de azért a kis 
hiba nem ártott neki. Legalább meg­
tudta, hogy mennyien szeretik.

Ismét

filmre kerül egy világhírű regény. Egy 
amerikai gyár megfilmesíti Anatolc 
I raner Thais című regényét, amely a 
nagy könyvsiker mellett az operaszín­
padon is jelentős sikert aratott.

Fordított világ

van Amerikában, Azelőtt, ha valamelyik 
filmgyárnak szép gőrlőkre volt szük­

sége, akkor New-Yorkba táviratoztak 
és a ■ színházaktól kertek kölcsön né­
hány szép leányt, ma pedig, amikor a 
hangos film o.t amerikai színházaktól 
minden szép kóristcinüt elhódított, a 
Broadway színházai táviratoznak Hol­
lywoodba. Legutóbb az egyik legna­
gyobb ncwyorki színház producere 
táviratozott az egyik filmgyárnak és 
harminc görl sürgős átutalásul kérte. A 
produce,■ persze azt is megtáviratozta, 
hogy milyen leányokra van szüksége. 
Kérésének eleget tettek, kiválogatták a 
harminc csinos leányt, repülőgépekre 
ültették őket és „expressz, ajánlva“ el­
küldték őket New-Yorkba.

Jelentettük,

hogy William S. Hart, a híres cowboy- 
filmszínész, aki hosszú énekkel ezelőtt 
visszavonult a filmezéstől. nemrégiben 
újra szerepet vállalt. William S. Har­
lot nemrégiben felkereste egy hölgy és 
a következőket mondotta neki:

— Kedves rnr. Hart, nagyon örülök. 
hogy ismét látom . . . Bizonyára emlék­
szik még rám ... A Broadwayn. a War- 
színházban találkoztunk utoljára . . .

A veterán filmszínész nem emlékezett 
a nőre, de azért szívélyes mosollyal vá­
laszolta:

— Hogyne emlékeznék . . . Istenen 
hogy elmegy a: idő!. . . Már harmiiu 
éve és tíz hónapja, hogy a War-szín- 
házban szerepeltem . . .

A hölgy erre persze azonnal elsietett. 

Egy íilmopcrelibcn

kapott szerepet Marion Davies és eb­
ben katonákat a akit. A filmszínészig 
őt állam különböző uniformisaiban fog 
megjelenni,
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Nancy Carroll Új filmjében (Fotó Paramount
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'Tudvalevő, hogy Bulgária az egyetlen 

Ham, ahol még nincs rádió adóállo­
más. A bolgár adó felépítésének anyagi 
okai voltak, amit azonban most már 
áthidallak és

Me«,.»/tiatié 21<íÍM
megkezdték Szófiában

Tik oldalhosszán. Ko 
hlióhtreink elmondása.

állomás építését.

♦ • - 1

Hr szer írd szeptembertől kezdve meg 
■'é eiz eddigi mii sorcsere Európa 
tornai között. A jövőben ugyanis

i középeurópai műsoroseresorozn t 
ldbövfil Antillával, Belgiummal, 

Norvégiával és Svédországgal.

i.z űzi jelenti, hogy a jövőben a magyar 
detektoros készülékek tulajdánosai válto­
zatosabb műsorhoz jutnak. Más.

•V adóállomás,, amelynek tíz kilowatt 
ksz az energiája, össze! jog elkészülni.

Mióta híre ment,- hogy

a magyar ráditítársaság a magyar
rádió továbbfejlesztéséve! kapcso­
latban négj és félmillió pengő 

terhet vállalt magára,

erz-úía azt rebesgetik, hogy az előfizetési 
dijakat a száz kilowattos adó üzembe- 
hűyezésckor jel fogják emelni. Üledékes 
helyről nyert in formációnk szerint ez a 
hír nem isid meg a valóságnak, már 
csak azért sem, mert a kereskedelmi 
minisztériummal kötött megállapodás 
értelmében harminc éven belül csak le 
lehel szállítani a dijakat, de. emelni 
semmieselre sem. Más.

A világ legszolidabb rádióállomása a- 
szlambuli, ahol

minden este fél kilenckor fejeződik 
be a műsor.

A rádiótársaság szerint azért, meri a 
(örökök korán fekvő emberek és este 
már senki sern hallgatja a rádiót. Máé,

A budapesti Stúdió
új rendezőt kapott Gyarmatin Sán­

dor személyében,
°ki c héttől kezdve mái rendezi is < 

mikrojón elé kerülő darabokat, Gyúr 
rnathíj nem új ember a perli Stúdiónál, 
amennyiben 6 voll a stúdió első állandó 
rendezője, ezirányú munkásságáért a len 
teljesebb elismerési érdemelte'ki a műd 
ban is. .Más

A középeurópai mlísorc.se.resorozatban
■ir’ ' ' mhrrok a mikrofó;i <• ion 
ison cgij washingtoni ünnepélyen

legközelebb Varsó ad zenekari 
hangverseny



Az állomás adóenergiája nyolcvan 
kiloxvatl lesz.

lúníus JG-úri a lengyel filharmóniai 
társaság közreműködésével. Más.

Június huszonnyolcad ikán érdekes 
verseny! rendez a frankfurti rádióállo­
más. Heggel kilene órakor rádió útján 
közölni fogja három autó pontos le/rását 
a rendszámmal egyillt. Ezeket kell meg­
találni a rádióelőfizetöknek a lehető leg­
rövidebb időn belül

Aki leghamarabb közli az autók 
tartózkodási helyét, az ezer márka 

jutalmat fog kapni.
A rádiótársaság odáig megy előzékeny­
ségében, hogy mindenkinek visszatéríti 
annak a telefonbeszélgetésnek díját, ame 
lyct ez ügyben bonyolítanak le az autó- 
vadászat résztvevői, Más,

Angol jelentések szerint 
a líbiai sivatag valamennyi oázisát 
rövidhullámú rádióadó- és vevő 

készülékkel látják e|.
.4 központ Kairóban lesz, ahonnan 
állandóan figyelni fogják az oázisok 
rádióit, hogy nem kér-e valaki segítsé­
get. Más.

jjj orosz adóállomás épül az orosz­
országi Nisnij-Novgorodban.

Más.
Mai rádióhíreink elmondását befejez­

tük. A viszontolvasásra a jövő héten 
ugyanitt.

Nil iáiig
tószSr, fik
új dónságok. 
Legszebbet 

legolcsóbban

REICH 
FRICZI

/">. női kalapgyár
Vámház körút 10 szám

Lószőr, szalma 
íilcujdonságok P 4. SO

wnmm-

mikrofon előli
Einstein professzor a berlini StúdióbanEckericr kapitány

*.aa
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Csak egy kislány nan ezen a világon, 
Kinek a szívét szívből imádom.
Mivel a körmi mégis haladni kell, be­

látom,
Tehát a jazz-band húzza táncos szere­

nádom.
Ilf. Kislány, azt akarom mondani 

Kislány, hoyy maga egy an­
nyid i

Kislány, magáért édes, 
Szívem mindenre képes. 
Kislány, elhiszi egy csók után, 
Kislányr hogy ez nem egy 

bók csapán. 
Kislány, legyen enyém,
Mert bizony istván imádom én.

Nemsokára menyecske lesz belőle,
Ilyet az ember megsejt előre.
£n pedig a legboldogabb férj leszek a

világon,
Ha az az édes kislány lesz a kicsi

párom.
Ilf. Kislány, azl akarom mondani 

Kislány, hogy maga egy an­
gyali

Kislány, magáért édes.
Szívem mindenre képes. 
Kislány, elhiszi egy csók után. 
Kislány, hogy az nem egy 

bók csujián. 
Kislány, legyen enyém.
Meri bizony istván imádom én.

^VgMQíwxdlUrof ^
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A bárónő délutáni teáján
A sors mégis csak kegyes hozzánk, 

mert a kezdődő uborkaszezon dacára 
is mindig akad nemcsak egy, de leg­
alább három érdekes esemény minden 
hétre, nem is szólva az elmaradhatat­
lan pletykákról.

Az elöljáró beszéd sikerült. Most 
csak az a kérdés, hogy az események 
valóban kiérdemlik-e ezeket a hálál­
kodó szavakat.

- A ti ítéletetekre bízom. Hogy 
rövid legyek, a bárom esemény: a 
kutyaderby, a grófnő művészvendégei 
részvételével rendezett gardenpartyja

Az Amerikai Bőrgyógyászati és Kozmetikai 
Intézet A. B. K. I. nyílt levele MissAdrienhez, 

a városligeti szakállas hölgyhöz
Kedves Művésznő!
A Reggeli CjSágban olvaslak az ön nyilatkozatát. Boldogan vettük tudómé 

sut. hogy mint szakállas nő, milyen óriási sikerekéi aratóit tengeren innen és túl 
Ugyancsak boldogan véltük tudomásul azt is. hogy befejezi művészi karrierjét, meri 
férjhez megy.

I‘~ utóbbi miatt engedje meg a Művésznő, hogy a nagy nyilvánosság elől! 
kérjük a következőkre :

,lr Amerikai Bőrgyógyászati és Kozmetikai 'intézel (A. ti. K. I. VII. kér. 
Erzsébet körút l) egy olyan szőreltávolító eljárásnak van birtokában, hogy mind 
ezeket felelősséggel garantálja. Eddigi sikeres működésünk alapján határozlak el, hogy 
a Művésznőhöz fordulunk, tekintettel a tekintendőkre, kezelésünket felajánljuk.

Bármikor is tisztel meg bennünket a Művésznő, készséggel és díjtalanul 
állunk rendelkezésére.

Kiváló tisztclcllel
A. fi. K. I.

Amerikai Bőrgyógyászati és Kozmetikai Intézet
Budapest, Vlí. heriiUl, Erzsébet körül I. To telin, Járnál UO--3Í.

- Vezető íöorvott: Dr. Propper Ödön

s mint minden aktuálitás koronája, 
boxmérkőzés. \

Nem tudom, hogy ez a korona 
szó spontán hangzott-e cl vagy szim­
bolizálni akart-e valamit ?

- No mit ?
Azt a páratlan érdeklődést., me­

lyet a boxmérkőzés a legfelső körökből 
kiváltott. A közönség körében alig 
akadt olyan név, amelyiket ne ékesí­
tett volna legalább is hétágú korona.

Hát erre őszintén szólva nem 
gondoltam, de magam is tudom, hogy 
így volt. Ellentétben a sokat emlege-



lett gardenpart y-val, amelyen viszont 
szinte kizárólag a művészvilág volt 
képviselve, bár a meghívók nemcsak 
ezekre a címekre voltak adresszálva.

Érdekes áramlat ez mostanában. 
Ez az exkluzivitás, amellyel az ariszto­
krata-körök visszavonulni igyekeznek 
a művészvilágtól, holott ezelőtt szinte 
törték magukat a nagynevű művészek 
és művésznők társaságáért.

Feltűnő módon jutott ez ki­
fejezésre a hét egyik legzajosabb „tár­
sadalmi'’ eseményén, a kulyaderbyn 
is. Úgy tudom, hogy a rendezőség 
intenciójának megfelelően a jury in­
kább az arisztokrácia, mint a mondain 
tulajdonosokkal bíró négylábú sztáro­
kat sorozta be, hogy elejét vegye bizo­
nyos, már tavaly elhangzott kifogá­
soknak.

Ezt a mindenesetre érdekes hírt 
én még azzal is kiegészíthetem, hogy 
a derby helyezettjei között egyik her­
cegnőnk hihetetlen értéket képviselő
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két. orosz agara keltette a legnagyobb 
feltűnést.

~~ No most halljuk a gyorspletykákat.
Parancsoljatok. A gróf ----- minden 

ellenkező feltevéssel és hagyománnyal 
szemben nem a dizőzzel utazik Északra.

A gavallériájáról hét Országra 
hires gentry mégis csak feleségül veszi 
a nem kevésbé híres hölgyet, aki öt 
esztendő óta édesíti napjait.

A változatosság kedvéért jöjjön 
most egy kis újságírói pletyka. A 
fürge, mindég mindenről jól értesült 
riporter valóban berendezi lakásán azt 
a bárt, amit egy még fürgébb riporter 
már a múlt héten, mint megtörtént; 
eseményt regisztrált heti újságjában.

~ En az ő helyében bizony vártam 
volna őszig ezzel az attrakcióval. Kár 
az ilyen ütőkártyát kánikula előtt 
kiadni a kézből.

—• Bizonyos, hogy az ökonómia, még 
ha csak ötletekről van is szó, nem 
bohém tulajdonság.

— De az még bizonyosabb, hogy 
olyan isten igazában bohém írók és 
művészek ma már igen ritkán akadnak.

■—- Vájjon örüljünk-e ennek, vagy 
búsuljunk-e rajta V Törjétek rajta a fe­
jecskéteket, drágáim. A viszontlátásra !

harisnya, haskö­
tők, sérvkötők, 
betegápolás! s hi­
giénikus cikkek

Weszely és társa utóda Nagy Károly frigyes, Buda­
pest, IV, Apponyi tér 1/a. Árjegyzék ingyen, tel.: Auf. 833 - 28

N y á r i utazás el ő t t

TARTÓS ONDOLÁLÁST
G hónapi felelősséggel. Haj, 
szemöldök, szempillafestést

CSÁSZl
hölgy fodrásznál. Teréz körűt 12 sz. (Udvarban.)

A Belváros új előkelő dlvalékszerliáza :

mim**
IV. Váci uccu 14. Párisi uuicUszerküIötiIejjességeit, 

bőrdíszmű, rnhndíszek.



A nagy amerikai fürdővárosok káprázatos 
pompájában is feltűnést kellett ez a pazar 
strandkosztűm. A testszínű fürdőtrikö fölé 

gazdag redőzetú brokát-tunika borii!

MÁRKÁSNEVÜ KERESKEDŐ
llmisvaier Lőrinc fia böröndös

Az utazási idény 
küszöbén az úri- 
közönség legak­
tuálisabb vásár­
lási gondja az 
utibőrönd. indo­
kon.. hogy u vi­
lághírű magyar 

bőrdíszműipar 
elit mesterére,

1 íausvater József­
re, a. Hausvater 
Lőrinc fia több 
évtizedes cég tu- 

Ilausualer József lajdonosára uta­
lás történjen. A 

luxusutast, a turistát, bőröndjeiről ítéli 
meg a hotelier, Ízlését, felfogását első­
sorban bőröndjei szemléltetik. Igényes 
úriközönség részére évtizedek során 
Hausvater márka jelentett megnyug­
vás! bőröndvásárlásnál, az idei évad­
ban ugyancsak a korrektségéről, ízlé­
séről hires cég kirakatai és modelljei 
jelentik a szépet és elegánsát. Jelen­
tékeny iparnak személyében is nagy- 
képzettségű mestere: Hausvater József. 
(Gróf Tisza István ucca 7.)

Hosszú i<líi után 
újólag abba a 
helyzetbe jutót! 
a nagyközönség, 
hogy módja vau 
— békelehctősé; 
mellett - — lakást 
cserélni. Ismét ; 
bizalmat érdemi, 

bútormintaterm • 
kel. látogatja nu :

Benda József 
Wesselényi ucc 
0 sz. alatti bú 

Denda József torbcniutató-l.er 
mciben egv rumi 

Icája tartósságáról, művészi, értékálló 
kivitelezéséről híres rpűiparos állítja ló 
elilműliulye kézi kész! I.ményeit. Az (’, 
szagos Iparegyesület aranyérme a szak 
mai véleményt jelenti a Bcnda fehér 
faragott háló- és leányszobákról, vala­
mint tervezés utón készült enteriőrök­
ről. 21 óv alatt az úriközönség ugyan 
csak bizalmat, előlegez a tárlatok nagy 
nevű mestere, az Ufa-mozi zseniéit; 
berendezője: Benda József iránt, 
bútor bizalmi cikk: a nagyközönség 
feltétlen bizalmát élvezi Benda József.

JARDIN
Erzsébet királyné út 1. Telelőn: J. 386—3:

A szenzációs júniusi műsor
MADELINE TRIO, 1YDNEY & PON-PON 

SCHIMAI HARMONIE FOUR 
MUCKI-BROWN

Kacagó esteki Kezdete 10 órakor!

Ifjúságunk gondtalan napjai 
jutnak eszünkbe, amikor

Sienhiewicz Henrik:

QUO VAD IS? ára

gondolunk. Hogy faltuk, hogy habzsoltuk 
minden egyes sorát, minden egyes szavát. 
A Quo Vadis ? nem szorul reklámra. 
Egyetlen müuelt ember könyvtárából sem 
hiányozhat ez a mű. A díszes két kötet, 
mely összesen 395 oldal terjedelmű, 2 pengő 
5 0 fillérért szerezhető be bér mentve Tolnai 
Világlapja kiadóhivatalában, Budapest, 
VII, Dohány a. 12. Utánvéttel 50 fillérrel 
drágább, mert ennyit számit fel a pósta.
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Tom és Jacl; hiúba próbánál; híressé 
lenni a szerintük lehetséges Matulol — nem 
sikerüli. Egyszer aztán merész leru fogam­
at! meg agyukban. Elhatározták, hogy el­
lopják Grace Easton litres színésznő repülő­
gépét, amellyel óceánrepülésre akart indulni 
s ezen a gépen Maud lógja az ö társasá­
gukban az óceánrepülést véghezvinni. 
Tervükéi keresztül is vitték és elindultak 
Honolnia felé. Izgalmas órák után Tom 
észreveszi, hogy benzinjük fogyóban van. 
beszállnak Molokai szigetére, amelyről meg­
tudják, hagy lepratclep. Bujkálnak, hogy 
meg ne lássál; őket és igyekeznek benzint 
szerezni. Ez végre kalandos álon sikerül is 
nekik és újra jelszállnak. Meglátnak egy 
szigetel, amely nincsen a térképen, beszáll­
nak. Kiderül, hogy a szigeten egy hajó­
törött filmtársaság van. Benzint kapnak és 
tovább mennek Honolulu jelé, ahol diadal­
mas napokai lödének. Vissza jelé cyklonba 
kerülnek, ahol elromlik mind a kél motor­
juk. Maiid ejtőernyőn leugrik, hogy köny- 
nyítsen a gép tértim. Egy kínai csempész 
hajó felveszi, mely leprabetegeket szállít. 
Tom és Jack is partot érnek egy szigeten. 
Kijavítják a gépet és azonnal Maud kere­
sésére indalnak. Maiid átkerül a Morotai 
nevű csempészhajóra, amelynek rádiúliszt- 
jévcl szövetkezve u legközelebbi kikötőben 
megszökik. Kiúszik a partra, ahol a fárad­
ságtól elalszik. Mikor felébred, egy pápua 
asszony és három gyerek ált előtte.

Angol szavak voltak. Tör Vezettek, 
hibásak, dp érthetőik.
_ — Fehér nő véres tenni, Honnan 
jött Burinomeába?

Maud Neville megfogózott a legköze­
lebbi pálinasudárban.

Úgy találta, semmit sem veszíthet az­
zal, hogyha beszédbe elegyedik ezzel i 
vadnővel. Ö az amerikai nők esze.járása 
szerint minden rettentő igazlalnns.igot, 
vadságot és szörnyűséget a Fi ónknak 
tudoil be és megvolt győződve arról, 
hogy ez a barna asszony is sokkal szí­
vesebben falatozna irish Stev.-t. mint 
emberin pockát, ha a férfiak nem kény­
szerítenek rá.

Keresgélni kezdte a legegyszerűbb 
fogalmakat és a legkönnyebb szavakat, 
hogy megértse őt a pápua asszony. Ter­
mesz.lesen igen nagy gonddal válogatta 
meg azt is, hogy mit mondjon.

— Fehér nő hajója elsüllyedt. Le­
ment a tengerbe. Fehér nő úszót*, 
úszóit nagy teknősbékák közi, aztán ill 
jutott ki a partra. Mangroveerdők ki 
zötl. Fehér mi szerelne elmem;.; leln i 
missziós emberekhez,, túl a hegyeket .

A pápua asszony megrázta a fejét, 
díszei kolompólni, csörögni kezdtek

— Hegyeken túl nem leltet. Olt most 
háború van 

■ Háború ■
A pápua tovább okoskodott. Ringatta 

magái
— Hajó nem e süllyedni errefelé 

Hajó sehol. Burmomcal emberek erről 
semmit se tudni.

Maud még egyel próbált. A három
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csak húzódozva osont hátrább, úgy­
hogy Mnud föleme'hette és megcsiklan- 
dozhalla.

A picike egyszerre kapálózni kezdett 
és viháncolt, éppen akkor, araikor a 
pápua nő odarohant a megmentésére. 
A kislány tetszése és jókedve azonban 
félreérthetetlen volt, erre az asszony is 
lecsendesedett és bámulva nézett Maud 
arcába.

Maud a szívéhez szorította a gyere­
ket, babusgatta, sőt kis habozás után 
meg is csókolta. A kislány belékapasz- 
kodott és a zekéje gombjait cibálta. A 
pápua asszony alig tudott magához 
térni.

—- Fehér nő szeretni kicsi burino- 
meait. Más fehérek rosszak, verik barna 
kicsiket odaát, a hegyeken túl.

Még egy nagyszerűen megjátszott 
helyzet, aztán Maud átadta a kislányt 
az anyjának. Most már értették egy­
mást. Maud bágyadtan mondta:

— Fehér nő éhes, fáradt és véres. 
Nincs kunyhó, nincs ennivaló, csak 
arany van.

Kivette a gondosan eltett aranyak 
közül az egyiket és megcsillogtatta a 
napon. Figyelmesen nézte az asszonyt, 
mit érhet cl vele.

— Pénz! —- kiáltott a pápua. — Fe­
hér nő gazdag lenni, mint sok nyíllal, 
disznóval, kunyhóval és csónakkal 
burinomeaiak! Pénz! Taorangi négy 
monszunig volt missziós fehér kunyhó­
ban, ismeri a pénzt.

Maud most feléje nyújtotta az ara­
nyat.

— A pénz Taorangié, fehér asszony 
neki adja. Taorangi adjon fehér nsz- 
szonynak ennivalót, kunyhót!

Taorangi maga köré terelte a kicsi­
nyeit és habozott.

— Nem jó fehér nőnek burinomeai 
kunyhó. Háború van, emberek nyf tán­
cokat járnak, ölnek, koponyákat hoz­
tak haza virágkoszorúkkal. Ennivalót 
hoz Taorangi. Fehér nő elbújni man­
grove barlang, Taorangi megmutatni 
készítés!

— Ügy is jó lesz. Taorangi!
A pápua nő ragyogó arccal vette át 

az aranyat, a homlokára szorította, 
majd a mellére tette. Aztán elgondolko­
zott. De lassan-lassan földerült az arca',

Egy lapra tesz fel
mindent egy asszony.

ha hódítani akar és ez az öltözkö­
dés, de a legkiforrottabb ízlést is 
vezetni kell, mert a divat szeszélyes 
és napról napra változik. A Párisi 
Divat, ez a nagyszerű, modern di­
vatlap a külföld legelőkelőbb modell­
ra jzolóival tart fenn összeköttetést 
és több száz csodaszép párisi mo­
dellt és szebbnél szebb kézimunka­
rajzot közöl minden számában \s 
szabásmintái igen olcsó áron meg­
szerezhetők.

!■ éláron küldjük önnek a Párisi 
Divatot 10 nappal a friss szám meg­
jelenése után (tiszta, visszamaradt 
topokat), hogy megismerje ezt a 
rendkívül érdekes lapot, meg pedig 
% evre 3 pengő 50 fillér helyett 1 

pengő 80 fillérért.
Kérjen egy mutatványszámot, me­

lyet 18 fillér bélyeg beküldése elle­
neken bérmentve küldünk. Kiadó­
hivatal: Budapest, VII, Dohány 
uccu 12.
........ ..*



in legelőit a fejével, majd a vál'ára 
iiufila kél kisfiát, az öléhe kötött ken­
dőbe a lánykát és ügetve, csörtetve in­
dult el a roppant erdők leié.

Maud érezte, hogy most minden koc­
kán forog,

Ilit Taorangi akarja, elárulja őt. 
Férfiak jönnek ide harci díszben az ö 
koponyájáért és az ő húsáért is, nyilak­
kal. meg kővégű késekkel és akkor ű

■ an lud elmenekülni előlük. De abban 
bízott, hogy Taorangi két esztendeig 
lehetett a miss/.kistelepen, amint mond­
ja, nyilván ott tanult meg angolul is 
ennyire.

Hiába keresztelték meg ezt a pápua 
asszonyt, az megint tőlem- és tabuhivő 
lelt, mihelyt visszakerült a maga vad 
törzséhez. De valószínű, hogy megma­
radt valami benne a misszióslvlep ta­
nításaiból és példaadásábéd. Máskülön­
ben szél lépte volna őr, amiért a gyer­
mekéhez mert nyúlni, nyilván megron­
tási célokkal. Taorangi örült annak, 
hogy a fehér asszony kedves az ő gyer­
mekéhez.

Maiid nagyon éhes volt és nagyon 
haragudott önmagára meggondolatlan­
ságáért.

V Morotai készleteiből akár egy kis 
zsák konzervet is elhozhatott volna ma­
gával, de két-három dobozt minden­
esetre a zsebeibe süllyeszt helett volna. 
Ö azonban úgy hitte, egyszerre olt ksz 
egy tűrhetően kivilágított misszióstcle- 
pen, nyájas és barátkozó fehér emberek 
közt, akik vetélkedni fognak azért, 
hogy neki a szolgálatára legyenek!

Ehelyett alul locsogó vizek fölült 
nagy messzeségekre elterülő mangrove- 
erdő fog majd védelmet adni neki 
mindaddig, amíg valahogy ál nem tudja 
őt szöktetni Taorangi a hegyeken. A 
mangrove-erdőt Mailt már nagyon sok­
szor látta amerikai filmeken és már 
akkor nagyon megilletődött annak kü­
lönös és borzongató sűrűjétől, de he 
ke'lett ismernie, hogy a valóság itt sok­
szorosan fölülmúlta a képet nagyszerű­
ségében.

Több emeletnyi magasságban bogoz­
tak föl itt az ágak, levéltömegek, fona­
lak és egymásba fonódó léggyökerek. 
Némely helyeken nem is lehetett lelátni 
az. alul mozgolódó me'eg és párolgó

tengermocsárra, ame'y mérföldeken hú­
zódott c! a partok mellett és valósággal 
alsó fürdőt adott a mangrovéiéi épnek.

A lány csak most értette meg, minő 
rettentő fáradsággal és erőfeszítéssel 
tudott ő az éjszaka clvergődni idáig a 
mangroverengetegen keresztül.

Az is eszébe jutott, hogy a fo'yton 
mozgó, alsó hullámok által himbált és 
a levelek örökös üsszeverödése, ágak 
súrlódása által mindig sutlogó man- 
gi'Gveerdőt messze elkerülik a babonás 
pápua törzsek, ott szellemeket, ártó is­
tenein t gyanítanak. De olyasvalamit sej­
tett, hogy a mangrovemocsarak láza­
kat, kínzó betegségeket jelentenek és 
nagyon megrémült arra a gondolatra, 
hogy talán napokig is rejtőznie kell 
most ennek a félelmes ingoványrengo-, 
légnek a sötétségében es biztonságában.

De nem volt más választása.
Óvatosan továbbsurrant a fövényen, 

keresett valami kevés tiszta vizet, 
amelyben megmoshassa magát a vértől. 
A mangroveburjánzás azonban min­
den kis vízleriiletet ellepett, ígv vissza­
tért lassan arra a helyre, ahol Taoran­
gi val találkozott.

Itt, a szélső mangrovegyökerek kő­
iül kaparta ki mosdása számára a 
tengervizet. Iszapos, melegvíz volt, de 
levitte a száradt, alvadt vért, tapadó Iliá­

szától. Maud a ruháiba törülközött, az­
után fölvette a ruháit azon nedvesen, 
hiszen szinte percek alatt megszárítolta 
azokat a nap.

XXXVIII. FEJEZET, 
amelyben Tacranyi értékelni próbálja 

Maudot
Alig végzett a rögtönzött fürdéssé', 

Taorangi már visszaérkezett. Gyógyító 
és erősítő gyökereket kereslek és a

Számos női hajnál a természetes 
„Ferenc, József” keserűvíz használata 
végtelen nagy megkönnyebbülést sze­
rez, A nőorvosi klinikák bizonyítvá­
nyai tanúsítják, hogy a rendkívül 
enyhe hatású Ferenc József vizet 
különösen a szülészeti osztályon a 
legjobb sikerrel alkalmazzák. A Ferenc 
József keserűvíz gyógyszertárakban, 
drogériákban és fűszerüzletekben kap­
ható.



törzsbeli asszonyok az erdőségekben a 
harcoló férfiak számára, így jutott cl 
a három aprósággal együtt a mangrove­
mocsár széléig és így találkozott össze 
Maiiddal, Most a gyerekeket rábízta a 
többi asszonyra, ő meg másfelé indult 
és hosszú kerülő futás után toppant a 
fehér lány elé.

Ugyanabból az ágyékkendőből, amely­
ben azelőtt a kislányát cipelte el, most 
egész halom különös gyümölcsöt ra­
kott az éhes lány lábaihoz és az igazán 
nem finnyáskod itt. Lisztes, pompásbelű, 
négyszögletes dió, harsogó bélíí, savany- 
kás sárga gömbök, aztán apró bíbor- 
színű bogyók voltak a lcgízletesebbek 
Taorangi gyümölcsei között, Maud meg 
is ette az egész rakományt és hálásan 
mosolygott a pápua asszonyra.

Taorangi aztán vezetni kezdte a lányt 
a mangrove-útvesztőben. Az irány nyíl­
egyen: s vo t, erre mind a ketten vi­
gyázlak.

Egy helyen végül megállóit a pápua.
Olyan nagy volt a homály, hogy 

Maud sírni szeretett volna félelmében. 
De Taorangi fölfelé kezdett mászni egy 
vastag léggyükéren, ágakat tépett, vá­
gott le egy kagylókéssel és ekkor a ho­
mály derengeni kezdett.

Maud ent ült és bámulta a különös 
kunyhókészítést.

Itt nem építeni kellelt és nem fedelet 
vonni a kiszemelt hely fölé, hanem el­
lenkezőleg. Messze, magasan a kész 
gyökérfészek fölött széjjelvagdalnia a 
mongrovesűriíl, hogy ott besüthessen 
a napfény. Taorangi a mangroveren- 
getegtöl sem félt, erre. megtanították a 
misszió kunyhóiban és ezt nem felej­
tette el, most ennek köszönhette, hogy 
mco'szolgá la a Maud aranyát. Mikor 
aztán már leni a léggyökerek és össze­
font mangrovetörzsek sűrűjében be­
tört a napsugár, Maud megállapította, 
hogy Taorangi a legpompásabb pápua 
menekülőzugot fedezte fel számára.

Ez a fészek folyton ingadozott, rin­
gott. mini valami csodálatos bölcső, de 
egyetlen kis rés sem nyílt lefelé benne 
az összenőtt léggyökerek hajlásúban. 
A mini kétségtelenül kényelmesen lehe­
tett benne annak, akinek a húsát nem 
bántja a kemény fekvőhely. Maud szi­
szegett, amint kitapogatta, de jó képet

vágott a dologhoz.
Aztán kipróbálták, ki tud-e jutni a 

fövénypartig? Virág- és levéljelekben 
állapodták meg, amelyek mind üzene­
tek lesznek Taorangi számára, hiszen ő 
nem ismerte az írás-olvasást. A pápua 
nő bámulatosan kevés idő alatt renge­
teg gyümölcsöt hordott össze Maud rej­
tekhelyén, különös, puha selymezésű 
páfránylevelekkel bélelte ki a búvóhely 
alját és oldalait, végül az ágyékkendője 
alól előhúzott egy fölfűzött nagy és la­
pos kókuszdiót.

Barnavörös folyadék lötyögött benne.
— Fehér asszony bőrét bekenni 

maukival, semmi bogár nem esipi 
meg, se szúnyog! Fehér nő levetni ru­
hákat!

Maiid szót fogadott, Taorangi pedig 
a tenyerébe töltögetett folyadékkal tel­
jesen átmázo’la. Mikor a kenésnek vége 
lelt, csípős-édeskés szag áradt mindenütt 
Maud bőréből, de ez a selyemfehér bőr 
elvesztette az eredeti színét. Barna lett, 
bár sokkal világosabb, mint a Taorangi 
húsa.

-—- Mint a hurinomeai lányoki — ka­
cagott a pápua asszony. — De arca 
csúnya, fogak csúnyák! Taorangi hozni 
sok bélel, fehér nő azl rágni!

Maud elképedt, amikor a saját bőrét 
meglátta. A maukr alapos munkát vég­
zett. És mikor Taorangi dúdolni kez­
dett egy szerelmes dalt, Maiul nem ál­
lotta meg, hogy néhány láncmozdula 
tot ne tegyen a furcsa, erőszakos rit 
musú ütemekre, — kinevetve a saját 
veszedelmes nyomorúságát. Majd a ru 
hál után kutatott a pálmalevelek közi

Taorangi azonban sikoltozva kapl: 
el az arcát.

—- Fehér nő táncolni? Fehér nő i 
dálatos szépen táncolni!

A lány elnevette magát.
— Ezt mondd el majd a los-angclc- 

sieknek, Taorangi! Azok nem hiszik : 
ilyen könnyen, egy-két mozdulatra!

Taorangi egyre a fejét rázta, amíg 
Maud öltözködött.

•— Mampa Bepá se táncolni így 
Csak ülni a földön és á, á! Lógatni fe 
jel, derekat. Mampa Bepa sohase hasz­
nálna más hcrakaul, soha!

-—• Micsodát?
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— Szent táncosnőt. Mampa Bcpa 
tenni nagy varázs ó-pap a Kano-vöI«y- 
ben. Taorangi tudni! Es Libolo ünnepi 
Jaj, Mampa Bcpa!

Maud ugyan sokkal jobban szeretett 
volna arról hallani, hogy mikor érhet 
véget a hegyeken a pápua törzsek hábo­
rúja és ő mikor juthat keresztül a he­
gyeken, de nem merte megszakítani 
Taorangi áradozás.it a Libolo ünnep 
rejtelmeiről és a csodálatos szent tánc­
ról, amelyet Mampa Bepa, a nagy va­
rázsló lejt el a kiválasztott herakauval. 
Ítészé getésül; közben egyre gyűlt az 
élelem a mangrove-rejtekhelyen, úgy­
hogy már Maud is megsokallotta,

— Miért ennyi ennivaló? Holnap is 
eljössz, úgy-e?

Taorangi megcsörgette a kagylóit.
— Este Liho o ünnep lenni!-Nappal 

is, másnap este is. És éjszaka halakat 
log Taorangi fehér asszonynak. Reggel 
elhozni!

Maud megborzongott, amikor félelme­
tes búvóhelyére nézett, ahol ezentú' cl 
kell töltenie az éjszakákat. I(i tudja 
meddig? És ki tudja, a Golden Eagle

nem várakozik-e majd rá hiába túl a 
hegyesen, a misszió-telep rétjén ha 
megérkezik? Ijedten kapott a kifelé in­
duló papua asszony után.

Van-e itt kígyó, Taorangi?
—■ Nincsen. Mangrovelevél mérges 

enni neki. Csak a nagy erdőkben van. 
Harap és meghal az ember.

Taorangi sebesen indult útnak. Maud 
követte, hogy legalább a nappalait a szé- 
en tolthesse ennek a rettentő gyökér- 

es indabörtönnek. A pápua sem 'vissza 
nem fordult, sem pedig nem integetett, 
ez nagyon megijesztette a lányt. Sokáig 
nézett utána.

Az őserdő mondhatatlanul csöndes 
es ijesztően fenséges volt, csak tmv 
aradt ki belőle Maud felé a fenyegető . 
Visszaemlékezett az iskoláira és tudta 
hogy ezeken a szigeteken már sokszáz 
ev óta nincsen emberre ártalmas fen-, 
vad a kígyókon kívül, de ő nem is : z 
állatoktól rettegett ennyire!

Visszanézegetett lopva a mangrove- 
lapra és úgy találta, mégis csak jobb 
lesz olt meghúzódnia. Amikor véletle-

Félálomban hallotta Taoranyi hangját
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nül lepillantott egyik vagy másik ke­
zére, önkéntelenül is olyan mozdulatot 
lett mintha le akarná húzni a reájuk 
tapadó barna kesztyűt, csak később öt­
lött az eszébe, hogy a mauki-ncdy les­
telte be ilyen színre a borét. De jollak >t 
volt megint 'és túl a pillanatnyira fenye­
gető veszélyeken és ez elég egy penn- 
sy vaniai lánynak arra, hogy higyjen 
a rossz fordulatok tartósságában.

Ahogy belemeresztette sötétkék sze­
mét a roppant zöld dzsungelek közé, 
úgy érezte, mindez nem is lehet igaz; 
Springficklbcn az őserdő nagyon ha­
sonlított ehhez, bár az csak a szín­
padon burjánzóit és méreteiben jelenté­
kenyen kisebb lehetett. De egyformán 
valószínűtlen volt mind a kettő.

— Díszletek! — mormogta. — Ha 
megrágnám a lábammal, összedőlné­
nek! Csak rám ne ejtse Dicky őket, 
amikor fölhúzza a zsinórpadlásra!

A jobblába éppen nekitámaszkodott 
egy párnának és azon a pikkelyes fur­
csa pálmatörzsön lefelé mászott egy 
hatalmas levél, akkora, mint Maud te­
nyere. Egészen különös levélke lehetett, 
a' szélein kissé pirosas volt és a szára 
előremeredt, amint leleté haladt a töi- 
zsön. Maiul egyszerre megpillantotta a 
levél a"alt a zöldessárga szinti cafrangos 
és ugyancsak levélszcríí lábakat - is, 
amelyek lassan váltogatták egymást.

Most már clugrott Maud a pálmától.
Ekkora ólethüséggel nem szokták 

adni a díszletek a dzsungelt. Fehér han­
gyákat és kék bogarak rajait figyelhette 
meg később, amint egyesült erővel kiiz- 
dötlck óriási vörös darazsak ellen, 
majd a roppant fák koronáin barna 
gombolyagokat látott, alvó rcpülőmo- 
kusokat, meg szárnyaskutyaltat.

Igen, ez. a dzsungel volt, egy igazi 
emberevő sziget párolgóan izzó, titok­
zatos és veszedelmes rengetege.

Nem tudta miért, de Maud úgy érezte, 
neki itt mégis van valami küldetése. 
Elhozni valamit egy távoli világból 
ide, ezek közé az igaz-díszletek közé, 
lenni valamit a. művészetért, mielőtt el­
aludnának ezek a fantasztikus szulfita- 
Iampák. De azért egyetlen lépést sem 
tett az ősfák fc’é, csak vonzódott, bá­
mult és kitárta a karjait.

Esteledéskor dübörgés, dongás zúgott 
feléié a dzsungelek felöl.

A hegyeken nagy tüzek yoros virágúi 
nyitlak ki iü is. olt is, tuzjelek lángolták 
föl a tetőkön és Maud riadozva nézte 
őket.

__ A háború! — suttogta.
Behúzódott a mangrove-búvóhelyre 

és onnan sóhajtozott föl a csillagok 
felé. Szerette volna, ha egyszer csak el- 
födné a sziporkázó csöppeket ódat önt 
e«v óriás gépmadár sárga szárnya, kc- 
lepc vc hozná le a motorhangokat a 
szél Pedig tudta, hogy se jelt nem ad­
hatna a Golden Eaglenek, se meg nem 
közelíthetné talán solia, soha többet! 
Ábrándozott és álomba sírta magát.

!

XXXIX. FEJEZET,
amelyben Burinomea és Maud lágyu­

lást kezdenek

Arra riadt föl, hogy egy hatalmas 
izomzatú ember emelkedik tőle je a be- 
szivárgó csillagfényben. Még tálalóm­
ban hallotta Taorangi hangját, amint ez. 
siettető, unszoló hangsúlyozással mon­
dott valamit, aztán idegen karok csap­
lak le rá. Átkapták a karjait és a tér­
déit olyan ügyességgel, hogy Maud egy­
szerre tehetetlen volt, se rúgni, se Ka­
pálózni nem tudott többe.

Mielőtt azonban magához tért volna 
ebből az ijedelemből, cirógató, mauki- 
szagú tenyeret érzett az arcan és me­
gint hallotta Taorangi szavait.

__. Fehér asszony nem lélni. Semmi
baj. Taorangi jót tenni, jót akarni!

Maud riadt dühve! pöröll vissza 
guzsbakötve az. ismeretlen izmaitól.

__ Taorangi áruló! Taorangi ídeve-
zctlc az üldözőket!

A pápua asszony csitítgatta:
— Nem áruló Taorangi. Nem üldöző 

itt lenni. Ő Mampa Bepa, a Kann 
völgyben nagy varázsló lenni! Taorangi 
elmondta tánc. Libolo-iinncp lenni. 
Mampa Bepa akarni csodálatos herakau.

Maud kétségbeesetten kísérletezett a 
szabadulással, de moccanni se bírt. Fájt. 
sziszegett. ,

Taorangi őrült! Miért fogja Mám- 
pa Bepa olyan erősen a fehér lám 1 
Fehér lány nem szökik cl, nem is tud 
elszökni!
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Az asszony nevetett.
— Taorangi félni, idegen nő ijedté­

ben leugrani ingoványba. Meghalni' 
Mampa Bepa nem engedi fehér nő 
meghalni.

Dehogy ugróm, dehogy! Csak 
eresszetek már el! Mit akarnak tőlem 
Taorangi és Mampa Bepa?

A pápua nő hangja ünnepélyessé 
vált,

— Mampa Bepa átvinni fehér nő a 
hegyeken!

Maud végre szabadnak érezte a kö­
nyökeit és térdeit, bár még sajogtak ott 
a csontjai. Nyújtózott egyel, nem akart 
hinni a füleinek.

— Taorangi kisgyerekké teszi fehér 
nőt Tréfál.

— Taorangi nem! A fehér nő átjut 
• a hegyeken, mikor kétszer átmennek 

égen csillagok. Mampa Bepa mondja, 
a nagy varázsló.

A nagy varázsló hatalmas termetű, 
barnabőrű ifjú vo't, akinek az arcát 
ijesztővé tette a sok tetuálás, meg az 
arcfintorító orr- és ajakékszer. Fülein 
sárga és fekete csonttűk meredeztek, 
nyakán igen gyanús fehér ékszer ló­
gott, amely nagyon hasonlított sorra- 
füzött emberi csigolyacsontokhoz. Tek­
nősgyűrűk csörögtek a térdei alatt, a 
bokáin és a karjain is, sárga, fehér, 
barna és fekete gyűrűk 

Mampa Bepa igazán feltűnést kel­
tett vo'na az alakjával egy saint-Iouisi 
bokszolóverseny ringjében is, de az ar 
cára nem lehetett ránézni, a fején pe­
dig bodros hajából olyan pamacsköte- 
geket viselt, hogy a lány alig győzte 
követni szemével. A pápua varázsló ko­
moly vizsgálódással nézett Maudra, a 
szája hitetlenkedő gúnyolódásra tor­
zult és mondott valamit Taoranginak. 
Az asszony hevesen és tiltakozva felelt, 
mire megint a varázsló tett néhánv 
megjegyzést.

Maud nem is sejtett pápua nyelven 
mondottakbó' semmit, de gondolta, 
hogy róla van szó és hogy a fiatal va­
rázslónak nincsen róla valami nagy vé­
leménye. Ez bosszantotta egy kicsit és 
rákiáltott Taorangira.

— Miért költöttetek fel? Taorangi 
azt mondta, két napig oda lesz!

Taorangi most lekuporodott Maii. 
ele és simogatni kezdte a lábait. Duru 
fsotó hanSon beszélt, sokat, nagyon so­
kat es a meglepett Maud riadt kérdései 
mind ritkábbakká váltak
,. ' burinomeában a varázslók min 

dig óriás álarc alatt járnak, és így ve­
zetik a szertartásokat is. A rehui törzs 
varázslói is mind így szokták rengeteg 
monszun járás óta. úgyhogy a variá­
lok arca te jesen ismeretlen a saját tör- 
zseik előtt, csak az izmaikat láthatják 
a harcosok és a kunyhók lakói.

A rehui törzs nagy varázslója a 
kano-völgyben lakik. Senki se tudja 
mióta. A neve Mampa Bepa és arról ne 
vezetés, hogy mindig fiatal marad Csak 
a szent táncosnők, a herakauk válta­
koznak mellette, mert ezek bizony lu. 
mar öregszenek

Libolo, a cápafogú isten úgy 
akarta, hogy Mampa Bepa. a nagy va 
rázsló nemrégiben megifjodjék, mert 
már kezdtek az erői megfogyatkozni 
Az addigi lierakau. a szent táncosnő, 
nyilván nuikahát evett, mérges halai 
és elveszítette az eszét, mert azt kezdte 
mondogatni, hogy Mampa Bepál, az 
öregedő nagy varázslót, a Kano-völgy 
ben megölte egv fiatal rehui harcos, 
aki már régen leselkedett rá és aki kő 
zeli rokona Taorangina'. Pedig Tao 
rangi rokona a tengerbe veszett, éppen 
akkortájt egy rutuki halászaton Punt 
és ma sincs semmi nyoma.

— Az őrült herakau, aki nuikali.: 
evett, azt kiabálta, hogy Mampa Bepa 
nem ifjodott meg, hanem gyilkosa, az

Mit használjon
minden gondos anya csecsemőjénél ki 
pállás vagy kisebzes ellen ? A régen és 
kitünően bevált Krompechcr-féle Babv- 
hintőport, mert kellemes illatú, hygi- 
enikus gyermekgyógyhinlőpor. Gyógyít, 
szárit, puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, 
egy doboz ára 60 fillér é s minden 
gyógyszertárban, drogériában é.s illái 
szertárban kaph ató. Vásárlásnál ragasz 
kodjunk a Krompecher-gvártmánvhoz! 
A csecsemő helyes gondozása és táp­
lálása című tanácsadókönyvecskét, mely 
fiatal anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen 
küldi a Krompcchcr Tápszergyár ma 
gyarországi főraktára Budapest.' V. ke 
___ rület, Zrínyi ucca 3 szám

X 24
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ifjú harcos fölvette az ő varázsló álar­
cát és egész szerepét a Kano vö’gyében. 
Libolo, a cápafogú isten, nem hallgat­
hatta tovább az őrjöngést, éjszaka el­
ragadta a herakaut, akit reggel holtan 
fogtak ki a Kileaha-vízesés taválK>'.

—. Mindenki úgy találta, hogy Libolo 
igazságosan ítélt, de herakau nem volt 
a rehui törzsben előkészületben és 
emiatt a közeledő Libolo-ünnepeu a 
megifjodott Mampa Bepa egyedül tán­
colt volna Libolo cápa fogú szobra előtt.

V rehui nép elégedetlenéi emiatt na­
gyon zúgolódtak és olyasmit mondogat­
tak, hogy Mampa Bepa va'ósziniilcg 
elő fog varázsolni egy herakaut a tavo i 
füstből, vagy a harmatszivargasbol, 
mert herakau néllkül Libolo nem lógja 
tigvelembe venni a törzs áldozatait.

a rehui törzsben azonban nincsen 
olyan leány, aki néhány égsötétedés 
alatt táncokat tudna betanulni. Mampa 
Bepa ezért nagy örömmel hallotta Tao- 
rangi szavait a fehér lány táncáról es 
eljött hogy meglássa, hajnalban meg­
tarthatják-e a kettős táncot Libolo szí­
nes oszlopai és szent teknősei előtt?

Maud fölsikoltott:
— Szerep!
Azán hozzátette:
_ Kicsit veszedelmes, az igaz. rla

nem sikerül, a művésznőt nyárson pirít­
ják meg Burinomea jámbor népei az 
impresszárióval, Mampa Bepaval egvütt 
Szerencse, hogy kevés színésznő jut el 
Burinomcáig!

Egyszerre megértette, mit akarnak 
tőle. Tánco'nia kell a Libolo-ünnep 
hajnalán, hogy megmentse Taorangi 
gyilkos rokonának, a Mampa Bepa ál­
arcában járó fiatal varázslónak a tekm-
I iSs.K'Ä sa"

A HÁZlMVÚITENYÉSZTlS
L. Kovíich GAspar „Nthány szó a házi- 
nvúltenycsztés“ című ismeretterjesztő 
füzetében reAmutat arra, hogy a házl- 
nyúltenyésztcs nemcsak Jövedelmező ág 
a nagybirtokosnak, de tenyésztésé első­
sorban a ktsvagyonu embernek való, 
mert jövedelmét szaporítja cs táplálko­
zását Jobbá és változatossá teszi. 
Ara bérmentve 50 fillér. Beszerezhető a 
DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12

télyét, talán az életét is! Mert nem le­
hetetlen, hogy a Libolo-ünnep után 
már új ifjú harcos fog leskelődni a nép­
szerűtlenné vált Mampa Bepára, ha 
nem talál megfeleő herakaut!

De a siker is nagyon sokat jelent 
Burinomeában. Mampa Bepa varazs- 
uralma megszilárdul a rahui törzs fö­
lött, ő pedig, Maud Neville, megtalálja 
végre az utat hazafelé a győzelemhez 
és a boldogsághoz. Eljut a hegyeken 
túl a missziós táborig és ott bevárhatja 
a Golden Eaglet!

Bólintott Taorangi felé:
—- Megpróbálhatjuk!
A két pápua ismét nagy csevetelésbe 

fogott.
__ A fehér nő arca nem lesz látható

_ magyarázta Taorangi. •—- A szent
medveálarc lesz a fején, Mampa Be- 
páén pedig a Nagy Moa csonttaréja és 
koponyája. Maretini sípok, ukulelék és 
bőrdobok zenéje mellett fognak tán­
colni a cápalogú Libolo tiszteletére!
A fehér nő bőre úgyis barna, azután 
meg még egyszer átmázoljuk maukival!

Maud csodálkozott.
— Elég barna vagyok! És úgyse lát­

nak belőlem annyit, mint a springfieldi 
színpadon láttak.

Hamar kiderült azonban, hogy miss 
Neville csalódott. A szent táncok alatt 
u keskeny ágyékit ütőn kívül csak ék­
szerei lesznek és amikor tiltakozott, 
Taorangi ránevetett:

— Nem a messzi fehér asszony tán­
col itt, hanem a herakau!

Maud a Golden Eaglera gondolt és 
mindenbe beleegyezett.

Azonnal megtartották a főpróbát a 
fövenyen. Taorangi zümmögött, Mampa 
Bepa ütötte ki az ütemet, Maud pedig 
a szokal'an muzsikára egészen egyéni 
találmányú, groteszk táncot adott elő. 
A macsicstól elkezdve a charleslonon 
át a legmodernebb blucs-láncokig min­
denből volt ott valami kis szemelvény 
és Mampa Bepa hatalmasat ugrott a 
tánc után.

Maud nem értette, mit magyaráz 
hörgő torokhangján, de Taorangi gyors 
tolmács volt. Pergő nyelvvel beszélt.

(Folytatjuk)
x24



I

V 8

Szentpétery Zsigmond egyszer vidé­
ken töltött egy telet, mert a Nemzeti 
Színházban mindenkivel összeveszett 
Sok adósságot csinált ott a jó Zsiga bácsi, 
úgyhogy napközben már nem is ment 
az uccura, nehogy valamelyik hitele­
zője karjaiba rohanjon.

Egy este a „Kincskeresők“-ben lé­
pett fel, ahol az ötödik felvonásban 
egy láda aranyat talál. Mikor a ládi- 
kát a hóna alá veszi, hogy elinaljon 
vele, a nézőtérről feléje süvített eey 
borízű hang:

— Csak ne siessen olyan nagyon, 
Szentpétery úr! Végre valahára pénz­
hez jut s akkor is szökni akar? De a 
mindenit az úrnak, fizesse ki a kocsma- 
adósságát előbb, aztán mehet Isten 
hírénél!

*

Az „Életképek" a hetvenes évek­
ben szint bírálatot hozott Jókai „Szi- 
gie-tVÍn „ vértanuk" című darabjának 
előadásáról, melyben Lendvaynét na- 

».lehúzta”. Azt írta róla, hogy 
volt 3 sz“®letes «luzió nélkül való

Másnap rájött a lap, hogy előző este 
nem is a Szigetvári vértanuk „ment” 
es Lendvayné fel sem lépett.

A tévedést így igazította ki kö­
vetkező számában :

„A tegnapelőtt adott színi bírálat 
{"?/“ Szíván vértanuk legköze­
lebbi előadására lesz érvényes."

*

A múlt század hatvanas éveiben a 
Vác, uccuban egy bolt fölé fekete 
, }n>'aL volt festve, melynek szügyén 
kis fehér pont látszott. Alája ez volt
kutyálw^’BreS“e^S 0 nCm e^szen fekete

Ez sok mókára adott alkalmat.
Egy este egy vidéki „nagyság” 

vendegszercpelt a Nemzeti Színházban 
a „Botcsinálta doktor” címszerepében.
n&h9iCtsX ^,ábor az igazgatóval egy 
páholyból nézte az előadást.

A színész csapnivalóan rossz volt 
A direktor idegesen szólt Egressv 

hez :
— Rettenetes ! De hát ki ez ?
—— Ez ? - szólt mosolyogva Egressy.

— Ez egy nem egészen jó színész.

Megyeri Károly pályája elején vala­
hol egy vidéki városkában lépett fel 
„A kastélyhoz az országút mellett" 
című rémdrámában.

Strucctollas vitézt játszott és sze­
repe szerint megállt a színpad közepén 
s a közönség felé mondani kezdte nag\ 
monológját :

Eddig csak eljutottam. Már most 
'.gyek ?

közül egy kövér ember
mit tegyek /

A nézők 
felszólt :

— Madzagot ja meg a nadrágját, mert 
mingyárt leesik !

Hargitai Tihamér.

T
Madzagot ja meg a nadrágját t
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te ember, aki pénteken született
Tragikomédia I felvonásban. Irta: László Miklós

, ti ._/,ir Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda-í zen darab clfidáM Joga bármely nyelven WtórMag dr.M! t Alexander Marton, Budapest
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Személyek:

Hcrczfeld, a főnök 
Kelen, a cégvezető 
Fehér, könyvelő 
13hu, napidíjas 
János bácsi, irodaszolga 
Takarítónő 
Kéményseprő

Gépírókisasszonyok

Történik a Hazai Ásványolaj gyár R.-t. irodájában.

Ä3XÄ ÜS Ä"« Mtiw" »«tol Kl« WM "Ml-«»'.

í,m. JnivIRit kilenc óra.

te

Mikor a függöny felgördül, egyedül n 
lakarítóasszony van a színpadon. Seper, 
ti bútorokat törülgeti, a székeket leveszi 
az asztalról és a helyükre igazítja.

I Szánét)

János bácsi (öreg irodaszolga, középen 
jön, üveg vizet állít az íróasztalra): 
Siessen iná’ lelkem, mingyiV kilenc 
nz idő

Takarítónő: Ügy se gyónnék féltíz előtt. 
iános bácsi: Micsoda hivatal! Micsoda 

virtsehaft! Második naptól vagyok 
itt. de én mondom magának, ha 
nem kéne az a kis pénz a nyugdíj­
hoz pótolni, m:V első nap elmentem 
véna innen.

Takarítónő (halkan): Mondok én ma­
ijának valamit János bácsi. (Körül­
néz.) fin azt hiszem, hamarosan 
baj lesz velünk ...

János bácsi (ijedten): Na ? Micsoda 
baj? Hallott valamit?

Takarítónő: Tegnapelőtt reggel, mikor 
begvüvök takarítani, hát látom, 
hogy a főnök úr mű bent van a 
szobájába. Aztán gyiitt egy idegen 
úr hozzá, meg később gyütt a főnök 
úr sógora, aztán magukra zárták az 
ajtót és én csak azt hallottam, hogy 
a főnök úr sógora azt ordította,

hogv „te vagy az oka — mindig 
mondtam, hogy ez lesz a vége!" ...

János bácsi (ijedten): Te jó Isten! .. . 
Mi lesz itt? . . .

Takarítónő: Aztán begyütt a hivatalba 
az Uhu úr is, akkor én kimentem 
az előszobába, hát eccer csak hal­
lom odakint, hogy a főnök úr ret­
tenetesen lehordja az Uhu urat, 
hogy menjen a fenébe és ha még 
egyszer ilyen korán begyün a hi­
vatalba, akkor kirúgja!

János bácsi (összecsapja a kezét): Mert 
korán begyütt?! Nahát! Az a sze­
gény Uhu az egyet'en pontos ember 
köztük és mindenki úgy bánik vele. 
mint egy kutyával! . Nna! ■ 
micsoda hivatal. ..

( lm (középen jön. Kopott felöltő, na­
gyon rossz kalap. Sápadt, ehes. 
alázatos napidíjas): Jóreggelt!

János bácsi: Alászolgaja, Uhu út. 
Takarítónő: Jóreggelt kívánok. ' ko­

rpán kimegy.)

(Kis szünet. Ezalatt Uhu a felöltőjét, 
kalapját « fogasra akasztói, kabátot 
cserél, az mérj ócskább, mint anielljik- 

ben jött, az íróasztalhoz megy.)

r i n nem
János bácsi (kicsit beszélgetni akar h

Modem szépségápolás. Hajszálak, szemölcsök végleges 
eltávolítása. Szépltószcrek (IXximnnlcxky 11- 

í II. <-m 4.VllmoscséazArúl sarkán)
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■ Gonek tetszik enni Miit hr, nines 
ill még .senki . , .

h": Vjjaj, János bácsi, huszonhét 
esztendeje mindig én vagyok az 
első n hivatalban.

■Itinos bácsi: Rosszul tetszik kinézni 
mánia.

! hu: Nem jól érzem m igam.
János bácsi: No? Csak nem a gvomor?
Uhu: Gyomor? Mitől?
Júnos bácsi: Azt könnyen lehet kapni, 

elég, ha az ember egy kicsit zsírosat 
eszik.

Uhu.- János bácsi! Jaj de kényes
maga.

János bácsi: Tessék csak mutálni a
nyelvet.

' hu (ijedten): Na? l Kulaneo 1 Lát va-
famit?

János bácsi (fontosánj: éz a nyelv
piros.

I hu: Hát milyen legyen '> Kék?
János bácsi: Uhu úrnak nincsen vélet­

lenül sava?
Uhu: Otthon?
János bácsi: Abc geh! A gyomrába!
' hu: Olyan jól még nem megy ne­

kem . . .
János bácsi: Akkor ez tüdő! 
t hu: Egy éve nem ettem liidőt.

Az őszi viharok
mindent elsöpörnek, ami 
szennyes és egészségtelen.
Ép igy eltűnik minden tisz- 
tátalanság, ha Radionnal 
mossa ruháit. 30 percnyi 
kifőzés és kész a mosás, mert

PADION
egymaga mos!

János bácsi: Azt kaphaltya egy fázás- 
Htl is. Meg csak, ha a csúcs eí- 
meszcscdik.

( hu: Milyen csúcsról Ítészéi maga?
Ionos bácsi: Tüdőcsúcs. Cukra sincs?
I lw: Nem eszem édességeket.
János bocsi: Altul még lehet. A sógo­

romnak is vöt. Két és lélpcrcentes.
( hu: Szerencsés ember.
Kelen {n cégvezető. Középen, nagy zaj­

jal jön): Jónapot!
( hu I nagyon alázatosan): Alázatos 

szolgája, cégvezető úr.
János bácsi.- Jóreggelt kívánok.
Kelen: Nincs itt még senki?!
( hu: Csak egyedül én, cégvezető úr...
Kelen: Azt látom! Nem vagyok vak és 

nem vagyok hülye!
( lw: Persze. Ki gondolja azt cégvezető 

úrró! . . .
Kelen: Hát azt hiszik maguk, hogy én 

ezt tűrni fogom?! Hogy féltízkor 
meg ne legyen senki egy irodá­
ban?! Mi?!

Uhu I ijedten): Én nem tehetek róla, 
én itt vagyok, cégvezető úr ...

Kelen (ordít): Azt látom! Nem vagyok 
vak és nem vagyok hülye!

Uhu: ízt én nem vitatom, cégvezető 
lír . . .

X

; I
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Kelen (ordít): És vegye tudomásul,
hogyha ez még egyszer előfordul
akkor mehet a fenébe! Megellett.. 
Ostoba szamár! (El a könyvelősegbe 
— becsapja az ajtót.)

János bácsi (ámulva): Hogy beszel ez 
magával?

Uhu (naivan): Hogy?
János bácsi: Micsoda hangon ?>
Uhu: Ez magának újság? Én már meg­

szoktam.
János bácsi: És miért csinálja ezt ma­

gával?
Uhu: Hát kivel csinálja?
János bácsi: Kive'? Senkivel!
Uhu: Hát azzal csinálja. Mert valaki­

vel nem csinálhatná... (Kis szünet.) 
de senkivel, azzal csinálhatja... 

János bácsi: És maga ezt tűri?
Uhu: Próbálnám nem tűrni, ludja, 

hogy repülnek innen?
János bácsi (konsternálva): Hát hogy 

szabad egy embernek így beszélni 
hagyni magával? Uhu ur! Hat nincs 
magának önérzete?

Uhu: Nincs. (Szünet.) Nekem csak fe­
leségem és két gyermekem van. De 
önérzetem? ...

Fehér (a könyveld. Középen jön. Fiatal, 
arrogáns, gamáslis): Jónapot!

Uhu (felriad): Alázatos szolgája, Fehér 
úr.

Fehér: Megírta a borítékokat?!
Uhu: Igenis megcímeztem. Egész éjjé! 

dolgoztam, még negyvennégy darab 
hátra van ...

Fehér: Na jó lesz sietni, mert a postán 
egy félóra múlva fel kell adni! A 
Kelen úr már bejött?

Uhu: Éppen most kereste Fehér urat 
is ...

Fehér: Engem?!
Uhu: Nagyon dühös volt, hogy még 

nincs senki az irodában ...
Fehér: Na és?! Mi köze van magának 

ehhez?! Maga akar engem rendre- 
utasítani?! Jobb lesz, ha a vélemé­
nyét megtartja magának! Maga en­
gem ne tanltsonl Mert majd én fo­
gom megtanítani magát! Hülye!... 
(ír/ n knnimclnüéabc.)

János bácsi: Hallja! . .. Hogy beszél­
nek ezek magával! . . .

Uhu: Ez semmi. Majd ha a főnök úr 
bejön.

János bácsi: Az is goromba?
Uhu- Az is? Csak az. Ezek udvariasak.
János bácsi: Ahogy ezek udvariasak.
Uhu: Miért? Lehetnének gorontbábak 

is .. .
János bácsi: Az igaz. Szép tőlük, hogy 

ennyivel beérik.
Uhu: János bácsi, én úgy kétségbe va­

gyok esve! Fé’ek, hogy máma va­
lami nagy szerencsétlenség fog tör­
ténni velem ...

János bácsi: Szerencsétlenség?! Miért?!
Uhu: Születésnapom van
János bácsi: Az Isten éltesse! És miért 

van altul kétségbeesve?
Uhu: Mert engem minden születés­

napomon valami nagy szerencsét­
lenség szokott érni. .. .

János bácsi: Ne beszéljen badarságo­
kat! Abba éli nem hiszek!

Uhu: Nem? Tudja maga, hogy én mi­
kor születtem?

Janes bácsi: Nav Mikor?
Uhu. Tizenharmadikán, pénteken, éj­

félkor. _
János bácsi (összecsapja a kezét)- Így 

összegyűlt magának?
Uhu: János bácsi! Én olyan peches 

vagyok, hogy életemben egyszer lát 
tani tarka lovat és az is elgázolt.

János bácsi: Ugyan ne beszéljen! .
Uhu: Tudja mi történt ve'ein tegnap?
János bácsi: Na?!
Uhu: Kassa helyett véletlenül Mis­

kolcra expcdiáltam egy vágón ben­
zint!

János bácsi (álmclkodva >: Hogy lehet 
egy vágón benzint Kassa helyeit 
Miskolcra küldeni?!

Uhu: Ha az embernek a születésnapja 
van?

János bácsi: És milyen címre küldte 
azt a benzint?

Uhu: Nem címre. Posierest an t.
János bácsi (álmélkodva): Kinek?
TJ Itt* •



János bácsi: Posierest.mt a benzint 
özvegynek?!

Uhu (kétségbeesve): Jeligére! „őszi ró­
zsa 214“ egy vágón benzin ab Mis­
kolc!

János bácsi: És honnan ismeri maga 
azt az özvegyet?

Uhu. A Pesti Hírlapból, tgyszer írtam 
neki. Azóta folyton küldi nekem a 
leveleket...

János bácsi (álméikodvu); Uhu űr! 
Ma^a szerelmes?!

Uhu: Én? Ő! ... Nem hagy élni az a 
nő ...

János bácsi: De miért küldött neki pont 
benzint?

Uhu: Véletlenül. Virágot akartam, de 
olyan szórakozott vagyok és foly­
ton Miskolcon jár a fejem ...

János bácsi: Hát én ezt nem hittem 
vo'na magárul.

Uhu: János bácsi! Én vagyok a leg- 
pcchcscbb ember a világon! Mert 
nekem pénteken cs tizenharmadikán 
kellett születni!...

János bácsi: Abba én nem hiszek! Az 
nem igaz, hogy maga altul peches!

Uhu: Hát mitől lennék?
János bácsi (bölcsen): Majd én meg­

mondom magának! Mert maga már 
belebeszélte magába, hogy maga 
egy peches ember! Mer ha az ember 
valamit a fejébe vesz, abbul egy 
rögeszme lesz! Maga pedig a fejébe 
vette, hogy maga egy peches! Hát 
ezért peches, mer’ a fejibe vette

Uhu (kétségbeesve): Hát mit csinál­
jak?!

János bácsi: Próbálja a fejibe venni, 
hogy maga egy szerencsés! Hogy 
maga a legszerencsésebb ember a 
világon I

Uhu (kétségbeesve): János bácsi! Ila 
csak öt perccel később jöttem volna, 
most nem 'enne semmi bajom.

János bácsi: Miért?
Uhu: Mert négy perccel tizenkettő előtt 

születtem és ha öt perccel később 
jövök, már tizennegyedikc és szom­
bat van!

János bácsi: Na látja! Hátha késett az 
az óra öt percet

Uhu: Mért késett volna?
Jánocs bácsi: Mért ne késett vo'na? Az

Vinri™ szitjmikroba megölője az eredeti

Iríncia Bénédiclin szájvíz elixir
üdítő vs kellemes ízű.

Ára üvegenként: 50 grmos 2.— p. 
v' grmos 3.— p, 130 grmos 4.50 P. 
Kapható minden patikában, dro­
gériában és iilatszeriizlclben. Vezér- 
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en órám is késik! Maga megnézte 
azt az órát?

Uhu: Mikor?
János bácsi: Mikor született.
Uhu: Lehet. Nem emlékszem.
János bácsi: Na látja! Hátha késett az 

az óra és maga tizennegyedikén szü­
letett!

Uhu (szünet után, reménykedve): Hátha 
késett. . .

Junos bácsi: És maga szombaton szü­
letett, a legszerencsésebb napon!

Uhu (megkapaszkodik az íróasztal­
ban): Jaj!... Hátha szombaton?...

János bácsi: Na látja! Rögtön szalad­
jon haza, nézze meg azt az órát!

Uhu (veszi a kalapját): Rohanok! Já­
nos bácsi, két perc múlva visszajö­
vök, csak hazaszaladok . ..

János bácsi: No csak szaladjon, sza'ad­
jon! ...

Uhu: Rohanok! Istenkém!... Hátha 
késett! ,.. De ha pontos az az óra, 
én úgy a földhöz vágom! . . . (Közé­
pen elrohan.)

(A tele fán csönget.)

János (veszi a hallgatót): Halló? Itten 
Hazai Ásványolaj. Nem, csak egy 
alkalmazott beszél... Igen, tessék 
várni kérem, rögtön szólok neki... 
(Átkapcsolja a telejónt) Cégvezető 
urat keresi a Zimmer és társa, tes­
sék a kettes vonalba belelépni... 
(Leteszi a hallgatót.)

Főnök (középen jön.)
János bácsi: Jóreggelt kívánok a főnök 

úrnak...
Főnök (ideges): Jóreggelt. Mi újság? 

Nem kerestek?
János bácsi: Még senki, főnök úr ké­

rem! ...
Főnök: Küldje ide a Kelen urat!



főnök
éppen

János bácsi: Igenis, főnök úr. (El « 
köny velőségbe.)

honok I cigarettára gyújt. idegesen jár­
kál fcl-alá. Szünet.)

Kelen < jön a könyvelőségbol): Joreg- 
gcll kívánok!

Főnök: Jóreggelt! Mi újság'.'
Kelen (rosszkedvűen): Semmi jó, 

úr. A Zimmer és társával 
most beszéltem telefonon, nem akar­
nak haladékot adni. A Danubia be­
jelentette, hogy ha ma délig nem fo­
lyósítjuk a kifizetéseket, megindít 
tatja a csődeljárást!

Főnök: És nem hajlandó a legrövidebb 
haladékot sem adni?

Kelen: Semmi körülmények között 
sem. A Központi Bankkal méltózta- 
tott tárgyalni . .

Főnök: Ugyani Még csak tárgyalni sem 
akarnak az üzemátvételről'

Kelen (lesújtva): Akkor úgy látszik 
nincs más hátra .

Főnők: Nincs barátom' Még ma dél- 
e'őtl bejelentjük a bíróságon a cső­
döt. (Bemegy a szobájába.)
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Kelen (idegesen járkál): Uhui Uhu!
Hol van megint ez a hülye?

János bácsi (a kömjvelőségböl jön):
Tessék parancsolni.. .

Kelen: Hol van az Uhu .'
János bácsi: Kérem szépen, cégvezető 

úr, sürgősen el kellett neki menni. 
Kelen (ordít): Hova kellett neki 

menni?! Mi az, hogy sürgősen <•] 
kellett menni?! Ha visszajön, mond 
ja meg annak az ökörnek, hogy 
nem kel! elküldeni a mai postát! 
(El a könyvelőségbe.)

János: Igenis, cégvezető úr... __
Uhu (szint? beesik a középső ajtón, 

faliórát szorongat, lelkendezve, ha 
jadonfővel, kipirulva): János bácsi! 

János bácsi (ijedten): Mi történt '
Uhu: Késik! Hét percet késik!
János: Na látja!
Uhu (boldogan): Hét egész percet! De 

azt mondja a feleségem, néha nyo - 
cat is szokott!

János: Na, mit mondtam magának?
Uhu: János bácsi! Ide nézzen! Mit ta­

láltam !
János bácsi: Mit? .... x 
Uhu (boldogan): Egy hllert. Az uccán 

feküdt! Az első összeg, amit életem­
ben találtam! , „ .

János bácsi (konsternálva): Ne beszél­
jen! . .. Máris?

Uhu: Az semmi! Ahogy rohanok at a 
kocsiúton, egyszerre pont felém jón 
az autóbusz, gyorsan visszaugrok, 
erre a villamos elé kerülök, hamar 
elugrok onnan, akkor egy tejeskocsi 
jön nekem! Erre megálltam! Lesz, 
ami lesz!

János bácsi (ijedten): Na ést 
Uhu: Kikerültek a lovak! Megérezték, 

hogy más ember áll előttük’
János bácsi: Óriási! ... ■
Uhu: Az semmi! Tovább akarok menn 

megbotlok valamibe, megnézem mi 
az? Ide nézzen! (Előhúz a zsebéből 
egy óriási patkót) Az egyik ló ott 
hagyta nekem a patkóját! ,

János bácsi (konsternálva): Hihctct.en; 
Uhu (boldogan): Látszik, hogy egész 

új és mégis otthagyta nekem! Nem 
kedves tőle?

, János bocs,: Uhu! Magát még valami 
nagy szerencse fogja érni!

X



Uhu.- Fog? Ennél nagyobb?
János bácsi: AzI u patkói el kell szélien 

tenni .
Uhu (boldogan): Hogyne! Veszek hozzá 

egy óraláncot!
János bácsi A/A nem szokás hordani 

azl ki kell tenni a küszöbre.
Uhu: Sietek. Hogy valaki megtalálja, 

elviszi és én várhatok még negyven 
évig, amig egy patkóhoz jutok 
(Meghatottam) János bácsi' ß„ 
olyan boldog vagyok, én úg\ ér- 
zeni, mintha ma születtem volna 

János bácsi: Máma! Tizenharmadikán > 
Uhu (ijedten): Jaj, dehogy! Csak hol 

nap logok!
kéményseprő (közéjien benyit). Alá 

szolgája, jóreggelt kívánok 
Uhu (meglátja, félóráit, majdnem hu­

ny at esik): János bácsi! Ide nézzen' 
Janos bácsi (ijedten elkapja, támo­

gatja): Te jó Isten! Uhu úr! Térjen 
magához! Megállt neki a szeme 
Uhu úr! . . . ( Vízzel itatja..

Uhu (nléltan): János bácsi! Élelem 
első kéményseprője

Kéményseprő (ijedten): Kérem szépen, 
itt dolgozunk a házban, nem kell 
véletlenül kályhát tapasztani?

Uhu (boldogan): Mi az, hogy nem 
kell?! Amelyiket tetszik 

János bácsi: Uhu úr, meg kell kérdezni 
a Kelen urat . . .

Uhu: Nem kell! Én fizetem! Tessék 
csak tapasztani

Kéményseprő: Igenis! (El középén.)
Janos bácsi: Minek tartotta itt ötét?
( hu: Szeretnék egy kicsit lopni a sep 

rőjébö ...

(A telefon csönget

Uhu (fölveszi a hallgatót): Halló!

Hl Hazai Ásványolaj .. Kicsoda? 
(Ijedten) Te vagy az anyuskám?
Én vagyok ... Mi történt? .. . (Igen 
nagy szünet, elsápad, megtántoro- 
dik, kiejti a kezéből u hallgatót) 
Jaj! . .

János bácsi (odasiet, megfogja, támo­
gatja): Az Istenért, mi történt me­
gint?! Üljön le! Üljön le’

Uhu (beleesik a székbe, szemét le­
hunyja, nehezen lélekzik, aliy tud 
szóhoz jutni): János bácsi... Jaj!

Janos bars, (ijedten,: Uhu úr.. l,VlJi 
•'«' 'izet . neki) Te ‘ 
■na, magához az Istenért \ 
történt? ’

1 ‘'“halkan '7'^', h,m:" aztán
Me^ t ’i. í e uacofjua mondó, , 
Megütöttük a főnyereményI

Ja"Zd?T \\\ed,/bci' ma,dne„i leni a 
foki re): Uhukám! Jaj A szívem

hukam Ne csinálj velem viccet 
• Uhukatn! . «;, ,, is:ll

A eU’"Jhunyja a másik szobából): t !|m

1 huu 7rU\al‘l" " telefoni,állmától > 
Hl vagyok anyuskám! Drac 

JO anyuskám (Sírva Édes ki 
anvuskam . . . (Hague) Anvuskám 
ne sírj, mert egy szól sem értei, 
Menny,‘F ötszázezer pengő? 
ve, Anvuskam, hallgass ide’ Hozd 
tel a susztertól „ cipőmet, a galóca 
ml hagyd olt. azzal még ráérünk 
nieg úgy sem esik az eső . Nein 
kell egyszerre minden . Ányus- 
•a,n. Es csinálj ebédre gulyáslevest 

de marhahúsból, sok nokkedlivei 
kruinjd, ne legyen benne semmi 
• *efí egy kis rakott palacsintát! Dió- 
val, mazso'ával. mákkal, baracklek- 
várral, „ gyerekeknek csokoládéval. 
Persze! Csak zserbó! És csinálj egy 
kis bécsiszeletct, no nem olvai, 
kát. mondjuk négy kilóim!' És v, 
gyei egy pár libái is. kettőt hát 
mat. négyet, ötöt, jó. akkor vég véd 
hatol, legalább vacsorára is marad. 
Talán . . . Anyuskám! Ami káposzta 
van a háznál azt mind add vier 
ncnck. Halló! Ne lelejts szikláink:,i 
hónál is venni

Uóuos bácsi (odasúgja): Xsardmehei ,
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a hu: Ha'ló! Vegyél egy pár narancsot 
és e»y pár tucat banánt!... Isten 
veled anyásként!... Nemsokára ha- 
zajövök! ... (Leteszi a hallgatót.) 

Kelen (jobbról beront): Uhu! Mondja, 
maga hülye, süket maga?! Nem 
hallja, hogy ordítok?!

János: Cégvezető úr! Mit tetszik szóim, 
ni Uhu úr megnyerte a fonyere-

Fónök: A főnyereményhez!
Uhu: Ugyan ... Szót sem érdemel...
Főnök, Kelen (ütögeti Uhu hátát): Ki 

hitte volna ezt a mi barátunkról?! 
Szervusz öregem!

Uhu (szünet után): Mi az, hogy szer­
vusz? Mikor ittunk mi brúdert?

Kelen (meglepetéssel): De Uhukám, 
bocsáss meg ... _____ _

ményt!
Kelen (ijedten): Mit nyert?
János: A főnyereményt! ötszázezer 

pengőt. Most telefonált neki a fele­
sége! Megütötték a főnyereményt!

Kelen (dadogva): Uhu... ez igaz.'...
Uhu (könnyezve): Igaz, cégvezető ur...
Kelen (tárt karokkal): Uhukám. Ked­

ves kollégám! Gratulálok magúnak! 
Micsoda öröm! Óriási! Mindig 
mondtam, hogy az én barátom egy 
szerencsés, egy kedves egy okos, 
env nagyszerű ember! (Minden jel­
zőnél a hátú ütögeti) Gratulálok. 
Uhukám! Gratulálok! (Átöleli.) 

l'hu: Nagyon szépen köszönöm, cég­
vezető úr ...

Kelen: A főnök úr már tudja?
l’hu: Még nem! ...
Kelen: Hát ezt az örömhírt rögtön el 

kell neki mondani! Majd én elmon­
dom! Node ilyen meglepetés! Ez az 
Uhu! Ez az Uhu! Ez egy zseniális 
ember! ... (Besiet a főnökhöz.)

János bácsi (utána néz): Egyszerre mi­
lyen kedves lett magához. Mar zse­
niális lett, e’őbb még hülye volt.
Meg süket. .

Uhu (feleszmél): János bácsi! Hallotta 
milyen finom volt?

János bácsi: Persze. Most kedves, most 
finom, most érzi az ötszázezret... 
Én a maga helyibe most mindent 
visszaadnék nekik, amit magaval 
ezek a betyárok csináltak! 

l’hu (kihúzza magát): János bácsi! 
Maga az én prófétám! Jaj ... Mit 
csinálok én itt máma! ... Jaj • • ■ 
Most tudom csak, mekkora főnye­
reményt csináltam!... 

főnök (balról jön, mögötte Kelen): 
Kedves Uhukám! Most értesültem a 
rendkívüli újságról! Gralula'ok! 
Kedves barátom!...

J7hu (szünet után): Mihez?

Minden héten asztalára 
tesszük a Rádióéletet,
ez,l a pompás kiállítású, kitű­
nően szerkesztett családi lapot, 
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Uhu: Mi az, Uhukám? Uhu úr! Kis 
cégvezetőkén! ... Uhu úr! Kis Re­
lénkéin ... A fene essen a pofádba' 

Kelen (ijedten).- De bocsánatot kérek! 
Uhu: Úgyis kell!
Főnök: János menjen ki!
János bácsi: Igenis, főnök úr . . . (In­

dul)
Uhu: A János úr itt marad!
Főnök: De Uhukám .. .
Uhu: Jenő, fogd be a szád! A János 

úr az én titkárom!
(A tele jón csönget)

Kelen (fölveszi a hallgatót): Ha’ló! Itt 
Hazai Ásványolaj! Ki beszél? He­
gedűs közjegyző irodája? Mi let- 
szik? Uhu urat? Azonnal, kérem . .. 
Tessék várni! (Uhuhoz) Uhukám, 
magát kérik a telefonhoz .. .

Uhu (felveszi a hallgatót): Halló? Itt 
Uhu Aladár. Mi? Hogy? Örököl­
tön? Mennyit? ötvenezret? . . . 
Csak? . . . Hál majd megtámadjuk 
azt a végrendeletet... Azt az ötven­
ezret azért tessék csak elküldeni... 
Még érte is menjek? Arra nekem 
nincs időm! Tudja, hol lakom?... 
Igen! ... Na, ha arra jár, adja be 
a házmesterhez. Isten á'dja! (Le­
teszi a hallgatót.)

Főnök (dadogva): Uhukám! Örö­
költ is?!

Uhu.- Bagatell! Csak ötvenezret!
Főnök: Uhukám! Én teszek magának 

egy ajánlatot! Nem volna kedve 
betársulni a gyárba?

Uhu: János bácsi! Társuljunk?
János bácsi: Én nem ajánlom! . . .

Csak ne keveredjünk korpa közé ... 
Főnök (dühösen): Halija!
János bácsi (odamegy): Tessék?
Főnök (kijavítja): Csak azt akarom 

mondani kedves János bácsi. . .
János bácsi.- Az más! Na, mit akarsz, 

fiam?
Főnök: Csak azt akarom mondani, 

hogy gondolják meg a dolgot . .. 
(Kívül hangok, a könyvclőségből

bejön néhány gépírónő, vafamenu 
nyinek egy szál rúzsa van a k re 
ben, körülveszik Uhut, fekete Fehé, 
a könyvelő, csokor virággal o k é 
be, beszédet intéz Uhuhoz.)

Fehér: Kedves barátunk! Engedd meg 
hogy ezen az örömteljes napon 
kartársi szeretettel iinnepljünk té­
ged, a cég hősét jés büszkeségét és 
engedd meg, hogy hódolatteljes 
tiszteletűnk és szeretetünk jelképe 
kent e néhány szál virággal tiszteleg, 
junk előtted! (Átnyújtja a csokrot 
nagy éljenzés.)

Uhu (megáll pózban, szünet után) 
Kedves barátaim! Köszönöm az ün­
nepélyt, egyben értesítlek titeket, 
hogy a mai napon átveszem a Ha­
zai Ásványolajgyárat, melynek al­
igazgatójává .. .

János bácsi (rögtön odasúgja): Rosen­
berg János...

Uhu: ... Rosenberg János urat neve 
zem ki! (Nagy éljenzés.)

János bácsi (súgva Uhuhoz): De mi­
nek vesszük meg a gyárat?

Uhu (visszasúgja): Hogy ezt az egész 
bandát ki tudjam rúgni. . . (Hirte­
len clsötétedik a színpad, koromsö­
tétség, pillanatnyi szünet után is­
mét világosodni kezd.)

(A szín ugyanaz, mint a történet alatt 
volt. Félhomály. Csak az egyik íróasz­
tali lámpa világít. Egyedül Uhu van o 
színpadon, az íróasztalnál karjaira 
dőlve, mélyen alszik. Az egészet csak 
álmodja. Hosszú szünet. A középső 
ajtó hirtelen nyílik és bejön a takarító­
nő, felcsavarja a villanyt, világosság 

lesz)

Takarítónő (bejön, leteszi a sarokba a 
seprőjét, észreveszi Uhut): Ejnye .. 
ejnye... (Kiszól az előszobába): 
János bácsi, gyiijjön csak be ...

János (középen jön): No mi az, le’- 
kem?

Takarítónő: Názze mán, az Uhu úr itt

ZONGORÁK GRAMOFONOK
■s minden más n , . BUDAPEST,
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maradt vccakára. luigy dolgozzon, 
izláti elaludt . .

ionos borsi: Kz az I hu, ez az t hu, 
miit ez kapni Ing a Kelen úrtól, ha 
aem csinálta meg a munkát . . 
Odamegy, felrázza I hut) l hu úri 

l iiléhrcdni! Reggel van!
Imi < felriad, körülnéz, véyigsimitja a 

homlokát): Mi történt?
Takarítónő í középen kimegy.) 
hinos: Mi történt? \z történt, hogy 

reggel kilenc óra van es iningya 
,viliinek az irodába. 

hu: Kialudtam . dános bácsi, nekem 
tvan furcsa álmom vöt... (fel­

üli): Hányadika van ma? 
ionos: l’éntek. november tizenhárom. 

Szerencsétlen nap!

Hiúi: Tudom. A születésnapom. Biztos 
valami szerencsétlenség fog érni.

Ionos bácsi: Majd megint kap a Kelen 
úrtól, hogy nincs kész a munkájá­

ul! Maga milyen peches ember!
i hu í szünet után): János bácsi . . hu 

már nem is vagyok olyan peches 
ember . . .

Ionos bácsi: No? .
( hu: Valamivel kezd nekem jobban 

menni .
János bácsi (csodálkozva l: t gvan/l 

Mért?
I hu I csöndesen): Már kezdek szépeket 

álmodni .

Függöny.

t grafológus üzenetei

íj&eK

Választ csuk olyan lenetekre adunk, amely­
hez mellékelve van a „grafológia-szelvény“. 
Minden íráshoz egy szelvény. Aki írásban 
ikar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékot és írásonként 
■>- > pangót. A levelekre a beérkezés sorrend­
ében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus" szól.

Sporllariy. Sokfélét látott az életben s 
egész egveni következtetésekéi vont le a 
I apaszt attakból. Kzt az erős és önálló 

ilágnézetet olv mértékben képviseli, hogy 
I agyon szuggésztíven hat az emberekre 
s "sokan szegődnek tanítványául. Sokat 

szenvedett, de nem nyomták cl a bajok, 
ellenkezőleg, felemelték, a hétköznapi életét 
is tartalmassá tették, lelkiségét fokozták. 
Kissé túlzott.

Szerencsétlen 19. Kevés a türelme és nem 
md tárgyilagos lenni, tízért van az. hogy 
kellemet fenségekbe sodródik bele. Iparkod­
jék Ítélőképességét fejleszteni, ne engedje, 
hogy a kétségbeesés egészen hatalmába 
kerítse. Persze, hogy nehéz kérdések elölt 
itt, ,le minden életkörülmény között fel­
merülnek ilven súlyosan megoldható fel­
adatok S embere válogatja, hogy ki hogyan 
oldja meg. Akarjon nagyon okos, nagyon 
kedves és nagyon szeretetteljes lenni és 
meg fogja találni, hogy mi az, amit tennie 
kell.

ihopiii-imádó. Szellemes, nagyon elénk

eszű és színes fantáziájú egyéniség. Rendkívül 
sok érzéke van a humor iránt. Bohemes 
könnyedséggel veszi a dolgokat, minden él­
mény kellemes számára (ami nem kimon­
dottan kellemetlen), mert életet visz bele. 
Kissé éles a nyelve. Intelligens, egészséges 
lelkű egyéniség. V.

Disznót». Jóindulatú es jószívű. Vigyáz­
nia kell. hogy ki ne használják hiszékeny­
séged, mert meglehetősen könnyen befolyá­
solható és mindig annak a hatása alatt áll, 
akivel legutoljára beszelt. Nem lúd kicsi­
nyes lenni s érdekeit sem tudja eléggé szem 
előtt tartani. Finomlelkü és érzékeny.

Magda. Társadalmi ambíciói vannak s 
nagvón szeret tetszeni. Ügyes, jól tudja 
beállítani magát s ezzel sokszor sikerül is 
úgy imponálnia, ahogy kívánja. Ritkán 
iókedvű. mert ambíciói nem engedik, hogy 
valaha meg legyen elégedve.

I'lgy beleg lány ti. Bizalmatlan, nehezen 
melegszik fel s csendesen magába zár min­
den gondol és gondolatot. Nyugodt, türel­
mes, fegyelmezett természet. Rendszereié.

■Inventus veiitus. Még nem voltak nagy 
élményei az életben. Alkalmazkodási képes­
sége fejlett s ez egyformán kellemes környe­
zetének és önmagának. Ügyes, nyílt eszu, 
életrevaló, észrevétlenül siklik át olyan 
akadályokon, amelyek másoknak nehezen 
megoldható feladatokat jelentenek. Igen 
szerencsés összetételű egyéniség.

Tanuló Luló V). Türelmes. Nem elég

X
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energikus, nem szokta meg, hogy szigorú 
rs követelő legyen önmagával szemben. Pedig 
az erőfeszítésekhez jó idejekorán hozzá­
szokni. Szerény és csendes, könnyen kezel­
hető egyéniség.

T- Kató 17. Közvetlen és kedves modora 
van. Első pillantásra nem is látszik rajta 
hogy milyen komoly és következetes cevé- 

befolyásolható még egészen 
jelentéktelen kérdésekben sem, mert úgy
< rzi. hogy meginogna a bizalma önmagában 
ha engedne. Élénk, temperamentumus s

ni kezdeményezési ereje, 
ív épzöm Q vésznő. Nagyon fejlett ízlése 

:m. Szorgalmas. Fellépése biztos, tudatos, 
erezni rajta, hogy nem könnyen veszíti el

< tejet s megszokta, hogy ura legyen a 
Helyzetnek. Nagyon sokra tartja azt," amit 
elért s örül neki. Világos eszű, nem küiső- 
seges, nem keres olcsó sikereket, de nem 
hagyja a jussát Életerős és értékes egyéniség.

1». Marta 16. Előítéletek egész raktárát 
halmozta fel magában, átvette a mások 
véleményét minden kritika nélkül s ma 
nem tudja átérezni azt, amit állít. Iparkod­
jék közvetlenebb kapcsolatba jutni az élet­
ei. Ez az ut aligha vezet oda, ahová vágyik •

halmába*10 °S gaztIag mozf?almas élet biro-

Ilárónő. Jól megállja a helyét az életben. 
Ä nyugalom és biztonság van benne.
So1koydha«ék?ZÜkSéglefe> h0gy másokró1

Borbély, Marcali. Odaadással és buzga­
lomnál végzi munkáját. Udvarias, kellemes 

,VaI1‘ Kom°Iy és kötelességtudó, 
megbízható egyéniség.
,.„“y »szí rózsa. Még fejlődőben levő 
egyéniség. Zárkózott. Nagy ambíciói van- 

es meg van magával elégedve,
após. Gondosan neveli és szigorúan ellen­

őrzi önmagát.
Memento móri. Sok csalódás érte és ez. 

Ztet,e henne a bizalmatlanságot, 
úgyhogy az emberek megítélésében szigorú 
i s gyanakvó. Alaptermészeténél fogva épp
ní„Jlinkxz6j,e s ez gyakran sok belső 
nyugtalanság kutforrása.

vesztn (1. Akaratos, nem hallgat a jó ta- 
íokedélyű. Anyagi kérdésekben 

tonnyelműsegre hajló. Szereti a változatos- 
'Yii ?zcrt sokszor cseréli társaságát. 
Uktoria 20. Elhamarkodottan cselekszik, 

v.eszelycs és türelmetlen. Eszes, de nem. 
asznalja az eszét s a fontos kérdések fölötti 

mntcst is pillanatnyi hangulatára bízza, 
‘•nk, temperamentumos, nagy fantáziájú. 
y,'l-v »óós. Határozott és önállósághoz szo- 

.."^«gyémség. Nem tűri, hogy mások bele- 
atkozzanak a dolgaiba. Energikus. Bátor, 

"zik az erejében, szeret küzdeni.
- ancsl, aki 26 éves. Egy dolog foglalkoz­

ni ja, ez tölti ki egész szellemi életét s ezért 
nem igen marad ideje és kedve, hogy más 
mlgokkal is törődjék. Ebben az egyoldalú­

ságban igen sok erő rejlik. Fejlett elképzelő- 
képessége van. Tehetséges.

kicsi fiam. Erőszakos önmagával szem- 
oen, olyan formákat kényszerít magára,

fmpfí, felelnek meg természetének.
sokal tanull és még többet 

sajátított el önképzés útján. Jó ember- 
'Smerő es ennek sok hasznát veszi.

tantorjjo Bátran, egészséges életfelfogás- 
kizárólag önmagára támaszkodva, 

váiakozás ebes attitűddel figyeli élete fcjlő- 
S; Esztétikus, megnyerő jelenség. Finom 
tapintala mindenkor segítségére van az 
emberek meghódításában.

Jolán. Rezignáltságot erőltet magára, 
-,a .Y10 van életkedvvel és reménységgel. 

Előkelő gondolkodású, ha bántják sem akar 
hosszút állni, önérzetes, tisztában van
munkaerő' Szorgalmas- llaW°" megbízható

Self made man. Szenvedélyes, de hamar 
belefárad a lendülésbe és ilyenkor erős 
reakcióval kell megküzdenie. Finomlelkű, 
fogékony és nagyon vigyáz, hogy mások 
érzékenységet meg ne bántsa. A konven- 
cionális formákat gondosan betartja. Alapos 
es körültekintő. Anyagi kérdésekben nem 
kicsinyes, de óvatos.

Miídy. Nyomott kedélyű, nem mer akarni. 
Inpraktikus, kevés érzéke van az élet kelle­
mes berendezése iránt. Harmonikus, nyu­
godt természet, megérdemli, hogy meg­
becsüljék.

Lillafüred. Nagyon alapos és pedáns. 
Annyira belemélyed a részletekbe, hogy nem 
ud számot adni magának arról, hogy a 

• I í X?ge? kérdéseket nem hagyja e figyelmen 
kívül és ez sok veszélyt rejt magában. 
Kézügyessége fejlett.

Efly Húkoshegyl Ili éves. Szeles és rendet- 
lenscgre hajló. Szereti a kötetlen formákat. 
Uú'ii jokcdvlvn és temperamentumos. Anyagi 
kérdésekben könnyelmű. Szellemessége' es 
frissessége, mulattató és eredeti modora 
mindenkinek feltűnik.

Vergődés—Miett. Rövid ideig kérem még 
türelmét, írása hamarosan sorra kerül.

Remetehegy, 1930. Rendkívül önző, tuda­
tosan megkárosít másokat, mert ebben 
meg akkor is örömet talál, ha abból semmi 
haszna sincsen. Jól ismeri magát és bármit 
mondanék jelleméről, nem lenne újság, le- 
feljebb meglepné, hogy egyszer nem sike­
rült korrekt magatartásával félrevezetnie 
valakit.

Egy lány, akit szeretnek. Meg van magával 
elégedve, mert mindenben úgy állja meg a 
helyét, ahogy elvárja magától. Nőies, meleg­
szívű, kötelességtudó és feljett felelősség- 
érzésű egyéniség.

Reménykedem. Hálás szívű és kedves 
kedélyű egyéniség. Apróságoknak nagyon 
örül és nem zúgolódik, ha valami nehézség 
adódik az életében. Közvetlen, jólclkű.

Boci. Nem szereti magát megerőltetni, 
kissé egykedvű és (gy ne is csodálkozzék, ha 
másoknak jobban sikerülnek a dolgok. Ro­
konszenves, kellemes és alkalmazkodó.

S. E. Fejlődésképes és tehetséges, de még 
állhat at osabbank kellene lennie. Érzéke 
van a humor iránt. Temperamentumos, ere­
deti egyéniség.

S. Sz. V.

L
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adtmk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, VII, 

Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizzük meg

jövő 1930. Úgy látszik, nincs kellően 
informálva arról, hogy mennyire nincs 
elhelyezkedési lehetőség a színhazak­
nál. Hiszen nagynevű művészek és 
művésznők vannak szerződés nélkül. 
Hogyan reméli tehát, hogy mint kezdő 
vidéki színész Budapesten szerződést 
találjon ? Ha azonban úgy érzi, hogy 
ez Önnek sikerül, mi csak Szerencset 
kívánhatunk vállalkozásához. 
Boriska. A kérdezett művész nos és 
nem is válik a feleségétől. Pár ev óta 
Állandó szerződése van. Igen. Levelét 
filmezze a színházhoz, átadják. 
Külföldi olvasó. Versén megérzik, hogy 
nem cl Magyarországon, de különben 
sem használhatjuk. Az üzenetet at- 
adtuk a szőke művésznőnek, aki kö­
szönettel fogadta érdeklődését. Nem 
ment újra férjhez. — Sztár. Biller 
Irén elvált asszony. Még nem szerző­
dött el véglegesen Budapestről, csak 
szó van egy külföldi vendégszereplés­
ről. Lakására: Váci ucca 46 ala 
küldheti. — Hajnali fény. Nem olvas­
tuk szccnáriumát és így bírálatot sem 
mondhatunk róla. Küldje be es majd 
megírjuk, hogy érdemes lesz-e le- 
fordittatni. Németországba csakis gép­
pel írott [és németnyelvű kéziratot 
küldhet. A beérkezés sorrendjében 
olvassák el, ha jó, úgyis kap értesí­
tést. — Susy. Haja szőke, szeme 
szürke. Hajadon. Címe: Berlin—-Char- 
lottenburg, Bismarckstrasse 3. Küldje 
be a fényképet és kérjen rá auto- 
garmot. Német nyelven. Igen. — 
Bár. Nem volt tagja, jelenlegi címe 
ismeretlen. Nem azonos. Babus. 
Információi tévesek. Billie Dove nem 
hajadon és nincsen nővére a filmnél. 
Címe: First National-Studio, Bur­
bank, Kalifornia. — Művész. Igen 
gyenge alkotás. Ne fáradjon, mert 
verseket csakis belső munkatársaktól 
közlünk. A rejtvényt legközelebb kö­
zölni fogjuk. — írnia. Grafológusunk 
a beérkezés sorrendjében válaszol. Le­
gyen türelemmel és figyelje a rovatot,

nem marad válasz nélkül. A két leve­
let elküldtük a címzetteknek. - Ki­
váncsi kislány. Werner Fütterer 23 
éves. Rcinhardtnál végzett színész­
iskolát. majd 1925-ben a filmhez ke­
rült. Címe : Berlin—Steglitz, Klei­
strasse 27, per adresse Lehmann. — 
Jó pajtások. A művész igen komoly 
ember. Lakásán nem fogad autogram­
vadászokat. Kérjék ezt tőle levélben, 
szívesen fog válaszolni. A többi kér­
désre nem válaszolhatunk. A kérde­
zett művész felesége: Vaály Ilona 
színművésznő. Kiss Ferenc nős. Igen. 
— Akác-illat. Zilahy Irén még nem 
ment férjhez és autogramkéréseknek 
szívesen tesz eleget. Kérje levélben. 
Saját lakása van, de címezheti a szín­
házhoz is. — Bajomié. Walter Slezák fia 
Leo Slezáknak. Kertész Mihály fedezte 
fel a film számára és először Bécsben 
szerepelt. Werner Krauss és Paul 
Wegener neves színpadi színészek és 
csak egy-egy filmszerepre szerződnek 
el. A kérdezett film női főszereplője 
Jenny Jugo volt. Menyasszony. — 
Május 18. Bánky Vilma jelenleg nem 
filmezik, de még mindig Amerikában 
tartózkodik. Korda Mária már régen 
Európában van. Pontos lakcíme nem 
áll rendelkezésünkre. Bebe Daniels 
Ben Lyon felesége. Nem volt Ziegfcld- 
görl. — Narancsvirág. Anna May 
Wong Londonban filmezik és egyelőre 
szó sincs amerikai szerződésről. A 
filmszínésznő kitünően érzi magát 
Európában, ahol kivételes tehetségét 
értékelik. — Vidéki asszony. A mű­
vész nem szerződött vissza a fővárosba. 
Afférje támadt az igazgatóval és erre 
abbamaradt ak a tárgyalások. Még min­
dig Berlinben tartózkodik. A művésznő 
visszatér az operaszínpadra, amelytől 
eredetileg sem szívesen vált meg. — 
Perényi Laci sürgős. T. J. Stefénia út 
31 szám 42 éves, U. T. Nemzeti Szín­
ház 35 éves, P. L. Nemzeti Színház 
23 éves, R. I. Belvárosi Színház 2d 
éves. B. G. Nemzeti Színház 36 éves, 
O. A. 50 éves, B. O. 55 éves, Petro- 
vics Szvetiszláv jugoszláv állampolgár. 
— Pesszimista. Munkáiban van valami 
gyakorlottságnak és tanultságnak a 
látszata, de így még egyik sem életké­
pes. Hiányzi belőle a csiszoltság. — 
Egy kislány, ti. L. Greta Garbo 1908 
április 17-én született. Lészay Kató : 
1908 május 25. — Pályázó. Az Odol- 
pályázatban a zsűri még nem döntött. 
A díjnyertesek névsorát — lia aktuális 
lesz — közölni fogjuk. —

X
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1 ■ Ift kezdte meg páiya- a^'lmtalSiM*86 e?S* i16' Ncm «cP. ha valaki 
k.liilm.! ',' • • 17' Német helyeslés 18. Jlven 
R(rnJIl ny s. v?n 19- Véka mássalhangzói 20. 
Himeses szobrászunk 21. A függőleges 2 is 
«S*J$ a műver6Jé 23. Tagadó szócska 24. 

esz Ikerszava 26. Színházban hallgatod 27. 
,ra8 28. Eléje iparkodni jutni 29. 

ÍR Ari in v sc,cd.31 • Keresztnév 33. A fa a tűzben 
40 Vari a r?b* b® • • ■ a börtönből 41. Éneklik 
rwiélí m °V ? ' PfPfregység 44. „Ó“-val közte 
hirni, •1 következő idény 49. A Vígszínház 

tagja voit (t) 53. Segélyhívás, melyet 
adnak le 54. Felvesz ellen- 

tét-n^6‘ %Z1 *llat 5ÍI- Világhírű filozófus vczc- 
R8 lie Gj-. Csomagot is szállít 63. Fémes elem 
IaVinm0|'oy'SCiK ,iß- Hírneves japán 68. Csont 
mw "=9i Augusztus 18-án ünnepük 72. Zo- 
78 v™‘ Síán? '6- Falusi szoba tetején látod 

' em sz<>rükoztat 80. Közeire mulató szócska 
• *\em ezt 82. Zár.

Fűosőleaes sorok: 1. A függőleges 2 egyik

68

*
>9

ejko'ásának címe 2. Világhírű zeneszerzőnk 3. 
Házi állat hangja 4. Azonos mássalhangzók 5 
Bcce női név 6. Nem fér több bele 7. A víz is 
iiz 8. Téli sporteszköz 9. Riad 10. Zsargon hc- 
Ä 11- Nem valódi 12. Ilyen állásban is mű­
ködött a függőleges 2 13. Soha németül 14 
írizAíl ’x,- Pénz, ci6ány nyelven 21. Fordított 
Í.Ic10 5L Napszak és latin segédige 25. Nem 

világos 27. Operában is közreműködik 30. Sze- 
ríiok.í'z ilyen öreg urat 32. Hang jelzés 34. 
Házi állat 35. Gabriella becézve 37. Hégi fecv- 
L7 39‘ Nem ezzel (népiéin)
40. Igekötő 4d. 1-elesegc van 47. Ennyi ideig is 
tartliat valami 48. Színházi illőszék 50 A cse­
hek védszentjének előliévé 55. Pap viseli 57 
Folyó spanyol nyelven 58. Ismert kávéház l>u- 
™p™,k?rút0.n 59" Hordóval teszi a korcsmán» 
O?- Elöl francia nyclven61. Személyes névmás és 
rövidítés 64. Megye neve 67. Személyes névmás 70 
Vőlegénye van 71. „A“-val közle ülsz rajta 73. 
Görög elöljáró szócska 74. Helyhatározó 75. A 
holdra haragszik 77.=32. függőleges 79. Állóvíz

X
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A 23. számban közöli keresztrejtvény helyes 
megfejtése. Vízszintes sorok: 1. Pünkösdi királynő 
15. Iliid* 19. Erő 20. Reoma 21. Éldem 22. Apor 
23. N(e)m 24. Körmenet 25. IJ 20. Dr. 27. Tök 
29. Ede 31. Liliom 34. Eső 35. Or 30. Kicsal 
38. Ikerpár 40. Bén 42. Pane 43. Cet 45. Nocma 
46. Orient 49. Pompázó 51. Híznak 52. Sat 53 
lira 55. Seprő 50. Bon 57. Vipera 60. Alfa 63 
Ad 64. Elem 66. Mulató 69. Stoki? 71. Lakó 73 
Se 73/a lluska 75. Palás 76. Lap 77. Pótol 79' 
ív 80. Ne 81. Dara 82. Belátásiakul 85. Kretén 
88. Öl 89. Leli 90. Időre 91. Piát.

Függőleges sorok: 1. Pentecostes 2. Ürmös 3 
Nő 4. Orömuimcp 5. Ser 6. Domb 7. Íme 8 
Kantinos 9. Rétes 10. Ál 11, Levelezőlap 12. Yl 
(ly) 13. Nelli 14. ömlik 15. II ad Író/. 16. Aprópénz 
l7. Dó 18. Óra 28. Körítve 30. Dacára 32. Lenin 
33. Máma 36. Kap 37. Cement 39. Itakodópnrl 
4L Éc 44. Tó 47. Ra 18. Tremulál 50. Pp 51 
Ho .>4. Anis 56. Raktér 58. Imitál 59. Alkotó 
61. Prance 62. ól 63. Akar 65. Lepel 67. Ai, 
68. Olvad 70. Oá 72. Alanti 74. Lót 78. ól 7>j 
III 81. Den 82. Bő 83. Se 84. Nő 86. Ef 87. 3 i

>Imiről mindenki beszél
1. Melyik világhírű költünk szüle­

teti Budapesten, 1855 non. 19-én '
2. Ái vall Gambetta barátnője, ki 

1906-ban halt meg:1
3- Budapesten melyik színház, me­

lyik évben mutatta be a „Testőr“ című 
darabot és ki annak szerzője■■

■1- Ki, kit nevezett, milyen alka­
lomkor a legnagyobb magyarnaki

5. Melyik évben hagyta el hazánkat 
BomaneHi Guidó olasz ezredes, ki a 
komán alatt felbecsülhetetlen érdeme 
ket szerzett:1

SzAMBETÜREJTVÉNYEK
írjuk le a számokat 1—22-ig és meg 

határozások alapján írjuk mindegyt i 
szám fölé a megfelelő betűt. í—22-ig 
a vízzel kapcsolatos népdal kezdeté’ 
kapjuk.

7. 8. 4. 10.
18. 10. 20.
13. 14. 15.
9. 12. 11
10. 17. 1. 21. 22.
5. 6. 2. 3.

__ hírneves francia 
regényíró

= tehén szolgáltat); 
= hal
— oldal
= házi állat
— bámul ikerszava

Ki tud válaszolni?
Hóban vígan szaladsz le a lej Ifin vél, 
De ha egy „k" betű kerül a végére, 
Úgy már lapály jelent, melyen az előbbi 
Nem igen használod, mert rajtad tun:

segít.
Tion egy magánhangzót ennek elejébe, 
Jó kedvedet szegi reggel avagy délbe 
S kirándulásodnak nem leszen jo végi 
De ha egy „1“ betű járul hozzá élűi 
Bősz vadászok száján minden víg szó elül 
Míg a jövő vaddal szemben ezt cselekszik . 
Még csak egy pisszenés, vagy kis nesz

se haitik.

A 23. számban közölt rejtvények 
megfejtése

ö. Melyik évben, melyik miniszter­
elnök igazgatása alatt ünnepelték meg 
a budapesti Lánchíd fennállásának 50 
éves jubileumát

7. Melyik évben leplezték le Párizs­
ban a köztársaság diadalszobrát?

8. Melyik magyar királyunknak volt 
gyermeke Szent Erzsébet :1

9. Melyik évben kötötték mey a má- 
sodik párizsi békét és mi volt ennek 
következménye Napóleonra nézve? Ki 
lett a király?

Uj- Ki a „Sulamith“ zeneszerzője és 
milyen összefüggésben van vele az 
IfJ; Milyen nemzetiségű

11. Ki a „Tolone'- szerzője? Hol mi­
kor nyeri ezzel pályadíjat '

-r ermiora Antal AVUUlUKUlT?632Ct 5SZ0| oo'fZ- r‘Li jricHotti csatában
1®2jL 6. 1773. Debrecen 7. Mégha’

1904 n 'n1" rí i*' 8- Budapesti Király Színház
zs ina'lon in ? !'! púp,a 10'J5-bén a clermonhzsinaton 10. Csáktornyán 1064-ben meghal vad 
kan vadászat alkalmával. 11. 1867 I2I Ferenc 
József császár 1849-ben alakítja Bács-, Temet 
Torontál-, Krassó- 6» Szeróm vármegvéknrf

Lirrmpja.

Elöllzetósl ar:
V, évre 3 pengő 50 fillér, y. évre 7 pcnuó 
Ausztriában példányonként 60 Groschen. 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF ~
“nSSTs :KUbNA*L™ LAT RT1 

Kiadásért és szerkesztésért felel: PAI/.S GÉZn

N"y0v"'iln|tnt R°,lno1 Ífyomdal Mtilntézet és Kiadó 
Budán«.1, ^^dy^Pr-körrorgógeiK-ln 
uimapest, MI, Dohány ueea 12 szám

szerkeszt őségés kiadóhivatal telelónszámal 
József 423-30 és József 423 - 50



ÖNÜGYVÉD
tanácsadó a mindennap, 
élet ügyes-bajos dolgaiban. 
SO oldal, díszes kötésben. 

Ára bérmentve 1 pengő 
10 fillér

Minden ember annyit ér 
ahány nyelvet tud:

Tolnai francia nyelvtana
abszoiut modern, fonetikus atapokon épült és ezzel a 
módszerről alkalmat ad azoknak a francia nyelv tu- 
dásának a megszerzésére, akik nincsenek megáldva 
különleges nyelvtanuló tehetséggel. Ara hérmentes 

küldéssel 70 fillér

DB. MIKES LAJOS
DR MIKES LAJOS

Német nyelvtana,HZ anyanyelvnek nz angol nyelv­
vel való összehasonlítás alapul 
vétele mellett biztosan és öntu 
latosan tanltja meg mester nél 
kül nz angol nyelvre. — Ara bér 

mentve 70 fillér

csekély fáradsággal, saját erejé­
ből, szórakoztatva tanítja meg a 
német beszédre. Ara bérmentve 

pengő 20 fillér

MAOACH IMRE 
őrökké népszerű, halba tat 
lan színmüve

Az ember 
tragédiája

melyet jelenleg filmre is 
feldolgoznak, újra kapható 
Ara fűzve, bérmentve 60 f

MADEIRA es 
RICHELIEUXA bűvészet 

könyve
Különféle oüvészmutatva 
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portó 50 fillér

Kézimunkaköny?
Ez a Kézimunkakönyv 

Madeira- és Richelieu-min 
tákat tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
rajzban. Ara bérmentve 

2 pengő 30 fillér

BÉLYEG-
üüJI ILüh

ALBUM
előrajzolt ábráival olsórangó
segítsége a kezdő gyűjtőknek. 
Ara 1 pengő, portó 20 fillér.

Szegedi
szakácskönyv
több mint 300 recepttel, 
díszesen kötve, ára 
3 pengő 40 fillér bér­

mentve

Az Itt felsorolt müvek Unplmlók a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII. kér 
Dohány neon 12 előtt 6s minden könyvkereskedésben. Utáuvótelos küld Asm 

minden mii 50 fillérrel drágább I
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